VARIOUS PROPOSALS / PROPOSITIONS DIVERSES

CLIM/CE/29/2

L A: Approved/Approuvé; R: Rejected/Rejeté; W: Withdrawn/Retiré
2 EN/FR: English/French // Anglais/Francais

3 LP/PL: Linked proposals/Propositions liées

the application of wound
dressings to skin for first aid
purposes. See chinookmed
Based on the French term, the
intended goods are for use with
animal skins/leather. This
proposal is to delete rather than
change the term because the
intended goods are already

4T: Transfer. The CE has considered that the proposals marked with a T (in blue) entail an amendment in the sense of Article 3(7)(b) of the Nice Agreement. Adopted amendments will enter into force with the 12t edition of the Classification at a date to be fixed by the
Committee./Transfert. Le comité d’experts a considéré que les propositions marquées d’un T (en bleu) entrainaient une modification en vertu de I'article 3.7)b) de I'Arrangement de Nice. Les modifications adoptées entreront en vigueur avec la 12¢™e édition de la

classification a une date qui sera fixée par le comité.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée ClL./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante s Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! . modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
JPO believes it is redundant to add the goods in
Syntilor English, because they are included in the
| VITRIFICATEUR _ exsiting entry "lacquers/laques*"(Basic Nous remercions le Bureau
Aira Resistan' No0.020115) in the Alphabetical List. International, le Japon et les
u PRSSAG IB : Le terme anglais “lacquers” existe déja Etats-Unis pour leurs
"y dans la liste alphabétique sous 020115 commentaires. Ce produit est
Vo “Iacqgers / Iaqugs*”. Notez également 020003 plus spécifique qu’un vernis
——— L% “varn|§hes / verms"’ en cl.2. NOlﬂs.n'e' sommes puisqu'il est destiné a
FR-29-1 2 EN Add wood floor finishes Le vitrificateur est une finition qui P\?esrr?il;g de la différence entre “vitrificateurs” et protéger les parquets en bois.
protége le parquet. Elle constitue USPTO agrees in principle that these goods are | Ainsi nous sommes tout en
un film invisible et imperméable in Class 2. USPTO suggests modifying the fait en accord avec la
qui permet d'éviter que les English entry to “wood floor finishes” in order to | proposition de TUSPTO de
rayures ou les taches ne align the meaning of the English and French remplacer dans la version
s'incrustent en profondeur dans le terms. “Lacquers” in English is much broader in | gnglaise le terme « lacquers »
bois. Ce produit s’apparente a un meaning, and already in the Alphabetical List. par “wood floor finishes”.
vernis, d’ou sa classification en See oxford, and Basic No. 020115 for lacquers
classe 2. (EN) / laques™ (FR).
FR-29-1 2 FR ajouter vitrificateurs
En réponse au commentaire
Ces peintures empéchent I'urine du BI, ce produit est différent
d’adhérer a une surface telle que des « peintures antifouling /
le bois, le métal, le béton ou la anti-fouling paints » (n° de
maconnerie et renvoient le jet s base 020122) qui sont
FR-29-2 2 EN Add anti-urine paints d’'urine en direction (_ju coupable. :?S'Pg(gaa(é?g:rsvistﬁutiignglf)i's al as submitted. destinées a E)rotéger les
Classe 2 par analogie avec les coques de bateaux des
« peintures antifouling / anti- salissures.
fouling paints » (n° de base Nous maintenons notre
020122). proposition.
FR-29-2 2 FR ajouter peintures anti-urine
This deletion would eliminate
ambiguity about what ink for skin-
dressing is. The English term is
confusing. It is not a common
commercial term for a particular
product in the U.S. The “skin-
dressing” portion is unclear, both
commercially and in common
language, especially for “ink.”
US-29-1 2 020069 EN Delete | ink for skin-dressing “Skin dressing” usually refers to
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ClL
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EN/
FR?
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cl.
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LP/
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Réponses aux
commentaires

S

US-29-1

020069

FR

supprimer

encres pour la peausserie

covered by “ink for leather” (Basic
No. 020033) and “stains for
leather / mordants for leather”
(Basic No. 020057).

FR-29-3

FR-29-3

030149

030149

EN

FR

changer

deodorant soap

savons désodorisants

savons déodorants

La classe 3 regroupe les
déodorants, a savoir les produits
cosmétiques qui réduisent ou
éliminent les odeurs corporelles,
et les produits ayant une action
déodorante : « déodorants
[parfumerie] » (n° de base
030180), « déodorants pour
animaux de compagnie »
(n°030217), «préparations de
lavage pour la toilette intime en
tant que déodorants» (n° 030218)
et « bains vaginaux pour la toilette
intime en tant que déodorants»
(n° de base 03244).

En revanche, les désodorisants, a
savoir des produits de synthése
diffusant un parfum destiné a
supprimer ou masquer une odeur
ambiante désagréable, se
trouvent en classe 5 : «
désodorisants » (n° 050119),
«désodorisants d’atmosphére»
(n°050401) et « désodorisants
pour vétements ou matiéres
textiles» (n° de base 050400).

USPTO agrees with this proposal as submitted.

RU-29-1

RU-29-1

EN

FR

Add

ajouter

micellar water

eau micellaire

Relevance of product on the
market

USPTO suggests modifying the entry to
“micellar cleansing water” to differentiate it from
“Waters [beverages]’ (Basic No. 320012) in
Class 32. Micellar water—also called micellar
cleansing water—seems to be that mystery
skincare product. — realsimple

ILPO: Agree

JPO : Would you please explain the details of
these goods? Is their efficacy same as that of
"cleansing milk for toilet purposes"(Basic
No0.030123)?

We think that indication “micellar
water” without adding “cleansing
is sufficient for the classification
of this product in class 3. The
nature of goods is clear. It cannot
be classified in other classes.
However, as a new and popular
product on the market can be
added to the alphabetical list and
it will help to users to compile
automatically list of goods based
on indication that are included to
the alphabetical list.

US-29-2

030044

EN

Delete

furbishing preparations

This proposal would eliminate
ambiguity about what furbishing
preparations are. The English
term is confusing because
“furbish” has two meanings: “to
brighten by cleaning or rubbing;
polish;” and “to restore to
attractive or serviceable condition;
renovate.” Ahdictionary
“Furbishing preparations” is not a
common commercial term for a
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cosmetic purposes

damage the skin. Thus it should
be classified in class 3 as a type
of body paint.

JPO believes that the goods are unclear as one
classified in Class 3. It might cause confusion
between the goods and "paint*"(Basic
No0.020001) or "latex[rubber]"(Basic
No0.170064). For example, "liquid latex for body
painting, for cosmetic purposes" might be
appropriate in Class 3.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ <
RI No./n° Cl. N° de base | FR? Action Entrée existante Nouvelle entrée ou entrée Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices Réponses aux 1
W . ou endroit modifice cl g commentaires 4
particular product in the U.S.
Moreover, the primary
marketplace usage of “furbishing”
relates to the “restoring” or
“renovation” meaning. As such,
the term “furbishing preparations”
could include a wide variety of
goods, including “acetone” (Basic
No. 010011), “adhesives for
industrial purposes” (010002),
“coatings [paints]” (Basic No.
020070), “varnishes*” (Basic No.
020003), “rust removing
preparations” (Basic No. 030170),
“oils for the preservation of
leather” (Basic No. 040090), etc.
Based on the French version, the
intended goods are polishing and
shining preparations. This
proposal is to delete rather than
change the term because the
intended goods are covered by
“polishing preparations” (Basic
No. 030045) and “shining
preparations [polish]” (Basic No.
030048).
Us-29-2 3 030044 FR supprimer | matiéres a astiquer
Paint that is used on the body
is specially formulated so that
it does not damage the skin
and is thus very different from
USPTO agrees with this proposal as submitted. | the paints found in Cl.2.
See/voir WO-29-2 to/a 4 JPO believes that the goods are unclear as one Nevertheless, we will amend
body paint for cosmetic Alt. “body paint for cosmetic classified in Class 3. It nj‘lgh_t cause confusion our proposal to re_ad body
WO-29-1 3 EN Add . 1.1 between the goods and "paint*"(Basic paint for cosmetic purposes
RUIBCSES purposes”; chocolate body paint No0.020001). For example, "body paint for /
would be cl.30. cosmetic purposes" might be appropriate in peinture pour le corps a
Class 3. usage cosmétique
WO-29-1 3 FR ajouter peinture pour le corps a usage 11
cosmétique '
Latex is in principle a class 17 USPTO agrees in principle that liquid latex for We will amend our proposal to
product (see 170064 latex body painting is in Class 3. However, USPTO read
[rubber] / latex [caoutchouc]). suggests modifying the entry to *liquid latex liquid latex body paint for
However, liquid latex that is used @Aty DRI (TEEEEE U EEREes [ B2 i cosmetic purposes /
for body painting is specially CEIITIED EOMTIETEE FEMS i i MEnEDEE latex liquide pour la peinture
o _ f lated so that it does not and it more clgarly explains th(_ajustlflcatlon for cornorelle & usade
WO-29-2 3 EN Add liquid latex body paint for et 12 the classification of the goods in Class 3. P g

cosmeétique
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headings and basic number
050466 “medicated dentifrices”

vendus dans les mémes circuits de distribution.
De plus, la plupart de ces produits sont
accompagnés d’'un astérisque indiquant
clairement que la classe 03 est la classe
naturelle de ces produits. La solution,
éventuellement, serait d’ajouter un astérisque
aux produits qui n’en ont pas afin de les
clarifier.

CH : In class 3, we prefer the asterisk to the
limitation "non-medicated".

if the class headings were
changed.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
WO-29-2 3 FR ajouter latex quuidt‘a pour la peint’ure 12
corporelle a usage cosmétique
Note that liquid latex that is used
for the manufacture of latex-
molded clothing (a mold is dipped
WO-29-3 25 EN Add latex clothing i a1 vl G gl Iatex_) as Well.as 1.3 USPTO agrees with this proposal as submitted.
sheets of latex for making clothing
would belong in ¢l.17 (as semi-
processed rubber materials for
use in manufacture).
WO0-29-3 25 FR ajouter vétements en latex 1.3
We appreciate the comments
and await further feedback
USPTO prefers for all body paint to be from the Comm|ttee regard|ng
classified in Class 3 because of the goods the classification of such
_ primarily function as « non-medicated oods
WO0-29-4 30 EN Add chocolate body paint 1.4 cosmetics. » The fact that the goods are « 9 .
edible » is not the primary function of the goods,
similar to « edible inks » in Class 2 (Basic No.
020128).
WO-29-4 30 FR ajouter peinture comestible au 14
chocolat pour le corps
See/voir W0O-29-6, RU-29-2 to/a
7
030079 “dentifrices / dentifrices”
includes paste, powder, or liquids
. for cleaning the teeth. USPTO agrees in principle that non-medicated
W0-29-5 | 3 EN Add toothpaste Might be useful fo include a 21| toothpaste is in Class 3.
separate entry for “toothpaste” in
the Alphabetical List (separate
entries already exist for
“mouthwashes” 030331 + 050383)
WO0-29-5 3 FR ajouter pates dentifrices™ 21
WO-29-6 5 EN Add medicated toothpaste 05046.6 medlga'ted dentifrices / 2.2 USPTO agrees with this proposal as submitted.
dentifrices médicamenteux
WO-29-6 5 FR ajouter pa’te_s dentifrices 95
médicamenteuses
FR: Nous ne sommes pas favorables a
I'ensemble des précisions concernant les
produits de la classe 03 auxquels il faudrait This proposal is based on the
ajouter la mention « non-medicated/non changes in the class headings
médicaux ». En effet, ces produits rglévent par to class 3 (adding non-
nature de la classe 03 sans ambiguité. lls : L
relevaient d’ailleurs tous de cette classe avant medlcgted dentifrices). For
I'ajout de produits équivalents en classe 05 users it seems rather strange
See/voir RU-29-3 to/a 7 avec la mention « medicated/médicaux » en FO See some QOOdS_W|th°U_t
- . o "o [ [ [ e (i o e raison de’Ia présence de prczduits cosmétiques | indication no_n-m(_adlc_:ated in
RU-29-2 3 030079 EN Change | dentifrices® non-medicated dentifrices 2.3 qui se présentent sous la méme forme et sont the alphabetical list in class 3,
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050474 “medicated shampoos”

shampoos in NCL Class 3 would also need to
be amended to include the term “non-
medicated” in the entry itself, without any
wording inside of brackets,” ” e.g., “dry
shampoos™” (Basic No. 030223), “shampoo for
pets [non-medicated grooming preparations]’
(Basic No. 030196, “shampoo for animals [non-

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
USPTO prefers to retain “dentifrices* (Basic
No. 030079) with an asterisk because
“dentifrices” in Class 3 are presumed to be non-
medicated. “Medicated dentifrices” (Basic No.
050466) are defined in Class 5. Moreover, if
“dentifrices” in Class 3 is amended to “non-
medicated dentifrices,” then other toiletry
preparations in NCL Class 3 would also need to
be amended to include the term “non-
medicated,” i.e., “toiletry preparations*” (Basic
No. 030125).
ILPO: Agree
IB: We do not think that these changes are
necessary, as Cl.3 is the natural class for
dentifrices, soap, hair lotions, shampoos and
dry shampoos; only their counterparts in CI.5
should be further specified.
RU-29-2 3 030079 FR changer | dentifrices™ dentifrices non médicamenteux 2.3
FR: voir commentaires ci-dessus.
USPTO prefers to retain “soap*” (Basic No. This proposal is based on the
030012) with an asterisk because “soap” in changes in the class headings to
Class 3 is presumed to be non-medicated. class 3 (adding non-medicated
“Medicated soap” (Basic No. 050480) is defined | soaps) and with transferring basic
To be in line with the class in Clags:i l\‘/‘lﬁreover,d?f “stosp*” in E):ﬁss it’:his numtzetr 0?0132 “rq(re]dti)cat.ed
. . . : amended to “Non-medicated soap,” then the soap” to class 5 with basic
M) 3 050012 = Change | soap fonsmecicatedisaap headlng§ and basic numt’?er 26 other soaps in NCL Class 3 would also need to | number 050480. For users it
050480 "medicated soap be amended to include the term “non- seems rather strange to see
medicated,” e.g., “almond soap” (Basic No. some goods without indication
030007), “shaving soap” (Basic No. 030017), non-medicated in the alphabetical
“cakes of toilet soap” (Basic No. 030152), etc. listin class 3., if the class
ILPO: Agree headings were changed.
IB: idem
RU-29-3 3 030012 FR changer | savons® savon non médicamenteux 24
FR: voir commentaires ci-dessus.
USPTO prefers to retain “hair lotions*” (Basic This proposal is based on the
No. 030034) with an asterisk because “hair prop .
lotions” in Class 3 are presumed to be non- cluzligrs the dies heqdmgs 1)
To be in line with the class medicated. “Medicated hair lotions” (Basic No. ﬁlgssl 3. (addu;g non-mgdlcated
rU294 | 3 030034 | EN ch . . - ; . 050476) is defined in Class 5. Moreover, if “hair | i lotions). For users it seems
-29- ange | hair lotions non-medicated hair lotions headings and basic number 2.5 lotions®” i : « rather strange to see some goods
N . . . » otions™” in Class 3 is amended to “non- without indication non-medicated
050476 “medicated hair lotions medicated hair lotions,” then the other lotions in | . the alohabetical list in ol 3
NCL Class 3 would also need to be amended to In the alphabetical list In class 3,
" 7 : v if the class headings were
include the term “non-medicated,” i.e., “after- changed
shave lotions.” ’
IB: idem
RU-29-4 3 030034 FR changer | lotions capillaires® '°t!°f‘s capillaires non 25
médicamenteuses
FR: voir commentaires ci-dessus.
USPTO prefers to retain “shampoos*” (Basic
No. 030134) with an asterisk because
“shampoos” in Class 3 are presumed to be non-
medicated. “Medicated shampoos” (Basic No.
Ty | A 050474) is defined in Class 5. Moreover, if
o be in line with the class “shampoos*” in Class 3 is amended to “non- :
RU-29-5 3 030134 EN Change | shampoos* non-medicated shampoos headings and basic number 26 medicated shampoos,” then the other 2y aunelogy; viin iz 200ve

comments
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S

RU-29-5

030134

FR

changer

shampooings*

shampoings non
médicamenteux

2.6

medicated grooming preparations] (Basic No.
030242), etc.

ILPO: Agree

IB: idem

RU-29-6

RU-29-6

030223

030223

EN

FR

Change

changer

dry shampoos*

shampooings secs*

non-medicated dry shampoos

shampoings secs non
médicamenteux

To be in line with the class
headings and basic number
050477 “medicated dry
shampoos”

2.7

27

FR: voir commentaires ci-dessus.
USPTO prefers to retain “dry shampoos
(Basic No. 030223) with an asterisk because
“dry shampoos” in Class 3 are presumed to be
non-medicated. “Medicated dry shampoos”
(Basic No. 050477) is defined in Class 5.
Moreover, if “dry shampoos*” in Class 3 is
amended to “non-medicated dry shampoos,”
then the other shampoos in NCL Class 3 would
also need to be amended to include the term
“non-medicated” in the entry itself without any
wording inside of brackets, e.g., “shampoo for
pets [non-medicated grooming preparations]’
(Basic No. 030196, “shampoo for animals [non-
medicated grooming preparations] (Basic No.
030242), etc.

ILPO: Agree

IB: idem

*9

By analogy with the above
comments

RU-29-7

RU-29-7

030125

030125

EN

FR

Change

changer

toiletry preparations*

préparations de toilette*

non-medicated toiletry
preparations

préparations de toilette non
médicamenteuses

To be in line with the class
headings and basic number
050475 “medicated toiletry
preparations”

2.8

2.8

FR: voir commentaires ci-dessus.

USPTO prefers to retain “toiletry preparations*”
(Basic No. 030125) with an asterisk because
“toiletry preparations” in Class 3 are presumed
to be non-medicated. “Medicated toiletry
preparations” (Basic No. 050475) is defined in
Class 5. Moreover, if “toiletry preparations*” in
Class 3 is amended to “non-medicated toiletry
preparations,” then the other toiletry
preparations in NCL Class 3 would also need to
be amended to include the term “non-
medicated” in the entry itself without any
wording inside of brackets, e.g., “dentifrices”
(Basic No. 030079, “shaving preparations
(Basic No. 030148), “shampoo for animals [non-
medicated grooming preparations] (Basic No.
030242), etc.

ILPO: Agree

IB: idem

By analogy with the above
comments

JP-29-1

EN

Add

cotton wool impregnated with
make-up removing
preparations

Seelvoir JP-29-2

These goods are single-use,
disposable cotton puffs infused
with makeup removing solution to
remove makeup from the face.
Please refer to the related
proposal below. (No. 2)

These are classified in Class 3 by
analogy with existing entries
“tissues impregnated with make-
up removing preparations” (Basic
No. 030233), and“make-up
removing preparations” (Basic No.
030078). Please refer to the
following URLSs. unicharm clinique

cotton

USPTO agrees in principal that these are in
Class 3. However, the images provided would
not be called “cotton puffs” in American English
or the US marketplace. Accordingly, USPTO
suggests modifying the proposal to “tissues
impregnated with make-up removing
preparations.”

IB: Or “Cotton wool impregnated with make-up
removing preparations” as this would cover all
types of shapes. We prefer “impregnated” as
this terminology is already used in the NCL
Alphabetical List.

The JPO thanks the US and
the IB for their comments.
By referring to the IB’s
comments, the JPO modified
the original proposal as
follows:

Class 3 “cotton wool
impregnated with make-up
removing preparations”
instead of cotton puffs
impregnated with make-up
removing preparations
OR
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Heading of Class 3 "bleaching preparations and
other substances for laundry use"; however, it is
better to add the wording "for laundry use", by
reference to the "color-brightening chemicals for
household purposes [laundry]/colour-
brightening chemicals for household purposes
[laundry]"(Basic No.030174) and "fabric
softeners for laundry use"(Basic No.030193).

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
cotton puffs infused with
make-up removing
preparations
JP-29-1 3 FR ajouter co’fon impregne de . cotton
préparations démaquillantes .
fan
b |=
‘L Kl
The JPO thanks France, the
US, Israel and the IB for their
comments. Based on the
FR : Nous préférons la classe 3 par analogie submitted commetns, the JPO
These goods are single-use, avec la "ouate a usage cosmétique/cotton wool | modified the original
disposable cotton puffs without for cometic purposes” (n°030066). En outre, les | proposal,in the same way as
solutions. These are used to "cotton puffs for removing make-up" sont en the above proposal(No.1), as
cotton wool not impregnated remove makeup from the face or elizbiis HCelis bl st Talehie: follows:
with make-up removing to remove nail-polish from nails as USPTO would classify these goods in Class 3, | 555 3 "cotton wool not
JP-29-2 3 EN Add re " el 25 WEsE Er SlrE e e cotton | analogous to “cotton wool for cosmetic . ted with ke-
Il . purposes” (Basic No. 030066). impregnated with ma ? up
cosmetic purposes. Please refer ILPO: clear conflict with 030066 cotton wool for | [€Moving preparations
to the related proposal above. cosmetic purposes, item belongs in class 3. instead of cotton puffs for
(No. 1) Please refer to the IB: Already covered by 030066 “Cotton wool for | removing make-up in Class.
following URLSs. shiseido ebay cosmetic purposes” regardless of what shape it | 21
is (roll, balls, puffs, pads...) In this connection, the JPO
also revised the Remarks.
Please refer to the latest
Remarks.
|
JP-29-2 3 FR ajouter co’fon non Impregne d_e T cotton
préparations démaquillantes
. FR : ok Lingettes anti-décoloration
Seelvoir IL-29-2 CH: Is this %ot a “cloths for cleaning” (cl. 21)?
A householq Cleanlng product, USPTO agrees in principle that the goods are
sold alongside cleaning classified in Class 3 as the goods are part of
preparations, specifically laundry “bleaching preparations and other substances
detergents, we draw analogy from for laundry use” which are listed in the Class
the existing MGS term "antistatic Heading. USPTO suggests modifying the
drier sheets" wording to “Color run prevention laundry
She?tsy’btlo mac'j‘? the ﬁmt]hmo:e br_]?adt',y We thank the members for
: applicable and to justify the classification. : ;
IL-29-1 3 EN Add Eelel i [rRvE e (Uil T sheets Jg% believes theée go};ds are unclear from the e Commentf’ vz el e
sheets (;?""W ; wording. According to Remarks, they might be to rephr_ase to "Color run "
5§ classified in Class 3 based on the Class prevention laundry sheets
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S

IL-29-1

FR

ajouter

lingettes anti-décoloration pour
la lessive

sheets

IL-29-2

IL-29-2

IL-29-2

EN

EN

FR

Add

Add

ajouter

antistatic drier sheets

antistatic dryer sheets

feuilles antistatiques pour
séche-linge

A household cleaning product,
sold alongside cleaning
preparations, specifically laundry
detergents (existing MGS term).

sheets

sheets

sheets

FR : Ok sous réserve de la traduction frangaise.

Lingettes/feuilles antistatiques pour seche-
linges

CH: Is this not a “cloths for cleaning” (cl. 21)?
USPTO suggests modifying the entry to
“Antistatic drier sheets / antistatic dryer sheets”
to be consistent with Alphabetical List entries
“laundry dryers, electric / laundry driers,
electric” (Basic No. 110316), “spin dryers [not
heated] / spin driers [not heated] (Basic No.
070084)

JPO: It might be appropriate to put down with
"Antistatic dryer sheets" as well.

We accept the suggestions of
the USPTO.

US-29-3

US-29-3

040029

040029

EN

FR

Change

illuminating wax

cire pour I'éclairage

wax for lighting

Seel/voir US-29-4, 5

This proposal would replace
“illuminating” with “lighting” in
order to clarify the goods, and to
align the English term with the
maijority of existing entries where
the French term is “éclairage.”

“Lighting” rather than “illuminating”

is the term used commercially and
in ordinary language. This would
also align with the many existing
“lighting” (EN)/ “éclairage” (FR)
terms. For instance, “gas for
lighting” / “gaz d'éclairage” (Basic
No. 040040), “lighting ballasts” /
“ballasts pour appareils
d'éclairage” (Basic No. 090672),
“lanterns for lighting” / “lanternes
d'éclairage” (Basic No. 110041),
etc.

lighting

lighting

US-29-4

US-29-4

040039

040039

EN

FR

Change

changer

illuminating grease

graisses pour I'éclairage

oils for lighting

huiles pour I'éclairage

See/voir US-29-3, 5

This proposal clarifies the nature
of the goods, and aligns the
English/French equivalents, by
changing “illumination” to
“lighting”.

Additionally, this proposal would
change “grease” to “oils” to reflect
the English usage for the goods.

See mpm.edu

lighting

lighting

US-29-5

28

280119

EN

Change

ornaments for Christmas
trees, except illumination
articles and confectionery

ornaments for Christmas trees,
except lights, candles and
confectionery

See/voir US-29-3, 4

This proposal clarifies the nature
of the goods, and aligns the
English/French equivalents, by

lighting

IB: or “except lights, candles and
confectionery”?

USPTO modifies the proposal
from replacing the wording
“illumination articles” with
“lighting articles”, to replacing
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split into 3 separate entries?

No. 050204 into 3 separate entries.

with 3 separate basic
numbers.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i < . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
changing “illumination” to “illumination articles” with
“lighting”. “lights, candles.”
USPTO thanks the IB for this
suggestion.
décorations pour arbres de
US-29-5 28 280119 FR - Noél excepté les articles lighting
d'éclairage et les sucreries
The KIPO modifies the
FR: OK. original proposal as follows:
USPTO agrees with this proposal as submitted. | Class 29 (Add) “beef tallow for
::Iall'-i’r?a:rcon:rlds;éz?hra&ng to "beef tallow for culinary purposes”
KR-29-2 29 EN Add beet Elleny o GLTTER) tallow | JPO: Ify"f)eea tallow for food" is added to Class (insteadof: beeftallow for
purposes 29 and "tallow" is deleted from Class 4, it would food)
make the Class of "tallow for food" other than
"beef tallow" unclear. Please refer to the JPO's
comment above.
KR-29-2 29 FR ajouter suif de boeuf a usage culinaire tallow
FR : Nous proposons de supprimer ce produit.
En effet, le dégras consiste en un produit
huileux servant dans le corroyage du cuir, pour
l'imperméabiliser. Or, il y a déja diverses
entrées dans la classification pour ce type de
produits en classe 1 : "produits chimiques pour
I'imperméabilisation du cuir / leather-
See/voir KR-29-2 waterproofing chemicals“. (n°0103§4), "produits _ _ _
KR-29-1 4 040037 EN Change | tallow tallow”forindustrial-purposes Tallow can be classified differently | tallow S?;;:a(t?i?)rr:?g??e:?hsegyl(rns"(/)%;%n)get "huiles ZYI%HSEK this proposal is clear
depending on their purposes. pour le corroyage des cuirs / oils for currying
leather" (n°010601)
USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes that the change of this term
makes the Class of tallow other than for
industrial purpose (especially for food) belongs
in unclear. It might be more informative to add
"tallow for food" in Class 29.
KR-29-1 4 040037 FR changer | dégras suif 2—usaceinducidel tallow
See 030220 massage gels, other
WO-29-14 5 EN Add massage gels for medical than for medical purp0§es / gels USPTO agrees with this proposal as submitted.
purposes de massage autres qu'a usage
médical
ER : Pour | ion f ise plutdt | Merci. Nous changerons notre
WO-29-14 5 FR . gels de massage a usage - our fa version Irangaise plutot « gels proposition en “gels de
-29- ajouter . pour massage a usage médical » ou « gels de N o
médical massage & usage médical ». massage a usage médical
(comme le libellé de 030220).
We appreciate the comments
from USPTO and await further
feedback from the other
members of the Committee
regarding the possibility of
WO-29-15 5 050204 EN _ herbicides Q: Could Basic No. 050204 be USPTO agrees with this proposal to split Basic \;v;]lﬁti?:; %53625:@3,[20;':;):8
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such a stick with essential oils or
balms to remedy headache.

IB: Although these “headache relief sticks” do
not contain medicines or drugs, they are used
for medicinal purposes to ease the pain caused
by headaches, migraines, sinus congestion,

classification of goods that
contain essential oils for
remedy headache is not
solved. If essential oils in

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action ! . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
WO0-29-15 5 050204 EN -- weedkillers
WO-29-15 5 050204 EN _ preparatlons for destroying
noxious plants
WO0-29-15 5 050204 FR -- herbicides
WO0-29-15 5 050204 FR -- désherbants
. . préparations pour la
WO-29-15 5 050204 FR changer grodmts pour la destruction destruction des mauvaises
es herbes
herbes
Supprimer ces entrées en FR? En
roduits pour la destruction particulier, les “produits pour la
WO-29-15 5 050204 FR supprimer P P destruction des plantes” parce FR: Ok
des plantes o o »
que l'idée de “noxious plants
n’est pas implicite).
WO0-29-15 5 050204 FR supprimer produ[ts pour la destruction
des végétaux
En réponse aux
JPO believes these goods are unclear from the commentaires de 'USPTO, ce
wording. They seem to include the goods for produit n’a pas de finalité
cosmetic purposes, classified in Class 3, based | cosmétique. Sa nature
on the wording "Nail care". "Dressings for intrinséque et son objectif
sim— - strengthening and repair the nails, medical” sont de soigner et de
e = might be appropriate as one classified in Class couvrir/protéger un ongle
e 42 : o e
IB : Nous suggérons “nail repair dressings / 2allers af|‘n quiil puisse
AR ” ' pansements pour la réparation des ongles” afin PO El ol
ket de justifier la classification en cl.5. “Nail wraps” prOPreme_nt,- ' .
= s peuvent étre considérés comme les “ongles Ce produit équivaut a un
sik Nai Wrop O postiches / false nails” (030136) en cl.3. pansement pour les ongles
R USPTO would classify the goods in Class 3 by c’est la raison pour laquelle
FR-29-4 5 EN Add nail repair dressings - — analogy to Basic Nos. 030137 for nail care nous souscrivons a la
' " il . preparations and 030224 for nail art stickers. proposition du Bl de
Ce produit est assimilable a un The US Manual includes in Class 3 “Nail repair | Lo oiacer notre proposition
pansement, il permet d’apposer products, namely, nail wraps” and “Nail repair p i - dp pe /
une fine pellicule sur un ongle products, namely, silk nail wraps” which par mai retpalr r?ssmgs
cassé. Ce produit n’'a pas une correspond to the type of product in the PSS L O CI L Y
finalité cosmétique, il permet photographs. In the US marketplace these réparation de§ ongles.
uniquement de recouvrir un ongle goods are not typically referred to as Au lieu de : nail care
oG “dressings” or “bandages” which denotes a dressings / pansements pour
: medical purpose. Instead, the goods are called | le soin des ongles
“nail wraps” and are by definition a type of
beauty treatment. See oxford
Accordingly, USPTO suggests modifying the
English entry to “nail repair wraps” in Class 3.
FR-29-4 5 FR ajouter pansements pour la réparation
des ongles
USPTO suggests modifying the entry to Based on the comments we
“headache sticks containing balms for medical modify our proposal to
The basic number 050101 purposes” in Class 5. “Essential oils” are always | “headache relief sticks”
“headache pencils” was deleted. classified in Class 3 (Basic No. 030056). See | jnstead of “headache sticks
U - EN Add headache relief sticks However, applicants need a term ggsgosb;)lms 7 imERiez] pUTpeses [BEEE i with essential oils or balms”
in NCL for indication of goods ILPO: Aéree However, the question with
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Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e T
No./n° Cl. N° de base | FR? Action Entrée existante Nouvelle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices Reéponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
neck tension. Thus CI.5 should be OK. Perhaps | class 3 should we presume
the wording could be simplified to “headache that all products based on
relief sticks” or “headache relief sticks for essential oils or contain
medicinal purposes”, especially to avoid any essential oils should be in
confusion with “essential oils” in CI.3. .
class 3 accordingly.
RU-29-8 5 FR ajouter zétonnets pour le soulagement
e maux de téte
USPTO suggests modifying the entry to “nose
sticks containing medicated balms for
inhalation” in Class 5. “Essential oils” are
Relevance of product on the always classified in Class 3 (Basic No. 030056). | Based on the comments we
market. ﬁee;é%%;%?lms for medical purposes” (Basic modify our proposal to “nose
0. : . .. .
ILPO: the nature of the goods is not clear sticks coqtalnlng n:gdlcated
JPO thinks these goods as inappropriate as balms for inhalation” instead
one classified in Class 5. They might be Ofl “noss SltiCk? W'itmelsst'ential
: o confused with "essential oils"(Basic No.030100) | oils or balms for inhalation”.
RU-29-9 5 EN Add nosg sticks Contalnlng . or "balms, other than for med(ical )
medicated balms for inhalation purposes"(Basic N0.030222).
make clear classification of FEIFOEER, e e eSS
" . preparations for inhalation" might be
}?oenietﬁéogougéss. '-rl;ocldalggrll%ws'rt]h appropriate in order to clarify that they are for
I wi medical purpose.
the basic number 100099 IB: Similarly, these goods are used to provide
“inhalers” relief from stuffy noses. Cl.5 should be OK. We
suggest “nasal inhaler sticks for medicinal
purposes” or “inhaler sticks for relieving nasal
congestion”.
batonnets contenant des
RU-29-9 5 FR ajouter baumes médicamenteux pour
inhalations nasales
These goods are polyurethane
sponges in the shape of a round The JPO thanks the US and
cushion and with a diameter of the |B for their comments.
about 4 cm. By running water over Based on the US and the IB’s
the sponge, in which spermicides comments, the JPO modified
are contained, and inserting the USPTO would classify these goods in Class 5 the original proposal as
sponge into the far end of the by analogy to “chemical contraceptives” (Basic | follows: _
vagina while folding the sponge in No. 0§Q095), becaL_ls_e the sponges are sgld Class 5 “(?ontraceptwe
JP208 | 5 EN Add contraceptive sponges half, users are able to block containing a spermicide, which is a chemical | sponges” instead of Class 10.
spermatozoa from entering inside contraceptive. See mayoclinic In this connection, the JPO
the womb. These goods are :E :We \;vc.)uld classify _tgese goodstri]n Cl5, as |ajllso revisfed thehReImarks_
. ey contain a spermicide and are thus
ﬁgr;cmirﬁf\l/zeadn?ggigasle\:vso?l?ePOt anaylogous to 05%095 Chemical contraceptives. Ree:;erkrse- orto the latest
adjust the size.
Please refer to the following
URLs. stayathomemum
healthguide
JP-29-8 5 FR ajouter éponges contraceptives
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réutilisables pour bébés

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ <
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
WO-29-7 5 050412 EN -- babies’ diapers See/voir WO-29-8 to/a 13 3.1
“Nappy” is the more common term
in modern British English. This
change would also help to avoid
WO-29-7 5 050412 EN Change | babies’ napkins babies’ nappies any confusion with the term 3.1 USPTO agrees with this proposal as submitted.
“napkins", which nowadays is
more commonly used for “table
napkins”.
WO-29-7 5 050412 FR - couches pour bébés 3.1
WO-29-8 5 050413 EN -- babies’ diaper-pants 3.2
“Nappy” is the more common term
in modern British English for these
articles that are used with babies.
e . - L : This change would also help to T .
WO-29-8 5 050413 EN Change | babies’ napkin-pants babies’ nappy-pants avoid any confusion with the term 3.2 USPTO agrees with this proposal as submitted.
“napkins”, which nowadays is
more commonly used for “table
napkins”.
WO0-29-8 5 050413 FR -- couches-culottes pour bébés 3.2
By analogy with 050412, this
WO-29-9 5 EN Add swim diapers, disposable, for proposal clarifies that all types of 33
babies babies’ diapers / nappies are in '
Cl.5, whether disposable or not.
WO-29-9 5 EN Add ts)\;/ti)rir;gappies, ciispeselble, ifor 3.3 USPTO agrees with this proposal as submitted.
: couches de natation jetables
WO0-29-9 5 FR ajouter pour bébés 3.3
By analogy with 050412, this
WO-29-10 5 EN Add Sl GlEipess, eUselle; o proposal slarificsitharallinpesiof 34 USPTO agrees with this proposal as submitted
babies babies’ diapers / nappies are in ' '
Cl.5, whether disposable or not.
WO-29-10 5 EN Add swim nappies, reusable, for 34
babies '
W0-29-10 | 5 FR ajouter couches de natation 34
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bébés

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
Our reasoning for suggesting
CL5 is that these “disposable
mats” are made from the
The USPTO would classify the goods in Class same type of material as
16 by mgterial composition, as the hygienic diapers and they are used for
fun(I:tlon is unclear. I\l/lcadreove“r, the le§s 16 o hygienic purposes when
diaper changing mats E:E:rns:géig’;tef(l)?ceiaispl_e Ctﬁt:t:m Sposane changing a baby’s diaper.
WO-29-12 5 EN Add disSosable ?Orgbabies’ A% s handkerchiefs and table linen of paper.” The They seem to be much more
' — following link shows that these type of goods than a simple “c_ilsposable
are typically made of paper: amazon Also, by | Paper product”in CI.16.
analogy, “paper for medical examination Nevertheless, we appreciate
tables,” is in Class 16 (Basic No. 160382). the comments and await
Refers to a hygienic article that is further_feedback fr_om iz
able to absorb urine and other Comr.n.|tte_e gl 1o
bodily fluids. CI.5 seems to be classification of such goods.
appropriate by analogy with
050412 babies’ diapers / couches
pour bébés, 050234 sanitary pads
/ serviettes hygiéniques.
Note that it is not the same
product as 200279 baby changing
mats / tapis de change pour
bébées, which belong in CI.20 by
analogy with “cushions”; nor the
same as 240120 diaper changing
cloths for babies / tissus a langer
pour bébés, nor the same as
nappy changing mats 100014 incontinence sheets /
WO-29-12 5 EN Add disposable, for babies: draps pour personnes 3.5
’ incontinentes (special
textile/rubber bedsheets).
Moreover, it should not be
considered as a disposable paper
product in CI.16 as it is specifically
used for absorbing body fluids
and thus belongs with other
hygienic goods that are typically
found in CI.5.
WO-29-12 5 FR ajouter matelas a langer jetables pour 35
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0osseux se

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices eponses aux
w! : modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
>
~ IB: Thanks the USPTO for
their comments. We would
prefer the wording “diaper
USPTO requests the addition of “diaper pails” to | disposal pails”, which
/ this same Basic No. because this is the provides a clearer
WO0-29-13 | 21 EN Add diaper disposal pails Y y /4 3.6 common commercial name in the US classification concept.
S = - “‘1, marketplace for these same goods. See for Accordingly, we will amend
’ 9 4 example, amazon and target our proposa| to read:
\ diaper disposal pails / nappy
‘@ | disposal bins / poubelles a
£ > couches
Cl.21 by analogy with 210194
dustbins / garbage cans / refuse
bins / trash cans / poubelles.
WO0-29-13 21 EN Add nappy disposal bins 3.6
WO0-29-13 21 FR ajouter poubelles a couches 3.6
FR : Les « matériaux de comblement de cavités
osseuses / bone void fillers materials »
devraient étre en classe 5 par analogie avec le
« ciment d'os pour la chirurgie et I'orthopédie /
bone cement for surgical and orthopaedic
purposes » (050385) et les « matiéres pour
plomber les dents / teeth filling material »
(050110).
Seelvoir SG-29-2, 3 ]Irll.IPO. There shoulq be a dlstlnct!on between a
Bone void fillers are bone grafts tl er being a materla'l or prepar.atlo.n as opposed
. LS o fillers being a device belonging in class 10
used to fill gaps and voids in USPTO believes this proposal is overbroad and
bone. the goods should be classified by analogy to the
SG-29-1 5 EN Add bone void fillers Should the gOOdS be classified by bone classification of surgical implants. Dermal fillers
analogy to BN 050489 “injectable are by definition made from soft tissue and
dermal fillers” or by analogy to the classified in Class 5. FDA Bone void fillers can
classification of surgical implants? be made from either donated living materials or
(see following two proposals) artificial materials and further clarification is
needed for proper classification Hopkins
JPO believes that these goods consisting of
living materials should be classified in Class 5
while those consisting of artificial materials
should be classified in Class 10.
IB: These fillers are used as implants, thus
should be classified by analogy with surgical
implants.
SG-29-1 5 FR ajouter produits de comblement bone
0Sseux
Bone void fillers are bone grafts
used to fill gaps and voids in FR : Nous sommes favorables & une seule
bone. entrée « bone void fillers materials » en classe
bone void fillers By analogy to the classification of ;SLPO' s
SG-29-2 5 EN Add eens&tmg of living s.u'rglcal |mplants, those made of bone USPTO agrees with this proposal as submitted.
materials “V'ng_r_nat?r'als should be_ IB: “Bone void fillers comprised of living tissues”
classified in Class 05 while those (this wording is the same as that used in
made of artificial materials should 050397).
be classified in Class 10.
SG-29-2 5 FR ajouter produits de comblement bone
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

composant de
matériaux vivants

SG-29-3

SG-29-3

10

10

EN

FR

Add

ajouter

bone void fillers

cosoioiins

materials

of artificial

produits de comblement
0sseux se

R de

matériaux artificiels

Bone void fillers are bone grafts
used to fill gaps and voids in
bone.

By analogy to the classification of
surgical implants, those made of
living materials should be
classified in Class 05 while those
made of artificial materials should
be classified in Class 10.

bone

bone

FR: Nous sommes favorables a une seule
entrée « bone void fillers materials » en classe
5.

CH: bone void fillers should be placed in class 5
regardless of their material

ILPO: as stated above, fillers that are not
devices do not justify the classification in class
10.

USPTO agrees with this proposal as submitted.
IB: “Bone void fillers comprised of artificial
materials” (this wording is the same as that
used in 100208).

FR-29-5

FR-29-5

EN

FR

Add

ajouter

oxygen cylinders, filled, for
medical use

bouteilles d’'oxygéne remplies
a usage médical

See/voir FR-29-6, 7, 10, 17, 18,
29, 31, 32

[~
Elles sont spécifiques dans le
cadre d’une utilisation médicale
(bouteilles blanches, code couleur
etc.) ce qui les différencie des
bouteilles de plongée classiques.

oxygen 1/9

oxygen 1/9

SG: Class 107 There is already “oxygen for
medical purposes” (Basic No. 050399) in Class
5.

ILPO: covered by 050399 oxygen for medical
purposes.

JPO believes the goods (displayed in English)
are unclear from the wording, and they are
inappropriate as the goods classified in Class 5.
They seem to include containers (bottles) of
metal which JPO thinks classified in Class 6. It
is appropriate to add the wording "for medical
purposes" same as the exsiting entries in Class
5. "Pre-filled oxgen bottles for medical
purposes" might be appropriate in Class 5.

IB : Est-ce que vous faites référence a 050399
“oxygéne a usage médical / oxygen for medical
purposes” ou 060050 “bouteilles [récipients
métalliques] pour le gaz sous pression ou l'air
liquide / bottles [metal containers] for
compressed gas or liquid air’? En tout cas,
I'oxygéne a usage médical est en cl.5 peu
importe la facon dont il est stocké.

USPTO: Is this proposal intended to refer to
bottles sold filled with oxygen, or bottles sold
empty? USPTO suggests modifying the entry to
“oxygen cylinders, filled, for medical use” in
Class 5 in order to clarify the nature of the
goods and by analogy to Basic No. 050399
oxygen for medical purposes. See also Basic
No. 020123 toner cartridges, filled, for printers
and photocopiers. USPTO also prefers
“cylinders” because this is the most common
marketplace term. See boundtree If the goods
are sold empty, the justification for Class 5 is
unclear. If the goods are classified as
specialized medical apparatus, would Class 10
be more appropriate? See Basic Nos. 100099
inhalers and 100114 medical apparatus and
instruments. Moreover, FR-7 is the proposal for
“cylinders of metal for gas.” USPTO believes
FR-7 would include empty oxygen cylinders of
metal, and agrees with this classification in 6
rather than Classes 5 or 10.

Suite aux commentaires nous
sommes d’accord pour
préciser cette entrée en
classe 05 en indiquant qu’il
s’agit de bouteilles déja
remplies.

oxygen cylinders, filled, for
medical use / bouteilles
d’oxygéne remplies a usage
medical

Au lieu de : oxygen bottles for
medical use / bouteilles
d’oxygéne a usage médical
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empty

wording. "Gas cylinders not of metal, empty"

proposition FR-7, nous

A p Basic No. . New or modified entry/ New . Responses to comments/
R/ rop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
La terminologie « préparations »
est utilisée dans la classification,
nous trouvons notamment «
préparations pharmaceutiques /
préparations chimico-
pharmaceutiques » en classe 5.
Par ailleurs, cette terminologie
est également trés présente sur
Tmclass, raison pour laquelle, le
CH: « Préparations pour le traitement de gﬁtfaf?:aﬂgqpeonstec{;?:JSC%?]?:mant
I'asthme ». Le terme préparation est-il vraiment lajout de « nébulis;eur (-doseur)
suffisamment clair pour désigner ce produit ? », NOUS M’y VOYONS pas
Ne faudrait-il pas mentionner également que ce p’articuliér)éme);lt d'objection, si ce
produit est proposé sous la forme d’'un nest que le libellé en tant ql‘Je tel
nébuliseur, voire un nébuliseur-doseur (terme nous parait suffisant dans la
Off,iCi.el 40 EepRme SV G mesure ou la forme sous laquelle
me_d'ca,ments.‘) ¢ . ; le produit est commercialisé ne
_ . IB : Préparations pour le traitement de I'asthme permet pas de le classer car il
FR-29-6 5 EN Add pharmageutlcal preparations oxygen 2/9 USPTQ SITIEES [ prInEp D Wit 16 R semble créer une ambiguité avec
for treating asthma classification and suggests a slight modification le systéme de diffusion du
of the proposal in English to “preparations for produit. Dans le commerce i
treating asthma” in order to be consistent with S'aqit d"un ensemble ot il s'agit
most existing relevant entries. See: bieﬁ du produit médical ourgle
050100 pharmaceutical preparations for treating trai P , ' P
sunburn rgltemept del gsthme qui est
050239 pharmaceutical preparations for skin Cl\illf)fzzem\g?ntceer:oer?sug):r:rc]:ennc;re
care s :
050241 pharmaceutical preparations for treating g(r)(:g?:?\t/lc?:srgif Sr%l:i)sitions de
Sy précisions qui nous ont été faites
en modifiant « Préparation pour
le traitement de I'asthme /
Preparations for the treatment of
asthma » par « Préparations
pharmaceutiques pour le
traitement de 'ashtme /
Pharmaceutical preparations for
treating asthma » afin de lever
toute ambiguité.
FR-29-6 5 FR ajouter préparatlo_ns pharmaceutiques oxygen 2/9
pour le traitement de I'asthme
JPO believes the goods are unclear from the
wording. "Gas cylinders of metal, empty" might
be appropriate in Class 6. The merchandises
are something that are filled in goods like
cylinders. . e
IB : Déja dans la liste alphabétique sous Suite aux c_j|fferen'ts s
060050 “bouteilles [récipients métalliques] pour commentaires qu' ont éte fait
le gaz sous pression ou l'air liquid / bottles sur cette proposition nous
[metal containers] for compressed gas or liquid | modifions la proposition
. . air” et 060112 “récipients métalliques pour le initiale « bouteilles de gaz
ST 6 e Adad gas cylinders of metal, empty SeEivlr L R P S gaz sous pression ou l'air liquide / récipients métalliques / cylinders of
pour le gaz sous pression métalliques // metal for gas » par «
containers of metal for compressed gas or liquid | Boteilles de gaz métalliques
air’. 9Cet;t)e proposition doit étre considérée avec vides / gas cylinders of metal
FR-29-29. ’
USPTO suggests modifying the entry to “gas empty »
cylinders of metal, empty” in order to clarify that
the goods are the containers and not the gas.
See Basic Nos. 060423 tool boxes of metal,
empty and 180047 tool bags, empty.
FR-29-7 6 FR ajouter b_odutellles de gaz métalliques oxygen 3/9
viaes
FR-29-29 20 EN Add gas cylinders not of metal See/voir FR-29-7 SRR AT JPO believes the goods are unclear from the Par cohérence avec la
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Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e T
No./n° " | N°de base | FR? ction Entrée existante Nouvelle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices Reéponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
might be appropriate in Class 20. The modifions notre proposition en
merchandises are something that are filled in incluant le terme
goods like cylinders. “vides/empty”
IB : Nous suggérons d’harmoniser avec les
deux entrées correspondantes en cl.6: 060050
et 060112.
Donc en cl.20 :
= “bouteilles [récipients non métalliques] pour
le gaz sous pression ou l'air liquid / bottles
[containers, not of metal] for compressed gas
or liquid air”
=> “récipients non métalliques pour le gaz
sous pression ou l'air liquide / containers, not
of metal, for compressed gas or liquid air”.
Peut-étre faudra-t-il changer 060112 en méme
temps pour éliminer le synonyme superflu
“récipients pour le gaz sous pression
métalliques*?
Cette proposition doit étre considérée avec FR-
29-7.
USPTO agrees in principle that these goods are
in Class 20. USPTO suggests modifying the
proposal to “gas cylinders, not of metal, empty”
in order to clarify that the goods are the
containers and not the gas. See Basic Nos.
200301 tool boxes, not of metal, empty and
180047 tool bags, empty.
FR-29-29 | 20 FR ajouter bouteilles de gaz non oxygen 4/9
métalliques vides
See/voir FR-29-17, 18 SG: “oxygen masks, other than for medical
use”?
ILFTO: we di§agree, class 10 is more suited. Il ne s’agit pas d’'un matériel
IB : La fonction de ce masque est pour la T
respiration et non pour fournir “... une utiise a des Ti S, e. '.Ca es.
protection du visage contre le feu et lors de Nous sommes bien ici dans
collisions aviaires”. un aspect de protection
En tout cas, il est déja couvert en cl.9 par comme le démontre la
090113 “masques respiratoires autres que pour | définition indiquée dans le
la respiration artificielle / respiratory masks, commentaire initial. C’est la
other than for artificial respiration”. raison pour |aque||e il nous
Eventuellement, “masques a oxygéne non a semble que la classe 9 est la
gﬁiggszgdel(r:]a(lﬂ/gxygen masks, not for medical plus adaptée.
FR-29-10 9 EN Add oxygen masks etherthan oxygen 5/9| Voir aussi FR-29-17. erendant, au regar_d des _
medical-purpeses USPTO agrees these goods are classified in differents ,C(?mmenf[a'res g1l
" L N i Class 9 but suggests a slight modification of the | NOUS ont été soumis, nous
3 AN e entry to “oxygen masks for aviators.” “Fighter modifions notre proposition
defense.gouv « le masque fournit pilots” may be overly specific. “Aviators” is initiale « Masques a oxygene
une protection du visage contre le consistent with Basic No. 090070 “protective pour pilote de chasse /
feu et lors de collisions aviaires. suits for aviators.” Oxygen masks for fighter
La calotte et la coquille associées Civilian aviators also us‘e the goods. See: pilots » par « Masques a
offrent une intégrité et une 0Xygéne non a usage
stabilité parfaites du masque sur médical / Oxygen masks
le visage lors d'éjection a trés other than medical
grande vitesse ». Vu la protection purposes »
du visage du pilote, le produit
serait a ajouter en classe 9.
FR-29-10 9 FR ajouter masques a oxygene ron-a oxg/%en
neocondisn]
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réservoir transparent, le plus
souvent en plastique, intercalé
entre I'aérosol doseur et la
bouche de I'enfant. Pediact.com

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante e Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices P . 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
En réponse a la propositon du
_ . . Bl et en cohérence avec la
oxygen masks for medical L?r'rr?e}éizgohlr\l%feg’rifs rao: sla?sxygen masks PEPESHIE [FRA), MeUE
W | FR-29-17 | 10 EN Add y9 oxygen 6/9 \ a puTp gias. modifions la version anglaise.
purposes Voir aussi FR-29-10. ks f dical
USPTO agrees with this proposal as submitted. CLLRAL R LSS Tl e
purposes
Au lieu de : « uses »
W Fr29-17 10 FR ajouter masques a oxygene a usage oxygen
— médical 6/9
. i ILPO: the English version is too long,
chambers for inhalersmedical "Inhalation apparatus" is sufficient to
conomino e insiliotdas dhe understand the nature of the goods.
B | AR 0 = e inhalation-of pharmaceutical OXY9eN 719 |g'; Cette indication existe déja dans la liste
preparations alphabétique sous 100099 inhalateurs / inhalers
USPTO agrees with this proposal as submitted.
A FR-29-18 10 EN Add spacers for inhalers oxygen 7/9
La chambre d’inhalation va
permettre et faciliter
I'administration de médicaments
délivrés par ce type d’inhalateur.
. . . La chambre d’inhalation se oxygen
A FR-29-18 10 FR ajouter chambres d’inhalation présente sous la forme d'un 719
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

FR-29-31

FR-29-31

EN

FR

Add

ajouter

air tanks for sports

bouteilles d’'oxygéne pour le
sport

F N
S’agissant des bouteilles de
plongée : certains des mélanges
gazeux qu’elles contiennent
permettent d’atteindre des
profondeurs différentes. Il ne
s’agit donc pas de la méme

bouteille « médicale » utilisée ici a

des fins sportives. C’est un
produit a part entiére.

oxygen 8/9

oxygen 8/9

ILPO: should be in class 9 with all the diving
equipment - Explanatory Note for Class 28 This
Class does not include, in particular: diving
equipment (CI. 9).

JPO believes that the goods are inappropriate
as ones classified in Class 28. According to the
Remarks, for exmaple, "pre-filled oxgen bottles
for sports" might be appropriate; however, it is
appropriate to classify such goods in Class 9,
by analogy to "breathing apparatus for
underwater swimming"(Basic No.090355) and
"divers' masks"(Basic N0.090597) and based
on Class Heading of Class 9 "life-saving
apparatus and instruments".

IB : Est-ce que vous faites référence a 050399
“oxygene a usage médical / oxygen for medical
purposes” ou 060050 “bouteilles [récipients
métalliques] pour le gaz sous pression ou l'air
liquide / bottles [metal containers] for
compressed gas or liquid air"? En tout cas,
I'oxygéne a usage médical (parce que cela
n’est pas a usage industriel, donc “médical” est
le plus proche que possible) est en cl.5, les
appareils pour la respiration (a I'exception de
ceux pour la respiration artificielle) sont en cl.9,
et les récipients sont en cl.6/20.

En bref, nous ne sommes pas d’accord avec
cette proposition car les différents éléments
sont couverts par les entrées existantes.
USPTO: The term “Oxygen bottles for sports” is
not a common commercial name for these
goods in the U.S. marketplace. “The term
‘oxygen tanks’ is commonly used by non-divers;
however, this is a misnomer since these
cylinders typically contain (compressed
atmospheric) breathing air.” Wikipedia

“The term ‘diving cylinder’ tends to be used by
gas equipment engineers, manufacturers,
support professionals, and divers speaking
British English. ‘Scuba tank’ or ‘diving tank’ is
more often used colloquially by non-
professionals and native speakers of American
English.

USPTO suggests modifying the entry to “air
tanks for use in scuba diving” in Class 9. See

ebay and air-source

NCL lists “breathing apparatus, except for
artificial respiration” in Class 9 (Basic No.
090431); and “breathing apparatus for
underwater swimming” in Class 9 (Basic No.
090355). MGS lists « Compressed air bailout
units for diving » in Class 9.

En réponse aux différents
commentaires qui nous ont
été soumis, nous souhaitons
modifier notre proposition
initiale tant en terme de
classement que de
formulation en anglais

Ainsi nous souhaitons ajouter
en classe 09 les « Bouteilles
d’oxygéne pour le sport / Air
tanks for sports » au lieu de «
Bouteilles d’'oxygéne pour le
sport / Oxygen bottles for
sports » en classe 28.
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

FR-29-32

FR-29-32

EN

FR

Add

ajouter

oxygen canisters

canettes d’oxygéne

Montagne & amazon

Ces produits posent probleme car
ils semblent étre utilisés pour
respirer « un peu d’air pur » en
dehors de toute activité sportive.
L’on parle de « canettes
d’'oxygéne ».

oxygen 9/9

oxygen 9/9

CH: plutdt classe 5

SG : Class 5.

ILPO: not really a sport accessory, class 5.
JPO: Even when the goods are "pre-filled cans
of oxygen" and not for medical purposes, JPO
believes the goods are appropriate to be
classified in Class 10, by analogy to "vaporizers
for medical purposes" (Basic No. 100109) and
"hydrogen inhalers" (Basic No.100257), based
on Explanatory Notes of Class10 "Class 10
includes mainly...generally used for
the...treatment or improvement of function or
conditiona of persons.".

IB : Est-ce que le “récipient” est vide? Si vous
vous référez au contenu, c’est a dire a
I'oxygéne, il devrait étre classé en cl.5 — voir
050399. Nous considérons que toute substance
utilisée pour respirer devrait étre traitée comme
un médicament d'ordonnance.

USPTO would classify these goods in Class 5
by analogy to Basic No. 050384 nutritional
supplements. As noted in the IB’s Class 5
information file: “Dietary supplements are in
Class 5 regardless of whether they are for
medical or veterinary purposes or not...They
can be used to supplement a normal diet or just
because they are considered beneficial for the
health. This is equally the case for dietary
supplements with a cosmetic effect which also
belong to Class 5.” Similarly, these oxygen
goods are used by consumers because they
are marketed as beneficial for health. See
oxygenplus Specifically, they are marketed as
improving body function and referred to as
“therapy” in the marketplace even though the
goods do not require a medical prescription and
are not used in a medical setting. (“Recreational
oxygen therapy rests on a relatively simple
premise: By delivering higher concentrations of
oxygen than you would normally get from the air
around you, you reap the above health

rewards.”) Everydayhealth.

USPTO also suggests modifying the proposal to
“oxygen for therapeutic purposes” to clarify the
nature of the goods. USPTO and TMClass both
list “oxygen bar services” in Class 44. This is
the service corollary to these goods.
Classification in 44 as a health-related service
supports that the goods are in Class 5.

Nous remercions les
différents Offices qui nous ont
fait des retours sur cette
proposition. La majorité des
Offices étant en faveur d’'un
classement en classe 05,
nous modifions notre
proposition en ce sens.

SG-29-4

060320

EN

Change

door openers, non-electric

door openers of metal, non-
electric

Seelvoir SG-29-5 to/a 9 and US-
29-9, 10

To clarify the classification of non-
electric door openers that is made
of metal and not made of metal.

openers

USPTO agrees in principle that “door openers
of metal non-electric” should be classified in
Class 6 and “door openers, not of metal, non-
electric” should be classified in Class 20.
However, the USPTO is unclear about the
specific nature of the door openers. Are either
of these goods door openers?

Also, will there be confusion between these
goods such as “door openers, hydraulic’ (Basic
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electric

made of metal and not made of
metal.

unclear about the specific nature of the goods
and whether window openers and window
closers are the same goods. Are these window
openers or closers?

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
No. 070515) and “door openers, pneumatic”
(Basic No. 070520)?
IB: For info, since NCL10 “door openers” have
been classified in Cl.6 as “non-electric” and in
Cl. 7 as “electric”, “hydraulic” or “pneumatic”. It
was assumed at that time that they were only
available in metal; is it possible that other types
of non-metallic materials are now on the
marketplace?
SG-29-4 6 060320 FR changer dlspo|5|t|fs non électriques métalliques, non électriques openers
pour I'ouverture des portes
To clarify the classification of non- USPTO: See discussion above.
SG-29-5 20 EN Add dloer openers, e en el electric door openers that is made | openers | IB: See above comment. What type of material
non-electric .
of metal and not made of metal. is used?
non
SG-29-5 20 FR ajouter métalliques; non électriques openers
USPTO agrees in principle that “window
openers of metal non-electric” should be
classified in Class 6 and “window openers, not
of metal, non-electric” in Class 20. However,
the USPTO is unclear about the specific nature
of the goods and whether window openers and
window closers are the same goods. Are these
window openers or closers?
7
> |
To clarify the classification of non- e
SG-29-6 6 060443 EN Change | window openers, non-electric wmdo_w CIPEMEDS @ ELEL, o S e il Eemes Dl = openers
electric made of metal and not made of
metal.
Also, will there be confusion between these
goods such as “window openers, hydraulic”
(Basic No. 070547) and “window openers,
pneumatic” (Basic No. 070549)?
IB: See above comment
SG-29-6 6 060443 FR changer dlspo|5|t|fs non electrlqlies métalliques, non électriques openers
pour I'ouverture de fenétres
To clarify the classification of non-
window openers, not of metal, electric window openers that is USPTO: See discussion above.
SG-29-7 A = et non-electric made of metal and not made of OPENETS | |B: See above comment
metal.
ouvre-fenétres non
SG-29-7 20 FR ajouter métalliques; non électriques openers
USPTO agrees in principle that “window closers
of metal, non-electric” should be classified in
To clarify the classification of non- Class 6 and “window closers, not of metal, non-
SG-29-8 6 060444 EN Change | window closers, non-electric window closers of metal, non- electric window closers that is TS electric” in Class 20. However, the USPTO is
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métalliques

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon-
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
Also, will there be confusion between these
goods such as “window closers, hydraulic”
(Basic No. 070548) and “window closers,
pneumatic” (Basic No. 070550)?
IB: See above comment
. e ra . fe‘Fm‘e—fe‘ne‘tFeSA
SG-29-8 6 060444 FR changer dispositifs non electnquens métalliques, non électriques openers
pour la fermeture de fenétres
To clarify the classification of non-
window closers, not of metal, electric window closers that is USPTO: See discussion above.
SG-29-9 e = g non-electric made of metal and not made of OPENETS | |B: See above comment
metal.
ferme-fenétres non
SG-29-9 20 FR ajouter métalliques; non électriques openers
See/voir US-29-10
This proposal intends to align
classification practices for
window/sash pulleys with similar
goods. See “fittings of metal for
US-29-9 6 060075 EN Change | window pulleys window pulleys of metal windows” (Basic No. 060130), openers
“sash fasteners of metal for
windows” (Basic No. 060454).
Window or sash pulleys are small
items of hardware for use with
windows. See mightonproducts
US-29-9 6 060075 EN Change | sash pulleys sash pulleys of metal eIy puIIeys.of ] S openers
pulleys of metal:
O
US-29-9 6 060075 FR changer | galets de fenétres poulies de fenétre métalliques openers
Us299 | 6 | 060075 | FR ajouter poulies de fenétre a guillotine openers
métalliques
See/voir US-29-9
This proposal is analogous to
. “window fittings, not of metal”
US-29-10 20 EN Add window pulleys, not of metal (Basic No. 200123), “sash openers
fasteners, not of metal, for
windows” (Basic No. 200298).
US-29-10 20 EN Add sash pulleys, not of metal stiinclent EUlEE, TeLE] mgtal/ openers
sash pulleys, not of metal:
Us-29-10 20 FR ajouter poulies de fenétre non openers
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consists of a metal base and
round holes where the rollers (ball
bearings) are placed. It helps to
move heavy and bulky cargo.

warehouses, factories, or vehicles) — merriam.
USPTO suggests modifying the entry to
“portable metal loading platforms with rollers” in
Class 6.

ILPO: agree

IB: This seems to refer to a type of loading
ramp with integrated ball bearings, which is

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante iyl Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
. poulies de fenétre a guillotine
Us-29-10 20 FR ajouter non métalliques openers
See/voir US-29-7, 8
This and the linked proposals
intend to align the classification
padlocks of metal, other than practice for padlocks with the
US-29-6 6 060062 EN Change | padlocks electronic ’ classification practice for locks. padlock
See “locks of metal, other than
electric” (Basic No. 060144).
Analogous treatment is justified
based on their similar function.
Padlocks of metal, other than
electronic:
1 AN
US-29-6 6 060062 FR changer | cadenas ca'd,enas m_etalllques, autres L padlock
qu'électroniques \]
Bar20 ]
See/voir US-29-6, 8
“Electronic” is the marketplace
term used in relation to padlocks.
Us-29-7 9 EN Add padlocks, electronic See masterlock padlock
This proposal is analogous to
“locks, electric” (Basic No.
090443).
Padlocks, electronic:
Us-29-7 9 FR ajouter cadenas électroniques E padlock
See/voir US-29-6, 7
This proposal is analogous to
padlocks, other than electronic, “locks, other than electric, not of
US-29-8 A =5 et not of metal metal.” (Basic No. 200240). padiock
Padlocks, other than electronic,
not of metal:
cadenas, autres n
US-29-8 20 FR ajouter qu'électroniques, non padlock
métalliques | G
ltg.lﬂ
!.I.“!l'!_-
FR: Nous nous positionnerons sur cette entrée | Based on the comments we
au regard de la version frangaise proposée. modify our proposal to “ball
USPTO: “Roller floor platforms of metal” is nota | decks for moving loads” in
Relevance of product on the Z?:mggecgggsgﬁ'"t:rrm i‘:r:';ﬁoﬂntz‘%f?oiﬁ;‘;& class 7 instead of “roller floor
mzigf:épﬁggzgfgazgﬂig%&sr of palrltet; of rln?ftal,, (Ifgastic' Nd?' 060?25)? Pallet - a platforms of metal” in class 6
. . ortable platrorm ror nandling, storing, or
RU-29-10 7 EN Add ball decks for moving loads COMEUETR, 1D CRiEEs E)ﬂOVing fﬁaterials and paCkageS (as lgf’1
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

RU-29-10

FR

ajouter

planchers a billes pour le
déplacement de charges

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux T
commentaires

S

then fixed to a floor (e.g. in freight aircraft,
inside loading docks). We prefer Cl.7. See
070096 “loading ramps”, 070049 “ball-
bearings”. For possible wording, we suggest
“Ball decks for moving loads”.

RU-29-13

RU-29-13

070293

070293

EN

FR

Delete

supprimer

paper machines

machines a papier

NCL has basic number 070291
“papermaking machines”

USPTO: Should “paper machines” and
“papermaking machines” be classified under
one Basic No. since it appears that “paper
machines” and “papermaking machines” are
synonymous? A paper machine (or paper-
making machine) is an industrial machine used
in the pulp and paper industry to create paper in
large quantities at high speed. Wikipedia

IB: Either delete 070293 or merge with 070291
as they refer to the same type of machine:
070293 paper machines / machines a papier
070291 papermaking machines / machines
pour la fabrication du papier.

We prefer to delete and
remain clear indication under
basic number 070291
“papermaking machines”.

CH-29-1

070540

EN

Change
and
Transfer

elevator operating apparatus

electronic control apparatus for
elevators

These are electronic control
apparatus and not comparable to
“pneumatic or hydraulic controls
for machines, motors and engines
(see 070472 and 070473).
Therefore we prefer class 9 in
analogy to “remote control
apparatus”

SG: The entry is unclear in both Class 7 and
Class 9. “pneumatic or hydraulic controls for
operating elevator” in Class 7 or “electronic
control apparatus for operating elevator” in
Class 9?

ILPO: even if the language doesn't indicate it
there still could be pneumatic or hydraulic
controls, not clear from the comments if they
are referring to the actual machine elements
operating the elevator, or just the control panel,
a distinction should be made and a separate
term should exist for each item to justify the
classification.

JPO: Is this proposal intended to transfer both
"elevator operating apparatus" and "lift
operating apparatus"(Basic No.070540) from
Class 7 to Class 97 If "lift operating apparatus"
is left in Class 7, it would be appreciated it if you
explain the intention to get separate these 2
goods. "Elevator operating apparatus" appear
appropriate to be classified in Class 7 same as
their main body ,i.e. "elevators[lifts]"(basic
No0.0700024), and also it is analogized to
"motors, other than for land vehicles"(Basic
No.070433) and "motors, electric, other than for
land vehicles"(Basic No.070452).

IB: There is no mention of “electronic” in the
wording of this entry; we understand that it
refers to the mechanisms that move the
elevator, hence the classification in CI.7, rather
than a control panel.

USPTO believes this proposal is overbroad and
includes goods in Class 7 and Class 9. Further
specification is needed to determine whether
the goods are classified as machine parts in
Class 7 or electronic controllers in Class 9.

In reaction to the comments,
we also propose a change.
The transfer to class 9 we
proposed mainly because of
the French formulation, which
points to a control apparatus
rather than an engine.
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use

ILPO: as stated above, we believe that all 3d
printers belong in class 7.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
Moreover, the term does not appear to be a
common commercial name for goods in the
United States. (It appears primarily in patent
applications.) Here is an example of “elevator
operating apparatus” classified in Class 7 by
analogy to “elevator chains [parts of machines”]
(Basic No. 070491) - bit.ly Here is an example
of “elevator operating apparatus” classified in
Class 9 by analogy to “remote control
apparatus®” (Basic No. 090470) —
Patents.google
Clierige electronic control apparatus for
CH-29-1 7 070540 EN and lift operating apparatus lifts PP 9
Transfer
CH-29-1 7 070540 FR cha:tger dispositifs de commande pour | dispositifs électroniques de 9
. ascenseurs commande pour ascenseurs
transférer
FR : Pas en faveur. Les imprimantes 3D a
See/voir KR-29-3, SE-29-2, 3, 4 usage industriel et les imprimantes 3D pour la
The market for 3D printers is in maison eE le bu_reau soqt des produits de r_nei;me
reality divided into two primary nature méme si Ieurs_ tgllles et leurs capacités
sectors, large printers for _de productlon sont dlf_ferentes, allors que les
P o . imprimantes pour ordinateurs/printers for use
manufacturing us_ed in industries with computers en classe 9 sont des produits
for mass production, and desktop différents des presses d’imprimerie/printing
printers for home and office use presse en classe 7.
producing small quantities for GB: The reason these were put in class 7 was
direct use (prototyping, modelling, because they are seen as manufacturing
singe creation). The emerging machines anq not comput_er accessories. .
desktop 3D printer market is Ill.P0:7we believe all 3d printers should be in
; ; class
L?:g::;ngsg?;h g())rrnngaa?llieess igg 3D USPTO prefers to retain Basic No. 070555 and
. ’ . classify all 3D printers in 7 because the goods’
pr'nt_ers today for prototyping function provides the classification criteria
(designers and developers), rather than the purpose. As indicated in the IB
modelling (architects) and for information file for “3D printing pens” (Basic No.
: 3D printers for industrial creation of customised original 070576), 3D printing devices are in Class 7 by
SE-29-1 7 070555 EN Change | 3D printers purposes products (e.g. opticians 3D D analogy with “printing machines” (Basic No.
printing unique frames for 070218). S o
glasses). For home use the 3D JFfO be,l,'?ves,,'t is dlfflcult to qewde '3D
printers are marketed, for printers |Ir'1to 3'I'Z) prlnt_ers for |ndu§trlal
example, to print toys, works of pureoses an"d 3D.pr|nte:lrs for office or home
’ T use" clearly. "3D printers" are used for mass
art, scale models_ or creation of production in industries and low-volume
parts for DY projects. The 3D production of teaching materials, artistic
desktop printers are small, cheap productions, building models or dental casts.
(less than €250) and functioning JPO wonders the significance and probability to
as a peripheral to a computer. distinguish all of them between "3D printers for
The market is clearly in parallel industrial purposes” in Class7 and "3D printers
with the traditional printers — 1B: 30 printers- were addad t the Alphabetical
mgzrse;roedﬁgggr?%g?ﬁhc'g?sf?'r List in CI.7 for NCL10-2015. A 3D printer is
. . defined as “a machine allowing a physical
Wh'le the Cor_np_uter perlpheral object to be created from a three-dimensional
printer for printing single or few digital model, typically by laying down thin
copies are in class 9. layers of a material in succession (OED)”. Thus
they are classified in Cl.7 as “machines”.
SE-29-1 7 070555 FR changer | imprimantes 3D !mprlm_antes 3D a usage 3D
industriel
FR : Voir proposition n°1.
SE-29-2 9 EN Add 3D printers for office or home 3D CH: not acceptable, product remains a machine
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

SE-29-2

FR

ajouter

imprimantes 3D pour le bureau
ou la maison

3D

USPTO does not support this proposal for the
reasons indicated above.

JPO believes it is redundant to add the goods,
because "printers for use with
computers*"(Basic No.090618) are already in
the Alphabetical List.

SE-29-3

SE-29-3

070576

070576

EN

FR

Change

changer

3D printing pens

stylos d'impression 3D

3D printing pens for industrial
purposes

stylos 3D a usage industriel

In analogy with the proposals on
3D printers.

3D

3D

FR : Voir proposition n°1.

GB : See above

USPTO prefers to retain Basic No. 070576 and
classify all 3D pens in 7 because the goods’
function provides the classification criteria
rather than the purpose. As indicated in the 1B
information file for these goods, 3D printing
pens are in Class 7 by analogy with “printing
machines” (Basic No. 070218).

JPO: Please analogy with the JPO's comments
to the proposal regarding "3D printers" as
above.

IB: “3D printing pens” were added to the
Alphabetical List in CI.7 for NCL10-2018
because they were considered as “hand-tools,
other than hand-operated”.

SE-29-4

SE-29-4

EN

FR

Add

ajouter

3D printing pens for office or
home use

stylos 3D pour le bureau ou la
maison

3D

3D

FR : Voir proposition n°1.

CH: not acceptable, product remains a machine
ILPO: as stated above, we believe that all 3d
printers belong in class 7

USPTO does not support this proposal for the
reasons indicated above.

JPO: Please analogy with the JPO's comments
to the proposal regarding "3D printers" as
above.

KR-29-3

KR-29-3

EN

FR

Add

ajouter

3D printers for dental purposes

imprimantes 3D a usage
dentaire

Seel/voir SE-29-1 to/a 4
Although these goods are for
dental purposes, the KIPO thinks
that these goods are classified in
Class 7 consistent with “3D
printers” (Basic No. 070555).

3D

3D

FR : OK pour la classe 7. Il ne s’agit pas d’'un
appareil médical.

USPTO agrees with this proposal as submitted.
ILPO: considering that theses goods are not
intended for treatment purposes and are not
directly used on the human body, we agree with
the classification in class 7.

JPO believes that the goods are appropriate to
be classified in Class 10 by analogy to "dental
apparatus and instruments"(Basic No.100073),
If they are only for dental purpose.

IB: Not necessary to add a new entry as it is
already covered by 070555 “3D printers”. All 3D
printers are in Cl.7 regardless of what purpose
or field of activity the printers are used for.

The KIPO thinks that these
goods are classified in Class
7.

JP-29-4

EN

Add

floating production storage and
offloading [FPSO] units

These goods are off-shore, over-
water facilities to produce, store
and offload oil and natural gas.
Many of them are built in the
shape of ships or the like. Even
though these goods are in the
shape of ships, Class 12 that
covers transport vehicles is not
considered to be an inappropriate
classification for these goods

FR : Il existe deux types d’'unité flottante de
production, de stockage et de déchargement
(FPSO) : soit un pétrolier converti en usine
flottante pour le traitement et le stockage des
hydrocarbures et le stockage du pétrole, du gaz
naturel ou des huiles produits en mer, soit un
navire congu pour cet usage. Nous proposons
la précision suivante : « floating, production,
storage and offloading system (FPSO)
[machinery] / unités flottantes de production, de

The JPO thanks France and
the US for their comments.
Based on the US’s comments,
the JPO modified the original
proposal as follows:

Class 7 “floating production
storage and offloading [FPSO]
units” instead of floating,
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ploughs” (Basic No. 070573). And
they would belong in Class 7
based on the mention of " Class
7 includes mainly machines and
machine tools, motors and
engines. This Class includes, in
particular: -certain special
vehicles not for transportation
purposes, for example, - - -snow
ploughs, as well as rubber tracks
as parts of those vehicles’
crawlers." in the Explanatory Note

photograph shows a snow blowing machine
with treads rather than tires.

IB: Although certain special vehicles or wheeled
apparatus not for transportation purposes are in
classes other than Cl.12, currently ALL tires are
classified in Cl.12 and it would be preferable to
maintain that practice.

believes that goods are "parts" of
"snow plughs," based on the
General Remarks (d) for Goods.
If the proposed goods are
classified in Class 12, it conflicts
with the General Remark (d)
indicating that "tires" are
classified as "parts" of vehicles
and specialized vehicles in the
same Class as the vehicles and
specialized vehicles.

Therefore, the Explanatory Notes
should specify that "tires" are not
"parts" of vehicles and special

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
since they are designed to stockage et de déchargement (FPSO) production, storage and
produce and offload oil and [machinerie] » en classe 7. . offloading system [FPSO]
natural gas, rather than be used USPTO agrees in principle that these are in
as transport vehicles. These are Class 7. USPTO would prefer the wording
P floating production storage and offloading
classified in Class 7 by analogy (FPSO) units.”
with existing entries "drilling rigs, '
floating or non-floating" (Basic
No0.070462), "oil refining
machines" (Basic N0.070498)
and "handling apparatus for
loading and unloading" (Basic
No0.070245). And they would
belong in Class 7 based on the
mention of " Class 7 includes
mainly machines and machine
tools, motors and engines. This
Class includes, in particular:-
certain special vehicles not for
transportation purposes" in the
Explanatory Note. Please refer to
the following URLs. modec
Please refer to the definition of
Dictionaries. [Acronym Finder]
What does FPSO stand for? :
FPSO stands for Floating
Production Storage and Off-
loading (shipping & oil industry)
unités flottantes de production, q/l 2 Y
JP-29-4 7 FR ajouter de stockage et de l e
déchargement [FPSO] b
JP-29-5 7 EN Add tyres for snow ploughs Seelvoir JP-29-6 tires
These goods are tires exclusively The JPO thanks the UK, the US
designed for use on snow and the IB for their comments.
ploughs. Since they are not Though reviewed the su_bmitted
designed for use on transport o, e dl20 el
. the original proposal as submitted
vehicles but rather for use Or,‘ "tires for snow ploughs" in Class
snow ploughs that are machinery, _ 7. If necessary, there is no
Class 7 is considered to be an GB: all tyre§/t|res are proper to. class 12. objection to ad’ding the British
appropriate classification for them. USPT_O bellevgs this prop_osal is overbroad and English spelling, i.e. "tyres for
These are classified in Class 7 by Ssﬁld IMEAVED TS R VEEES I CRes i snow ploughs/tires for snow
. . . at goods are intended by this entry? The first " .
analogy with existing entries photograph show a tractor with a plow attached, e Ul J HON s 'that t.he
“snow ploughs” (Basic No. and USPTO would classify tires for tractors in ISR (JORt S e (',:Iassmed n
070502) and “rubber tracks being Class 12, consistent with 120075 tractors, Class 7 same as the "snow
JP-29-5 z EN Add tires for snow ploughs parts of crawlers on snow tires 120031 tires for vehicle wheels. The second llielisy eseaes Ui ol 20
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7 is considered to be an

appropriate classification for them.

These are classified in Class 7 by
analogy with existing entries
“rubber tracks being parts of
crawlers on mining machines”
(Basic No. 070572) and
“mineworking machines” (Basic
No. 070342). And they would
belong in Class 7 based on the
mention of " Class 7 includes
mainly machines and machine
tools, motors and engines. This

entry” column.

IB: Although certain special vehicles or wheeled
apparatus not for transportation purposes are in
classes other than CI.12, currently ALL tires are
classified in Cl.12 and it would be preferable to
maintain that practice.

machines/tires for mining
machines."

The JPO believes that the
proposed goods are classified
in Class 7 same as the
"mining machines," because
the goods are "parts" of
"mining machines," based on
the General Remark (d) for
Goods.

Please refer to the JPO's
proposal No. 5 as above.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
and "GOODS- - -d. Goods vehicles, and all "tires™ are
intended to form part of another classified in Class 12. Itis
product are in principle classified a%(t’gzsaar%’ Ex?u%?gz;?;kaltzgarays
S e Sl henoy
type of goods cannot normally be includes, in particular: = * = -
General Remarks. bumpers, windscreens, steering
hondalawnparts wheels, tyres-forvehicle-wheels:
as well as treads for vehicles.
Tyres for all vehicle wheels."
Exclusionary Notes of Class 7:
"This Class does not include, in
particular: = - - - Tyres for all
vehicle wheels (Cl.12).
(reference)
General Remark "d.Goods
intended to form part of another
product are in principle classified
in the same class as that product
only in cases where the same
type of goods cannot normally be
used for another purpose. In all
other cases, the criterion
indicated under (a), above,
applies."
JP-29-5 z FR ajouter pneus pour chasse-neige tires
JP-29-6 7 EN Add tyres for mining machines Seelvoir JP-29-5 tires
These goods are tires exclusively
used on mining equipment and Lz JEe thar_1ks 2 UE 2
) ; . the IB for their comments.
machinery. Many sites at which Thouah reviewed the
these tires are used are harsh subm?tted comments. the JPO
environments with rocky and intains the oridi I
muddy terrain where people main alnls € origina s
cannot walk easily and sharp broposal as Sme'ttEd. ez
, , , for mining machines" in Class
stones are scattered on unpaved USPTO believes this proposal is overbroad and 7.In response to US's
road surfaces. Accordingly, since could include goods in Class 12 such as “tyres ) pt the JPO ted
they are components not for for vehicle wheels / tires for vehicle wheels” Co_mmen = UTE eI
for equipment and machinery, i.e., a Class 12 truck (see Basic No. 120022 lorries / | there IS No obje_ctlon to ?dd'ng
those for mining operations, Class trucks) rather than a mining machine. Also note | the British English spelling,
JP-29-6 7 EN Add tires for mining machines ’ tires that “mining” is misspelled in the “New/Modified | i.e. "tyres for mining
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

H

JP-29-6

FR

ajouter

pneus pour machines
d'exploitation miniére

Class includes, in particular:- - - -
certain special vehicles not for
transportation purposes, for
example, road sweeping
machines, road making machines,
bulldozers, snow ploughs, as well
as rubber tracks as parts of those
vehicles’ crawlers." in the
Explanatory Note and "GOODS- -
-d. Goods intended to form part of
another product are in principle
classified in the same class as
that product only in cases where
the same type of goods cannot
normally be used for another
purpose." in the General
Remarks. Please refer to the
following URLs. michelin nokian

WO-29-16

WO-29-16

WO-29-16

080073

080073

080073

EN

EN

EN

Delete

vegetable slicers

vegetable knives

vegetable shredders

tires

If the proposed goods are
classified in Class 12, it
conflicts with the General
Remarks d for goods, and it is
necessary to modify the
Inclusionary Notes of Class
12 and Exclusionary Notes of
Class 7.

See/voir WO-29-17

-~

= . . I .‘"
2 d 4
: i

¥ °

ol

7

»
LY

\

7

Although “slicers” and “shredders”
may incorporate blades, we would
consider “knives” as being a
completely different type of article
and thus should have a separate
Basic No — see our suggestion in
next proposal.

4.1

4.1

4.1

USPTO agrees with this proposal as submitted.
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

WO-29-16

080073

FR

coupe-légumes

4.1

WO-29-17

WO-29-17

EN

FR

Add

ajouter

vegetable knives

couteaux a légumes

4.2

4.2

USPTO agrees with this proposal as submitted.

AU-29-5

AU-29-5

EN

FR

Add

ajouter

carving forks

fourchettes a

See/voir AU-29-6

Analogous to table forks
(080070). The primary purpose of
these forks is for use in carving
meat. They are generally sold
together with carving knives and
should not be classified in a
different class. | note the MGS
has these in class 21

carving

carving

FR : Ok. Attention cependant : les fourchettes a
découper sont classées en classe 21 sur
Tmclass. Or, selon la note explicative de la
Classification de Nice, les fourchettes devraient
relever de la classe 8 et non la 21. Une
modification sur Tmclass devra étre envisagée
si ce libellé est accepté. Fourchettes a
découper

USPTO believes this proposal misclassifies the
goods. USPTO classifies these goods in Class
21 consistent with MGS and analogous to other
serving utensils, e.g., Basic No. 210383
“serving ladles.” USPTO notes that Basic No.
060443 was unitentionally referenced with this
proposal.

AU-29-6

AU-29-6

EN

FR

Add

ajouter

carving knives

couteaux a

Analogous to knives (080205)

carving

carving

FR : Un couteau est par définition un outil de
découpe. Il ne nous semble pas nécessaire
d’ajouter ce libellé a la classification. On notera
pas ailleurs que la classe des couteaux est par
essence la classe 8 comme l'atteste le libellé
080205 couteaux* accompagne d’un
astérisque. Couteaux a découper

CH: OKincl. 8

USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes the goods are unclear from the
wording. Considering it together with the above
proposal, JPO understands that the intended
goods are used at the table; however, the
"carving knives" include knives as hand tools
and knives for engraving to carve wood, metal
and stone. Please refer to the following URL
amazon Although JPO doesn' t have objection
to classifying these goods in Class 8, it is better
to specify the purpose of knives like "for fruit
carving."
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dispensers

classification changes regarding ticket
dispensers were adopted at CE27 and CE28.
Under Nice 12-2022, “Queue ticket dispensers
of metal” will be classified in Class 6 and
“Queue ticket dispensers, not of metal” will be
classified in Class 20. In addition, “Ticket
dispensing terminals, electronic” will be
classified in Class 9.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Réponses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
The USPTO agrees with the proposal as
WO-29-21 9 EN Add weight belts for divers submitted. By analogy, « weights » in Class 9
(Basic No. 090403).
WO-29-21 9 FR ajouter ceintures de lest pour la
plongée
CH : une précision n’est-elle pas nécessaire
pour les différencier des oreillettes en tant que
partie de chapeau qui protége les oreilles du
froid (cf. Petit Robert) ?
—— ILPO: too broad as it can include earpieces for
The S570 is Smallest Bluetooth Earbud in Currently hearing aids.
” JPO believes the goods are unclear from the Nous remercions le BI, le
@ @ wording, and they are inappropriate as the Japon et 'USPTO de leurs
——\D ( goods classified in Class 9. Please refer to the propositions de modifier la
Q}@ following dictionary. Oxford According to the version anglaise.
& ! Remarks, "earphones" might be appropriate. Malheureusement trois
;3"2‘;:1[3'0“0”3”39 propositions différentes nous
-/’(i, NOFL)JN ont été soumises “earphones”
earpieces 1 The part of a telephone, radio receiver, or ou “audio earpieces” par le Bl
AR 2o 9 EN Add g \ other aural device that is applied to the ear et le Japon et « earbuds » par
Petit récepteur adapté a la forme during use. ) ] F'USPTO, que nous ne
de l'oreille qui permet & un 2 The part of a pair of glasses that fits around pOUVOH,S pas tranCh,el'- o
journaliste ou a un animateur the ear. . « D e T F eLE fl avons pas ¢ obJect!on
d'entend ; | IB : Nous suggerons “earphones” ou “audio a modifier la version anglaise
Nzl G g eeimnniglie (5 earpieces” en anglais (“earpieces” peut avoir mais nous laissons le soin
regie ou de suivre une em|33|qn . des définitions djfférgntgs). ' aux Offices anglophones de
hors plateau (en duplex). Celui-ci USPTO agrees in principle that the goods are in ot :
) : o . . ; chaisir la ou les formulations
n’a pas d’'usage meédical, il permet Class 9 and suggests modifying the English Ol . t
uniqguement a son utilisateur de entry to “earbuds” in order to clarify the nature e
recevoir une information. of the goods. See Oxford “Earpieces” alone in
English is ambiguous both in common language
and in the marketplace. By definition
“earpieces” may include parts of telephones,
hearing aids, and eyeglasses. See AH
FR-29-9 9 FR ajouter oreillettes
USPTO agrees with this proposal as submitted. | Can be added to the
Parking sensors are proximity sensors for road | alphabetical list and it will help
T ke cl lassificati  thi vehicles designed to alert the driver of to users to compile
RU-29-14 9 EN Add parking sensors for vehicles 0 make clear classitication ot this obstacles while parking. These systems use automatically list of goods
product in class 09. either electromagnetic or ultrasonic sensors. based on indication that are
Wikipedia included to the alphabetical
ILPO: no need, covered by sensors. list.
RU-29-14 9 FR ajouter détecteurs de stationnement
pour véhicules
FR : Ce libellé ne semble pas nécessaire. Par
ailleurs il n’est pas clair : il pourrait s’agir d’'un
distributeur de la classe 7. Imprimantes de
billets
USPTO agrees with this proposal as submitted.
USPTO, however, does not agree that these
goods are analogous to Basic No. 090086
AU-29-3 9 EN Add ticket printers Analogous to 090086 ticket “ticket dispensers” because certain
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FR?
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modifiée
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cl.
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Remarques

LP/
PL?
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Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

AU-29-3

FR

ajouter

imprimantes de tickets

JPO thinks these goods are too vague. Would
you please explain the intended meaning of
"ticket printers"? Are they the printers which are
(1) used with computers in retail stores or
business office, (2) used at the stations or
theathers, or (3) analogized to printing
machines? Moreover, from the NCL12th edition,
"ticket dispensers" in Class 9 will change to
"ticket dispensing terminals, electronic" in Class
9. As in the USPTQ's proposal, the discussion
about the goods considered as "dispensers"
requires attention.

AU-29-4

AU-29-4

090332

090332

EN

FR

Change

changer

instruments containing
eyepieces

instruments a lunettes

laboratory instruments
containing eye pieces

instruments de laboratoire
contenant des oculaires

We consider this item too vague.
There are a number of medical
apparatuses that contain
eyepieces for instance which are
classified in class 10.

FR : S'il est vrai que ce libellé est large, il
semble néanmoins que la précision apportée
par I'Office australien réduit de fagon
considérable la portée de ce libellé qui peut
également comprendre des produits tels que
les lunettes astronomiques. Instruments a
lunette de laboratoire

ILPO: agree, the term as it is now is too broad.
USPTO agrees that Basic No. 090332 is
vaguely worded; however, USPTO prefers to
retain this entry because the proposal as
submitted continues to be vaguely worded.
JPO believes that there are the goods
containing eyepieces classified in Class 9, other
than "laboratory instruments," like
"microscopes”, "telescopes" and "binoculars."
For example, "optical instruments containing
eyepieces" might be appropriate. Please refer
to the following dictionary. Oxford <Oxford
Dictionary> eyepiece NOUN The lens or group
of lenses that is closest to the eye in a
microscope, telescope, or other optical
instrument.

IB: Nevertheless, instruments containing
eyepieces, such as binoculars, telescopes (and
other goods that are not in the NCL
Alphabetical List, such as opera glasses and
monoculars) are not always considered as
laboratory instruments. We therefore prefer to
keep the existing entry.

JP-29-7

EN

Add

Sooan s suooo s

harnesses for
lifting

These goods are vest-type
devices used to support the
waists, backs, arms and feet of
people when they lift loads. When
worn, these devices can reduce
the load from the waists and

USPTO agrees in principle that these goods are
classified in Class 9, and suggests that the
proposal be modified to “vest-type support
harnesses for lifting.”

SG: These goods appear to be anologous to
"robotic exoskeleton suits, other than for

The JPO thanks the US,
Singapore and the IB for their
comments.

Based on the US’s comments,
the JPO modified the original
proposal as follows:
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soulever des charges

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w1 ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
bodies of the wearers when they medical purposes"” (Basic No. 070582) in Class | Class 9 “vest-type support
perform work. These goods are 7. . ) harnesses for lifting”
used as work-wear in a variety of IB: See 070582 "Robotic exoskeleton suits, The "robotic exoskeleton
work situations in the distribution, other than for medical purposes” (NCL11-2019) | ¢ its other than for medical
manufacturing, construction, purposes" (Basic No.070582)
agriculture, forestry, fishery, mentioned in the Singapore
service, industries and other and the IB comments, is an
industries. entry added at CE28. They
They are classified in Class 9 were discribed as "a wearable
based on the mention of "Class 9 mobile machine that is
includes mainly apparatus and powered by a system of
instruments for scientific or electric motors, pneumatics,
research purposes, audiovisual levers, hydra ulics, or a
and information technology combination of technologies
equipment, as well as safety and that allow for limb movement
life-saving equipment. - clothing with increased strength and
that protects against serious or endurance" and shown on the
life-threatening injuries, for picture(1) below.
example, clothing for protection The goods proposed by JPO
against accidents, irradiation and are shown on the pictures on
fire, bullet-proof clothing, the left column, as explained
protective helmets, head guards in Remarks. They are simple
for sports, mouth guards for and does not have power.
sports, protective suits for Therefore, the JPO believes
aviators, knee-pads for workers;" that the proposed goods are
in the Explanatory Note. not included in Class 7.
Please refer to the following
URLs. homemaking
exoskeletonreport
Please refer to the definition of
Dictionaries.
[Oxford Dictionaries] harness :
noun
1.1 An arrangement of straps for
fastening something to a person's
body, such as a parachute, or for
restraining a young child.
(1)
harnais de maintien de-type
JP-29-7 9 FR ajouter gilet pour
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accumulators

English in 090083 could be
modified to “chargers for electric
accumulators” (to align the
wording with 090361)?

the history of the entries and there may have
been a reason for the apparent duplication.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
CH: The Swiss office likes to thank you for the
submitted proposal. We classify the product in
the same class as well, but this proposal can
only come from a country where there are more
sheep than people. :-)
USPTO agrees with this proposal as submitted.
Class 9 is justified because the goods function
B as “signalling apparatus” and also as teaching
apparatus by analogy to “dog whistles” in the
Nice Alphabetical List in Class 9.
JPO believes that the goods include the goods
that do not produce sounds (sometimes called
"bat" or "paddle") from the wording. In that
. . . case, it is appropriate to classify them in Class
NZ-29-1 9 EN Add animal signalling rattles for - ‘J 8 by analogy to "livestock marking tools"(Basic
directing livestock suppliesforsmallholders shoof No.08003), "cattle shearers"(Basic No.080033)
Consistent with “dog whistles” in and Explanatory Note of Class 8 "Hand tools
class 9 in the NCL (090508). The and implements, hand-operated". Please refer
term can be read into Nice to the following URLS. (1) livestock (2)
Classification (NCL) class 9 yorkvet
heading as a “signalling apparatus
and instruments”. ’ \
IB: OK in CI.9 as “signalling apparatus”.
NZ-29-1 9 FR ajouter hochets a bétail
090083 has been present with
the same English and French
wording (Chargers for electric
batteries / appareils pour la
recharge des accumulateurs
électriques) since NCL3
(1980). The French wording
has been present since NCL2
(1971). “Battery chargers /
survolteurs” entered into the
Alphabetical List for NCL3
Is this the same product as (1980) and was assigned
090266 “battery chargers / Basic No. 090266 for NCL6
chargeurs de piles et batteries™? If , , (1992). For NCL10-2012, the
_ . chargers for electric s, should 090083 be deleted as it &?528 ggz;eg;‘;hr:tagpﬁraos'fs“rﬂ‘c’)-t ?;?ﬁg as | wording of 090266 was
WO0-29-20 9 090083 EN Change | chargers for electric batteries is a repetition? Alternatively, the changed to “Battery chargers /

chargeurs de piles et
batteries” and a new entry
090706 was added for “Step-
up transformers / survolteurs”.
We note that 090360
“batteries, electric” is
translated as “batteries
électriques / piles électriques”.
In which case, the “chargers”
for such goods would match
the current wording under
090266. We note that 090361
“accumulators, electric” is
translated as “accumulateurs
électriques”. In which case,
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prépaiement

pieces

“a prépaiement‘ comprend tout

moins claire que I'entrée existante ou nous

comments from FR, we

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante Iyt Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
the “chargers” for such goods
would be “chargers for electric
accumulators / chargeurs des
accumulateurs électriques”.
Therefore, we suggest
changing the wording under
090083 to read: chargers for
electric accumulators /
chargeurs des
accumulateurs électriques
WO-29-20 9 090083 FR changer gzgaélrsgjrﬁﬁlt;rt;rrsecharge c’:harg.eurs des accumulateurs 090361 accumullators., electric /
3 . électriques accumulateurs électriques
électriques
Seel/voir WO-29-19
This proposal aims to provide an
up-to-date entry for these types of
projectors that are commonly
used for home cinema as well as
WO-29-18 9 EN Add video projectors 5.1 USPTO agrees with this proposal as submitted.
Note the existing basic No.
090186, which relates only to
“slide projectors / transparency
projection apparatus // appareils
de projection de diapositives"
WO0-29-18 9 FR ajouter vidéoprojecteurs 5.1
WO-29-19 11 EN Add light projectors g 5.2 USPTO agrees with this proposal as submitted.
These projectors are typically
used to beam coloured lights and
images onto outdoor buildings or
indoors for party decoration. This
proposal clarifies that “light
projectors” are considered as
“lighting apparatus” in Cl.11 and
thus provides guidance that not all
projectors are classified in CI.9.
WO0-29-19 11 FR ajouter projecteurs de lumiére 5.2
WOo2922 | 9 | 090063 | EN - mechanisms for coin-operated Seelvoir WO-29-23 to/a 29 7.1
apparatus
WO-29-22 9 090063 FR changer mécanismes pour appareils a | mécanismes pour appareils a Harmonisation avec EN. 71 FR : la formulation proposée nous semble Whilst we appreciate the
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a prépaiement

a pieces

nous devions aligner le frangais sur I'anglais

worded.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante it Nlle Remarques PL Commentaires des Offices h 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
type de paiement (par carte, avons bien la notion de paiement qui a disparue | believe that coin-operated
billets de banque ou piéces). Il se dans la nouvelle proposition. De plus, le apparatus still exists (e.g. in
peut également que I'utilisateur ait paiement par pieces est de nos jours de plus en | yending machines, washing
déja payé a l'avance et utilise un plus rare, il est remplacé par différents moyens | 4 chines, amusement
. . de paiement dématérialisés. Il serait peut-étre .
jeton ou une carte pour activer la plus utile de modifier Ia version anglaise pour apparatus). Thus, it would be
machine ou l'objet. faire disparaitre la notion de « piéces » afin de premature to delete th'? entry
s'aligner sur la version francaise plus large. from the NCL Alphabetical
Cependant, si la majorité des Offices souhaite | List as it provides useful
une telle modification, aux fins d’harmonisation | guidance that the
tout en conservant la clarté de I'entrée existante | “mechanism” is in CI.9, even if
nous proposons plutdét « mécanismes pour the apparatus with which the
appareils a prépaiement par pieces ». En tout mechanism is used is
état de cause nous serions plutot en faveur de classified in a different class.
la suppression de cette entrée. As our intention with this
The USPTO does not have any comments . .
concerning this proposed change to the French. proposal was simply to align
the translations, we prefer to
maintain our proposal as
worded — thus eliminating the
notion of “prépaiement” and
further harmonizing 090063
and 090064.
WO-29-23 9 090064 EN _ mechanisms for counter- 79
operated apparatus
FR : Tant la formulation initiale que celle
proposée nous semblent peu claires.
mécanismes pour appareils A~ani He A Idéalement nous préférerions supprimer cette .
WO0-29-23 9 090064 FR changer | déclenchés par l'introduction _mtecamsmes pour appareils a Harmonisation avec EN 7.2 entrée mais aux fins d’harmonisation nous We (;nzlntaln our proposal as
d'un jeton jetons sommes d’accord avec la proposition. worded.
The USPTO does not have any comments
concerning this proposed change to the French.
Wo-2924 | 7 | 070236 | EN - coin-operated washing 7.3
machines
. R . FR : voir notre commentaire sous WO-29-22 PP
WO0-29-24 7 070236 FR changer me}chl_nes a tlaver a machines a laver a piéces Harmonisation avec EN 7.3 The USPTO does not have any comments e (;nzlntaln our proposal as
prepaiemen concerning this proposed change to the French. worded.
WO-29-25 9 090340 EN _ com-pperated mechanisms for 74
television sets
FR : ce type de produit n’est-il pas désuet ? La )
suppression de cette entrée n’est-elle pas We appreciate the comments
WO-29-25 9 090340 FR changer mécanismes a prega!emgnt mécanismes a pieces pour Harmonisation avec EN 74 préférable ? Voir notre commentaire sous WO from FR and await further
pour appareils de télévision appareils de télévision 29-22. feedback from the other
The USPTO does not have any comments members of the Committee.
concerning this proposed change to the French.
WO0-29-26 28 280124 EN -- coin-operated billiard tables 7.5
; N FR : Voir notre commentaire sous WO-29-22. oo
WO-29-26 28 280124 FR changer taples_ de b|I:ard a tables de billard a piéces Harmonisation avec EN 7.5 The USPTO does not have any comments We (;nzlntaln our proposal as
prepaiemen concerning this proposed change to the French. worded.
WO0-20-27 | 28 | 280189 | EN - G o 7.6
automatic and coin-operated
WO-29-27 28 280189 FR changer jeux automatiques [machines] | jeux automatiques [machines] Harmonisation avec EN 76 FR : Voir notre commentaire sous WO-29-22. Si | WWe maintain our proposal as




CLIM/CE/29/2

Various proposals / Propositions diverses, page 37

spending cryptocurrency

market

JPO: It might be impossible to regard
"Downloadable cryptocurrency" as the goods in
Alphabetical Lists. JPO thinks that virtual
currency including cryptocurrency has nature
similar to that of the valuable securities.
Therefore it is appropriate to classify sevices
related to the transaction of virtual currency
(cryptocurrency) in Class 36 based on
Explanatory Note of Class 36 "Class 36
includes mainly services rendered in financial
and monetary affairs..." JPO has proposed to
add the following services to Class 36. Please
refer to JPO's proposal. Issuance of virtual
currency for others or Supplying of virtual

secure financial transactions,
we are willing to accept the
USPTOs' suggestion and
rephrase to "downloaded
cryptographic keys for
receiving and spending
cryptocurrency" instead of
“downloadable
cryptocurrency”

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
plutdét « machines a piéces pour jeux
automatiques » ?
The USPTO does not have any comments
concerning this proposed change to the French.
Class ; mechanisms for coin- ... mechanisms for coin- or
WO-29-28 9 . EN Change | 7 . counter-operated apparatus; 7.7
Heading operated apparatus; ...
. o : . : : FR : id commentaires sous WO-29-22 PP
WO-29-28 9 Intlltule de FR changer | ' meg:lanjsmgs pour " .+ ecanismes tpour.apparells Harmonisation 7.7 The USPTO does not have any comments e dmzlntaln our proposal as
classe appareils a prépaiement; ... a pieces ou a jetons; ... concerning this proposed change to the French. worded.
This Class does not include,
in particular:
coin-operated apparatus that
Explanatory are classified in various
W0-29-29 E Note = - classes according to their 08
function or purpose, for
example, coin-operated
washing machines (Cl. 7),
coin-operated billiard tables
(Cl. 28);
Cette classe ne comprend
) Cette classe ne comprend pas
pas notamment : i
notamment :
les appareils a prépaiement ié.s appareils a piéces rangés
rangés dans différentes oy FR : Voir notre commentaire sous WO-29-22. P
WO-29-29 9 T-Ot(?[- FR changer | classes selon leur fonction ou dans différentes classes selon Harmonisation avec EN 7.8 The USPTO does not have any comments We (;ne(ajlntaln our proposal as
explicative leur destination, par exemple : leur _fonc;hon ou leur concerning this proposed change to the French. worded.
. N . destination, par exemple : les
les machines a laver a . . L s
. machines a laver a piéces (cl.
prépaiement (cl. 7), les tables ) X
. o 7), les tables de billard a
de billard a prépaiement (cl. -
. pieces (cl. 28);
28);
FR : Ok. La mention “téléchargeable” est-elle
nécessaire ? Les crypto monnaies sont par
essence électroniques car issues d’'un code
source. Cryptomonnaies téléchargeables .
USPTO suggests that downloadable The term currency might be
cryptocurrency is not accurate in that m|3|ead"'_‘9, this is in faqt a
cryptocurrency is not downloaded. All that is type of digital asset, which is
downloaded are cryptographic keys which can in essence, is anything that
be used to receive or spend a cryptocurrency. exists in a binary format and
The cryptocurrency resides on the blockchain. comes with the right to use, in
USPTO suggest that these goods would be this case it is basically a
more accurately described as “computer software designed to work as
. software for use as a cryptocurrency wallet.” .
download ed cryptographic New relevant oroduct in the Bitcoi a medium of exchange that
IL-29-5 9 EN Add keys for receiving and P itcoin uses strong cryptography to
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360056) and "processing of debit card
payments"(Basic No. 360057).

IB : Ces deux sont des exemples de “cartes
magnétiques codées / encoded magnetic cards”
090599 en cl.9. Les “puces [circuits intégrés] /
chips [integrated circuits]” (090540) sont aussi
en cl.9.

USPTO suggests modifying the entry to
“encoded credit cards / encoded debit cards” in
order to make clear the justification for Class 9.

sont bien celles proposées.
Nous maintenons donc nos
propositions en I'état.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante it Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices P h
. modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
currency for others or distributing of virtual
currency for others
IB: Is currency a good?
clés cryptographiques
IL-29-5 9 FR ajouter télecharg ées pour la
réception et la dépense de
cryptomonnaie
CH : s’agit-il d’un logiciel a installer par exemple
sur un smartphone ou d’un appareil
électronique ?
ILPO: too broad, covers services in class 36,
needs further discussion.
JPO believes that the goods are unclear. Would A
you please explain the details of goods, i.e. who | EN réponse aux
(business, companies etc.) sell them to whom commentaires qui nous ont
(customers)? If they are the services for été soumis, les porte-
electronic payment, they should be classified in | monnaies électroniques
Class 36 or Class 42. Please refer to the JPO's | étaient également présentés
C,?mtmer?ts t‘j "Serl‘f"ies de poﬁ?'n&ongg'e sous la forme de cartes a
électronique/e-wallet services" in No.50. ;
i . , , puces rechargeables, il ne
:B : S‘aglt-ll d un produit réel (OF.)jeP phys[que), s'agit donc pas uniquement
. L el qu’un logiciel? Ou est-ce qu'il s’agit d’'un , - ,
Le produit en Iu[—meme_servant de service qui fournit I'utilisation de porte- d unllog_lc:lel ou d une
porte-monnaie électronique est monnaies électroniques? application. Néanmoins,
FR-29-12 9 EN Add e-wallets par définition de nature Voir 090717 “applications logicielles aujourd’hui, ces produits sont
électronique, ce qui justifie son informatiques téléchargeables / computer essentiellement présentés
classement en 9. software applications, downloadable”. sous la forme d’applications
USPTO believes this proposal is overbroad and | mobiles. Ce que notre office
could include ""c.omputer software applications, entend protéger est bien le
dowr:loadable in Class.9 (Basic I\!’o. 099717) moyen de paiement en lui-
and “software as a service [SaaS]” (Basic No. A it
420220) in Class 42. Example of an electronic | MSMe, qué ce SO
wallet as a downloadable mobile phone l appl|cat|or_1 ou la carte et non
R . pas le service de la classe 36.
application: itunes Example of an electronic .
; . Nous maintenons notre
wallet as on-line non-downloadable software: - ) .
S proposition en |'état.
mobikwik
USPTO also believes that this proposal could
refer to both the various financial services
provided via an “electronic wallet” and to
providing the actual “electronic wallet” software
or mobile application.
FR-29-12 9 FR ajouter porte-monnaies électroniques
JPO believes that the goods are unclear. Would .
you please explain the details of goods? Are the En reponsg GIORS ,
proposed goods credit cards that credit card commentaires de | L‘JS.PTO et
companies allow their customer to use? Such comme le souligne a juste
cards should be integrated circuit cards that titre le BI, il s’agit bien
businesses sell to credit card companies. In d’exemples de “cartes
addition, the proposed goods are used for magnétiques codées /
purchasing items by consumers, and the encoded magnetic cards”
FR-29-13 9 EN Add credit cards SRR RS card payments/issuance of credit cards"(Basic No. eleoniEifens BU e s
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Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante it Nlle Remarques PL Commentaires des Offices h 4
ou endroit modifiée cl. commentaires
“Encoded” is consistent with Basic No. 090599
for encoded magnetic cards. MGS lists
“encoded credit cards” and “encoded debit
cards” in Class 9.
FR-29-13 9 EN Add debit cards card
FR-29-13 9 FR ajouter cartes de débit card
. . IB: OKcl.9
TR 9 EN Add credit card terminals el USPTO agrees with this proposal as submitted.
FR-29-14 9 FR ajouter terminaux pour cartes de crédit card
See/voir US-29-12 to/a 18
“Diving suits” is too broad a term
for classification in Class 9
because diving suits are divided
into two classes: "soft" or ambient
pressure diving suits - examples
are wetsuits, dry suits, semi-dry
suits and dive skins, and "hard" or
atmospheric pressure diving suits
- armored suits that keep the diver
at atmospheric pressure at any
depth within the operating range
?Lt:ilisctgti.n\lf(\;lE:Zig:ic\i’\i/\llli(;gei:ziats” FR: Nous ne sommes pas en faveur de cette
e ) précision. L’entrée existante ne nous a jamais s
states that D_|V'”9 suits are posé de probléme de classement et permet ]EJSPTdO mOdlf"T:"tS thfihpropo_sal
armoured sulits that are d'inclure au sein de cette entrée l'ensemble des | oM CGIVING SUILS With an air
pressurized for use a depth where combinaisons ou costumes de plongée qu'ils SuEpIy feature !nco_rp_orated
the water pressure is high.” soient ou non équipés de tels éléments. Cette | O _at’r’nospherlc diving
précision conduirait & ne viser qu’un produit trés | Suits” based on the
- . o . o limitatif alors que la position initiale est, certes, comments by the IB. USPTO
US-29-11 9 090162 EN Change | diving suits atmospheric diving suits diving SIS Fiae e perERemen el [ thanks France and
conviendrait peut étre de conserver I'entrée Switzerland for their
init.iale _et d’ajogter les « atmospheric diving comments.
suits with an air supply feature incorporated »
An atmospheric diving suit au sein de la classe 09 sous une entrée
(ADS) is a small one-person distincte.
articulated anthropomorphic CH: for us, the existing entry is clear enough
submersible which resembles a IB: “Atmospheric diving suits” is sufficient.
suit of armour. The ADS can be
used for very deep dives of up to
2,300 feet (700 m) for many
hours, and eliminates the majority
of physiological dangers
associated with deep diving.
wikipedia
The ADS is used for tasks such
as salvage operations, pipeline
inspection and repair, high
pressure water blasting, and
drilling support. oceanworks
Us-29-11 9 090162 FR changer | combinaisons de plongée comb|na|§9ns de plongee diving
atmosphériques
US-29-11 9 090162 FR supprimer | costumes de plongée diving
US-29-11 9 090162 FR supprimer | scaphandres diving
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“Wet suits for water-skiing are
classified in Class 25 as clothing
for use when participating in a
sport.”

Wet suit for surface watersports:

ATHAEL wam Sokmaai

Dry suit for surface watersports:

suits are designed to keep the wearer dry and

are used in cold water conditions, whereas wet
suits are designed to let water in and are used
in warmer water conditions.

garment of neoprene or
similar material typically
covering most of the body but
not designed to exclude
water, worn for warmth in
water sports or diving. Oxford
Wetsuits for scuba diving and
wet suits for other water
sports such as water skiing
are sold in the same trade
channels.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée ClL./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante e Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices ponses aux
w1 ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
See/voir US-29-11 to/a 18
These goods should be classified
in Class 9 because they are
considered “clothing that protects
against serious or life-threatening
injuries,” as specified in the Class
9 Explanatory Note. This proposal
is analogous to “protective suits
for aviators” (Basic No. 090070).
Protective suit for divers:
W US-29-12 9 EN Add protective suits for divers diving
A dry suit for commercial divers to
protect against contaminated
water conditions: smp
w| Uus-29-12 9 FR ajouter combinaisons de protection diving
pour plongeurs
See/voir US-29-11 to/a 18
This proposal intends to resolve
conflicting classification practices. USPTO modifies the proposal
In particular, “Wet suits” are from “wet suits for surface
classified in Class 25 in the U.S. watersports / dry suits for
ID Manual and in TMClass. "Wet surface watersports” in Class
suits for water-skiing” are 25 to “wet suits” in Class 9.
classified in Class 25 in NCL. USPTO proposes that all
“Wetsuits for surface watersports” “wetsuits” be added to Class 9
are classified in Class 25 in MGS. - and all “dry suits” be added to
However, "Wetsuits for scuba TSR prf,c's'tor,‘ ne nfous Se.mt(’j'e pas . | Class 9 as separate proposals
eyl el Classf‘f'ed. " Clz_as§ 9 " Qﬁfcﬁeszsn?lr;eént ilr;irrze R based on the comments of the
MGS. See CI. 9 "diving SULtS nfo CH: it is not possiblé to add two different IB and Switzerland. USPTO
Change flle. El] explanatlpn S products under the same number. also thanks France for its
A | US-29-16 25 250052 EN and wet suits for water-skiing wet suits g | Slis %nd ey St for. LELEE diving | IB: We prefer to have separate entries for “‘wet | comments. T
transfer skiing” are classified in Class 25. suits” and “dry suits” as they are different: dry | A wetsuit is a close-fitting
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25 as clothing for use when
participating in a sport.

est par ailleurs déja couvert sous I'entrée
existante « diving suits » (090162).

based on the comments of
Japan, Israel and France.

Al P Basic No. s New or modified entry/ New . Responses to comments/
rop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . . ClL./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ .
R/ No./n° Cl. ° 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 . . Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
changer
A US-29-16 25 250052 FR et combinaisons de ski nautique | combinaisons humides 9 diving T
transférer
See/voir US-29-11 to/a 18
These goods are should be
classified in Class 9 because they
are considered “clothing that
protects against serious or life-
threatening injuries,” as specified
in the Class 9 Explanatory Note.
Wet suit: a tight-fitting, usually
rubber garment designed to keep
the body warm in water b .
trappingywater next to theyskin, FR: Cette entrée n'est pas nécessaire sinous | YSPTO modifies the proposal
used especially in scuba diving ne modjfiqns par les « _diving suits » comme frpm wet SU[tS for scuba
and water sports. proposé ci-dessus. Voir nos commentaires d!v!ng/qW suits for scuba
- =L concernant cette proposition. diving” in Class 9 to “dry
Thefreedictionary CH: it is not possible to add two different suits” in Class 9.
Wet suits for scuba diving: products under the same number. If these USPTO proposes that all
prc:jductsdi;e adct:ied, e:ch should classified “wetsuits” be added to
under a different number “ Y
IB: We prefer to have separate entries for “wet Class 9 and all “dry suits
suits” and “dry suits” as they are different: dry be added to Class 9 as
suits are designed to keep the wearer dry and separate proposals based
are used in cold water conditions, whereas wet | On comments by the IB and
A | US-29-15 9 EN Add dry suits diving | suits are designed to let water in and are used Switzerland. USPTO also T
Dry suit: a close-fitting, double- in warmer water conditions. Should they be in thanks France for its
layered synthetic garment worn by QI.Q or Cl.25? Wet suits are worn to keep warm | comments.
a scuba diver in especially cold In i CEER Ve dREn esEm hBe A dry suit is a waterproof
ter. protecting the skin from dlfference between those used for scuba diving, rubber suit worn for water
Ll [l 9 : which are not as flexible as those used for ¢ 2l d
contact with water and having an watersports, such as water skiing, surfing or Sports and diving, under
internal, warming layer of air that wake boarding, and which are designed to offer which warm clothes can be
can be added to in order to more freedom of movement in the upper body worn. Oxford
equalize pressure during descent. section. Our practice has been to classify all Drysuits for scuba diving and
Dictionary “diving suits” in CI.9 by arlglogy with 090162 drysuits for other water sports
Dry suits for scuba diving: apd other types of wetsuit in Cl.25 by analogy such as water skiing are sold
with 250052. in the same trade channels.
https://www.dictionary.com/bro
wse/dry-suit?r=66
A US-29-15 9 FR ajouter combinaisons séches diving T
See/voir US-29-11 to/a 18 FR: Pour nous il s’agit d’'un produit qui reléve de USP-!:Q modl_f|e§ .the proposal
. . Dive skins are classified in Class N la cla§se. 09 a linstar des autres . from _dlve S_klns in Class 25
A US-29-17 9 EN Add dive skins diving | combinaisons/costumes de plongée. Ce produit | to “dive skins” in Class 9 T
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made of spandex and nylon or
polyester. There are also lower
body rash guards, which are
similar to compression shorts to
be worn under the surfers'
boardshorts, but more specialized

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w1 ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
Dive skins are used when diving ILPO: will lead to confusion with other diving Dive skins are the lightest of
in water temperatures above 25 suits in class 9. _ _ wetsuits. Dive skins provide
°C (77 °F). Wikipedia Dive skin - JPO lthlnks thes_e gc_)ods as |nap;3rc_)pr|"at.e fr(_)m protection from floating
A tight fitting body suit designed to ‘é"g:‘é’ggs' Considering the word "dive", it might | qtinqing critters or contact with
piks gnized that it categorized in Class 9 by
allow you easy entry and exit into analogy with "diving suits"(Basic No.090162) coral. They are also used as
your wetsuit whether the wetsuit is and "breathing apparatus for underwater a first layer under a wetsuit.
wet or dry. The garment has swimming"(Basic N0.090355). It is difficult to dolphinscuba
60+spf sun protection, so it's ideal understand the difference between these
for snorkeling without a wetsuit or goods. Especially, reagarding to USPTO's
lounging on the deck of the dive proposal No.15 (to add "wet suits for scuba
boat diving / dry suits for scuba diving" in Class 9),
3 their relation cannot be recognized immediately.
A ¥ Please refer to the following dictionary. Oxford
Al ) <Oxford Dictionaries> dive VERB :1 Plunge
[ head first into water. 1-1 (of a fish, a submarine,
or a vessel used for underwater exploration) go
to a deeper level in water. 1-2 Swim underwater
using breathing equipment.
A Us-29-17 9 FR ajouter sous-combinaisons de plongée diving T
; N ILPO: we don't believe this to be a
ggg/vow SIS A ol 18 e f transportation apparatus, at least not in the way | USPTO maintains the
iving bells should be classified in . in class 12. Divina bolls ar I | ded and
Class 12 as “apparatus for the intended in class 12, Diving bells are usually propo.s.a as worde an_ as
ST BRI T S 2 susper)ded by a cable, and lifted and lowered classified. USPTO believes
L by a winch from a surface support platform, the justification for classifying
SpeCIerd in the Class 12 unlike a submersible, the dlvmg bell is not “rental of dIVIng bells” (BN
Explanatory Note. designed to move under the control of its 390078) in Class 39 is
Diving bell - a large vessel for occupants, nor to operate independently of because the services
underwater work, open on the its launch and recovery system if anything it . fth
bottom and supplied with air sounds like an elevator , PUENIELEC] Lof7 [OES CLAE
hdicti . JPO: These goods apear appropriate to be diving bells” are the transport
. ur.]d.er pressure..a.lctA.ary, - . classified in Class 9 by analogy with the of people from one place to
A | US-29-15a 12 EN Add diving bells Diving bell - A diving bell is a rigid diving Explanatory Note "Class9 includes mainly another by water.
chamber used to transport divers apparatu and instruments for...safety and life- Diving bell - A diving bell is a
from the surface to depth and saving equipment." Compared with the goods in rigid chamber used to
back in open water, usually for the |(’3I_a§s 12, thf’ay are for the transport; however transport divers from the
purpose of performing underwater dlvmg bells" are for filvmg. PIe?se refer to. t!’\e surface to depth and back in
work. Wikipedia NCL classifies foIIov'\'/lng URL. mferrlgm Also, "rental of diving open water, usually for the
“rental of d|V|ng bells” (BaSiC No. ‘t’)e”S are C_ai_:egorlz_e? in C!ass 39’ same as purpose of performing
390078) in Class 39 as services :l\e/l”etfr:aor;fwg‘gsts:f d(isﬂsglcb:?hgggpzsij)i.ving underwater work.
for the transport of peapls from apparatus consisting of a container open only at https://en.wikipedia.org/wiki
one place t? another by water. the bottom and supplied with compressed air by | /Diving bell
Diving bells: a hose.
A | US-29-15a 12 FR ajouter cloches de plongée diving
o — |
See/voir US-29-11 to/a 17
Rash guards are classified in
Class 25 as clothing for use when
participating in a sport.
A rash guard, also known as rash
A US-29-18 o5 EN Add rash guards vest or rashie, is an athletic shirt S
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purposes

principle and prefers to incorporate the
parenthetical wording into the entries.
Specifically, USPTO suggests two entries in
each language for the same basic number:
“nanorobots a usage médical / nanites a usage
medical” and “nanorobots for medical purposes
/ nanites for medical purposes.”

d’avoir sous le méme numéro
de base les deux formulations
« nanorobots » et « nanites »
pour chaque version.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
for surfers. Wikipedia MGS, the
U.S. ID Manual, and TMClass all
list “Rash guards” in Class 25.
Rash guards:
US-29-18 | 25 FR ajouter maillots protecteurs diving
[rashguards]
Seelvoir FR-29-8b
Union européenne
République francaise
JPO: Would you please explain the details of
goods, i.e. who (business, companies etc.) sell
them to whom (customers)? The proposed
goods are inappropriate because "passports"
are official documents issued by governments
or authorized officials. In addition, JPO believes
FR-29-8a 9 EN Add biometric passports e identity | that "e-passports" are inappropriate as the
name of the public document concerned
because they are unclear.
« Un passeport biométrique est IB: Nous comprenons que ces produits sont
un passeport doté d'une puce des_ passeports contgnant des puces vierges,
électronique qui contient des mais sans des données. ,
informations biométriques USPTO agrees with this proposal as submitted.
pouvant étre utilisées pour
authentifier l'identité du détenteur
du passeport »
FR-29-8a 9 EN Add e-passports identity
FR-29-8a 9 FR ajouter passeports biométriques identity
IB : Nous comprenons que ces produits sont
des cartes contenant des puces vierges, mais
sans des données.
. L. . . Voir 090529 “cartes magnétiques
PR 9 EN Add biometric identity cards Identity | 41 jentification / identity cards, magnetic” et
090599 “cartes magnétiques codées / encoded
magnetic cards”.
USPTO agrees with this proposal as submitted.
FR-29-8b 9 FR ajouter cartes d’identité biométriques identity
See 160382 paper for medical
WO-29-30 10 EN Add medical examination tables examination tables / papier pour USPTO agrees with this proposal as submitted.
tables d'examen médical
WO0-29-30 10 FR ajouter tables d’examen médical
JPO: Because "nanite" is a registered
trademark in some countries, "Nanorobots for
medical purposes" might be appropriate. ,
IB : Nous préférons que l'indication soit Comme le p_ropose I L.J_SPTO’
simplement “nanorobots & usage medical / nous souhaitons modifier
. nanorobots for medical purposes”. notre proposition afin de
FR-29-15 10 EN Add nanorobots for medical USPTO agrees with the classification in supprimer les parenthéses et
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therapeutic hypothermia

Relevant to resolve classification
conflict between class 11 and 10

hypothermia” to be consistent with the
pluralization of “devices” in the previous
proposal.

tempreture for treatment
purposes. americannurse

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
Il s’agit de robots microscopiques
qui sont envoyés dans le corps
humain et qui peuvent avoir
diverses fonctions comme celle
de propager une solution
médicamenteuse ou encore de
s’attaquer directement a une
FR-29-15 10 EN Add nanites for medical purposes et cancereuse en vue ol
destruction. Il existe également
des nanorobots utilisés a des fins
de diagnostics médicaux. La
nanomédecine est un domaine en
cours d’évolution, ses applications
se multiplient, raison pour laquelle
cette entrée nous parait
intéressante.
FR-29-15 10 FR ajouter nanorobots a usage médical
FR-29-15 10 FR ajouter nanites a usage medical
CH: should be classified in class 5 (much like
the “adhesive tapes for medical purposes”, BN
050294)
USPTO suggests modifying the proposal to
“kinesiology tapes for medical purposes” in The goods are supportive
order to justify this classification in Class S5and | tapes analogous to
tapes for medical purposes achesive bands for | -SLPOItive bandages” BN
SG-29-10 10 EN Add kinesiology tapes Supportive tape for therapeutic mgdical purposes’P(stic No. 050294) 100020. They_are not in the
REIBOSES JPO thinks these goods as inappropriate as nature of medical dressings
one classified in Class 10. The goods might be | @nd thus not analogous to
classified in Class 5 by analogy to "adhesive “adhesive tapes for medical
tapes for medical purposes"(BasicNo.050294) purposes” BN 050294.
IB: For info, this wording was rejected in CI.5 at
CE26. At that time, the CE suggested that it
would possibly be better classified in CI.10 (by
analogy with “supportive bandages”).
SG-29-10 10 FR ajouter bandes de kinésiologie
FR :.De quel prodgit g’agit—il ? Dispositifs ’:\rl\?st issu;i Vég;ﬁﬁ;;@gjﬂﬁ”ﬂ 1S,
meédicaux de rafraichissement pour le the market that reduces bod
See/voir IL-29-7 traitement des coups d_e chaleur ? for treat ¢ y
medical cooling Follow up from last year entries, ;’rﬁepggnzgfsgzt‘,{";h“:‘; teroposal and suggests :)eur?;)()eg:;ur:c;rw':zgigen o
IL-29-6 10 EN Add conts fOLthe mhore sgecmcatlon as to the use of cooling | JPO: "Medical cooling devices for treating any alternate wording that
SRR eat the product. o heatstroke" might be appropriate. better describes the products
strokes Releyant to resolve classification IB: This proposal does not resolve the issues in this link
conflict between class 11 and 10 raised during CE28 discussions. The nature of Otherwise., we accept the
the cooling device is under question, not what it .
is treating. corrections made by the
USPTO.
Slosesiiie de
IL-29-6 10 FR ajouter ref’ro_|d|ssement a usage cooling
médical pour le traitement des
coups de chaleur
FR : De quel produit s’agit-il ? Dispositifs L.
Follow up from last year entries, médicaux pour I'hypothermie thérapeutiques Not sure what the objection is,
medical cooling more specification as to the use of USPTO suggests modifying the entry to this is an existing product in
IL-29-7 10 EN Add devices for use in the product. cooling | “Medical cooling devices for use in therapeutic | the market that reduces body
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See/voir KR-29-7, JP-29-3
This proposal intends to
distinguish from dust masks in

CH : In Europe we don't have the yellow dust,
but the dust from the Sahara. This is more red.
However, we would classify these masks in
class 9, in analogy to protective masks (BN
090338)

yellow dust)

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon-
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante it Nlile Remarques PL Commentaires des Offices h 4
ou endroit modifiée cl commentaires
JPO: "Medical cooling devices for hypothermia we are open to any alternate
therapy" might be appropriate. wording that better describes
IB: This proposal does not resolve the issues the products in this link.
raised during CE28 discussions. The nature of Otherwise, we accept the
the cooling device is under question, not what it caeeian ,made b (e
is treating. USPTO y
dispositifs de
IL-29-7 | 10 FR ajouter refroidissement 3 usage cooling
médical a utiliser pour
I'hypothermie thérapeutique
The USPTO classifies “pill cutters”
in Class 10 as medical apparatus. _ . . USPTO modifies the proposal
However, based on the term Ef-tNE’j“? cosmpretnogs Iglprobtle’me ptose parles | {5 request addition of a new
"cutters," TMClass classifies “pill néié:s:ill’sé er; c;entgelai::u ?ezr;:(?%:?a entry in Class 10 for “pill
cutters” in Clas_s 8 as hand- formulation avec le terme « cutters » nous la cutters” under a new basic
operated tools/implements for soutenons. En revanche les deux formulations | Number, rather than
cutting. ne sont pas nécessaires en frangais car quel modifying Basic No. 100272
This is resulting in problems in que soit la formulation adoptée il semble que for “pill crushers.” USPTO
US-29-19 10 EN Add pill cutters applications filed under the Madrid nous renvoyons au méme produit qui identifiera | thanks the IB and Switzerland
Protocol. This proposal seeks to sans conteste un outil qui sert a segmenter, for the comments on this
resolve this issue by changing “pill partager des pilules. - point.
crushers” in Class 10 (Basic No. CH: ‘,"t’)‘la C'ass('jfg bOthd',rf‘f class 1O’db“f[ itis SOt o USPTO thanks France for its
100272) to add “pill cutters” (as a Sgrsrz neu:r?b?ar two different products underthe | ¢\, n66rt of adding the new
separate entry) under the same IB: We prefer.to have separate entries for “pill English entry. Perhaps the
basic number because “pill crushers” and “pill cutters” as they are different. French entry for “pill cutters
cutters” are also in the nature of is “coupe-comprimés?”
medical apparatus
US-29-19 10 FR ajouter coupe-comprimés
WO0-29-32 10 100204 EN Change | invalids' hoists patient hoists Slerrglvaorilg’eghe et vl elne 8.2 USPTO agrees with this proposal as submitted.
WO0-29-32 10 100204 EN Add patient lifting hoists 8.2
WO0-29-32 10 100204 FR changer ﬁ:\s,gﬁgggs pour déplacer les léve-personnes 8.2
See/voir WO-29-32
It is considered perjorative to refer
. - : - to “the disabled” (both UK and US
Class ... therapeutic and assistive ... therapeutic and assistive government docu(ments cElvoesie USPTO agrees with this proposal as submitted
WO-29-31 10 Headin = G dgwces adaptediforihc d(?wce_s ad:?'l[_)t_ed for persons the avoidance of this term &1 and the alternative proposal.
9 disabled; ... with disabilities; ... L
' ’ gov.uk). We suggest replacing it
with either “disabled people” or
“persons with disabilities”.
... dispositifs thérapeutiques .
Intitulé de et d'assistance congus pour ‘I‘\lo change requw.ed as th,e tgrm
WO0-29-31 10 FR -- . personnes handicapées” still 8.1
classe les personnes handicapées; )
seems to be OK in French.
FR : Nous préférons la classe 9 car il s’agit d’'un T:;eirlflr(.)r modlf:es t]t]e” ——
dispositif de protection personnelle méme s’il origina p Oposef‘ as .o OWS.
est certifié par les autorités de santé. En outre, | C1ass 10 (Add) “"sanitary
les "masques anti-poussiéres", les "masques de szlsks ;or i)rotectlon against
: protection" et les "masques anti-pollution pour yellow dust"
KR-29-6 10 EN Add SEMIEI IS S f_or . mask la protection respiratoire”, sont en classe 9 (instead of: Class 10 (Add)
protection-against dans la base TMClass. masks for protection against
srellercnt
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sanitary masks;
memrandies]
Slssooe

These goods are often sold as
sanitary goods based on the
materials' properties. Considering
the nature of how they are sold,
Class 5 is considered to be an
appropriate classification for these
goods.These are classified in
Class 5 by analogy with existing
entries "babies' diapers / babies'
napkins" (Basic No.050412) and
"sanitary towels / sanitary napkins
/ sanitary pads" (Basic
No0.050234. And they would
belong in Class 5 based on the
mention of "Class 5 includes
mainly pharmaceuticals and other

Class 10 information file: “Class 10 also
contains apparatus that, whilst not necessarily
used directly for medical treatment, helps to
maintain or improve human health.” USPTO
believes the masks are more in the nature of
Class 10 apparatus than “preparations” in the
Class 5 Heading. USPTO does not believe that
the wording “not for medical purposes” is helpful
in this case for classification purposes. USPTO
suggests modifying the proposal to “respiratory
masks for preventing infection” in Class 10.
Alternatively, USPTO notes that the goods
could be classified in Class 9, analogous to
“respiratory masks, other than for artificial
respiration” (Basic. No. 090113.). USPTO
believes this proposal should be discussed in
conjunction with the Korean proposals for “dust

Asian mentality of "preventive
medicine". The goods for
medical purpose in Class 10 (for
example, surgical masks) are
used to prevent inhalation of
blood and bacteria etc. from
patients’ affected area by the
surgeons and other medical
personnel during an operation,
and the goods in Class 9 are
used to prevent inhalation of fog
and dust. Thus they and the
proposed goods are completely
different in the place of use,
users, manufacturing facilities,
distribution routes and customer
bases. Some countries have

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
Class 09. The KIPO thinks that USPTO would classify the goods in Class 9 by
these goods are different from analogy to Basic Nos. 090113 “respiratory
dust masks in cl. 9 because they masks, ?ther than for artific,‘:ial respiration” and
must be certified by the health 090338 “protective (n.ask.s. The fact that these
SUEETes, masks. mqst be cert.lfl.ed in some member
countries is not sufficient to justify being in
Class 10. USPTO believes this proposal should
be discussed in conjunction with the Japanese
proposal for “sanitary masks, not for medical
purposes” in Class 5.
SG: These goods appear to be in Class 9 by
analogy to “respiratory masks, other than for
artificial respiration” (Basic No. 090113). To be
in Class 10, it needs to be for medical purpose.
ILPO: consider rephrasing to "sanitary masks
for protection against yellow dust" to justify the
classification in class 10
JPO: These goods are often sold as sanitary
goods based on the materials' properties and
are usually sold at pharmacies. Considering the
nature of how they are sold, Class 5 is
considered to be an appropriate classification
for these goods.
IB: There are no “dust masks” in the NCL
Alphabetical List. We think that these proposed
goods are already covered by 090338
“protective masks” in CI.9.
masques hygienigues
KR-29-6 10 FR ajouter de mask
. | ble i
See/voir KR-29-6, 7 " G The JPO thanks France,
These goods are a type of F.R : Np_us preferong G el a‘glt e Switzerland, the US, Israel and
sanitary mask worn casually by SliEEs a2 protectlon“personnelle ron a usage | ¢ |B for their comments. The
médical. En outre, les "masques anti- L .
general consumers who are not poussieres”, les "masques de protection” et les O LS e el
sick, but who wear them for "masques a,nti-pollution pour la protection i persiel G SUTlEC. 245, e
prevention of catching and respiratoire”, sont en classe 9 dans la base O FEUEET e REMETS,
spreading colds or alleviating hay TMClass. FR>Ieasekref_errhto the 'atESt t
fever symptoms on a daily basis CH: superfluous: we already have "protective c:nTniE)nsl- uszscjei:ti‘\sé \?vg;?err]r?
in public when they go outside. masks" in classe 9 (Basic Number 090338), culture arz,d daily life so it may be
These are neither medical masks which also include the contentious ones a bit difficult to comprehend the
nor surgical masks. These are not USPTO believes the goods shown are in Class usa f the item in the Asi
. . ge of the item in the Asian
used on the job by professionals. W0 erilie Bolenzong ot . aies culture The JPO supplements
Different from medical masks or generally used for thg dlagn03|s,. t.reatment or this proposal. The purpose of
sanitary-masks-notformedical ; improvement of function or condition of ;
DUFPOSES ’ surgical masks, these goods are personals...” because they are used to prevent U6 SIS S 100 FIRUEm e 61
OR sold at ferQ stores and infection by filtering bacteria, fungus, etc. This ;ﬁg:g;% g?g;?;ii?g?rﬁgg;gr
JP-29-3 5 EN Add disposable cloth or paper convenience stores. mask TRl eI Uy UnD gUIEmes M ine L= This is closely related to the




CLIM/CE/29/2

Various proposals / Propositions diverses, page 47

-
. R, T
Typically used for entertainment
purposes.

proposed term and exsiting term "atomisers
[machines]" (Basic No. 070214) ? Could you

please clarify the difference?

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ No./n° Cl. o 2 Action ! . Nouvelle entrée ou entrée 3 . . Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
preparations for medical or protection nose masks” in Class 9 and “masks standard specification for
veterinary purposes. This Class for protection against yellow du§t" in Class 10. performance for masks clgssified
includes, in particular:- sanitary ILPO: class 10 item, analogy ywth in Class 9 and Clags 10 (like
preparations for personal hygiene, 100205mgsks for use by mgdlcal personnel, ASTM and NOISH in .US,
other than toiletries:- diapers for they are virtually the same item. ) European Standards),a_nd we
. . b s IB: It is not correct to add a term “not for believe that the masks in Class 9
babies and for incontinence™ in medical purposes” in Cl.5. These goods are and Class 10 are used on the job
the Explanatory Note. Please analogous with 100205 “Masks for use by by professionals, for example,
refer to the following URLs. medical personnel”, also known as “surgical during an operation by the
watsons watsons masks”, in CI.10. medical personnel, dust
e . prevention measures at factories
___E / construction sites. Therefore,
AR the JPO believes that it is not
r;—,_ el appropriate to classify the
- L proposed goods in Class 9 and
A, Class 10, but they should be
2 classified in Class 5. The JPO
- = would appreciate it if the
Committee classifies them
appropriately with proper
understanding and examination
of the content. Please also refer
to the following URL. (from the
perspective of "preventive
medicine") bmc (from the
perspective of multifunction and
versatile type) japantimes
hygidne.
s ySie
ol
JP-29-3 5 FR ajouter masques d'hygiéne jetables en mask
étoffe ou en papier;
audtres
USPTO agrees in principle that these goods are
in Class 10. USPTO suggests modifying the
entry to “LED masks for therapeutic purposes”
/ or “LED therapeutic masks” in order to justify
i 28 o this classification and by analogy with Basic No.
b8 L sn 100270 “therapeutic facial masks.”
LED masks for N "‘P(.)' EXES, @EMEE el iDL e i We think this proposal is clear
KR-29-7 10 EN Add . . mask | medical purposes
esthetic TP See/voir KR-29-6, JP'?9'3 JPO: These goods are classified in Class 11 by enough.
The photon beauty device, analogy to "tanning apparatus [sun beds]"(Basic
designed for facial beautification, No.11027), "steam facial apparatus
uses natural light waves, which [saunas]"(Basic No.110300) and "curing lamps,
are transmitted by LEDs into the not for medical purposes"(Basic No.110360).
skin. IB: Please explain the proposed classification in
Cl.10.
KR-29-7 | 10 FR ajouter masques a DEL a usage mask
esthétique
070214 pulverisers
[machines] / atomisers
USPTO agrees with this proposal as submitted. | [machines] / spraying
JPO: This indication of goods is too broad. It machines / pulvérisateurs
seems to include the goods in other classes like | [machines] refers to a device
W0-29-33 | 11 EN Add fog machines Class 7. What is the difference between this used for spraying large

volumes of liquid, and which
has numerous industrial uses,
for example, pesticide
spraying, glaze spraying in
industrial bakeries, paint
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Aujourd’hui, il existe d’autres types
d’humidificateurs tels que les humidificateurs
industriels pour maintenir les niveaux d’humidité
et empécher I'électricité statique, par exemple
dans les industries des plastiques, de
I’électronique ou des pharmaceutiques. Il existe
également des humidificateurs portables a
usage domestique :

qu’a inclure au sein de la
classification les
humidificateurs indépendants
des radiateurs qui
correspondent aux images
jointes par le BI.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
spraying, plaster spraying,
etc.
Fog machines are used to
create thick clouds of fog
often for special effects
purposes. We would classify
“fog machines” in Cl.11 as
they are analogous with
110142 “evaporators”.
WO-29-33 11 FR ajouter machines a brouillard
ILPO: "underfloor heating" would be more
consistent with class 11 terminology.
JPO believes the goods are inapp?c)),priate as Le BI 'USPTO, le Ja.pon et
one classified in Class 11. Because "floor Israél nous ont soumis
heating" indicates a whole mechanism, "floor différentes propositions de
heating apparatus” might be appropriate. précisions pour la version
IB : Pour la version anglaise nous suggérons anglaise :“underfloor heating
“und_erﬂqor heat_ing ?pparatus” ou “underfloor apparatus” ou “underfloor
=2 s E%al:t‘l_:_mgmstallatltons 3’]1 cl.1 1th . heating installations” (BI),
heated-floors La plancher chauffant se i e oo oo RniG eso LM A NG B o oots
PR 11 EN Add ComPose‘de “H'y?“x e order to clarify the nature of the goods. The (USPTO), « floor heating
polyéthyléne fixés sur un isolant term “heated floors” refers to a completed apparatus » (Japon) et « floor
en polystyréne. Le tout est posé construction project where heating elements heating » (Israél).
sur la dalle en béton avant d’étre have been installed under flooring (such as tile | Nous n’avons pas d'objection
recouvert d’'une chape en béton or wood flooring). However, “heated floors” are | a modifier cette version mais
coulée sur les tuyaux. Celui-ci not goods in the marketplace in the US because | nous laissons le soin aux
peut fonctionner a 'eau ou & the floors themselves are not sold. Instead, Offices anglophones de
[élecricité, le principe étant de ietalltion under bulding materials, resuting in | Cf1SI 1 formulation qui leur
chauffer o2 ma.m.ere dlﬁjuse' Ce a heated floor. The photo above shc’)ws the EOMIETLIE MU
produit est §33|mllaple aun heating elements.
chauffage, il ne s’agit pas d’'un
revétement, d’ou sa classification
en classe 11.
FR-29-19 11 FR ajouter planchers chauffants
IB : L’entrée actuelle de la liste alphabétique est
110084 “humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central / humidifiers for central
heating radiators”. 110084 se réféere a un
humidificateur avec un réservoir contenant de En réponse aux
I'eau qui est placé sur un radiateur pour que commentaires du BI, si les
I'eau puisse s’évaporer lentement : humidificateurs de radiateurs
i sont des produits existants, il
convient de les maintenir au
sein de la classification. Notre
FR-29-23 11 EN Add humidifiers proposition d’ajout ne vise
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

FR-29-23

11

FR

ajouter

humidificateurs d’air

-_ =

L1,
=

ainsi que des humidificateurs pour toute la
maison qui sont connectés au systeme CVCA
(chauffage, ventilation et climatisation) d’'une
maison.

Question : Est-ce que 110084 devrait étre
maintenu et d’autres exemples ajoutés a la liste
alphabétique? Ou faudrait-il changer 110084 en
“humidificateurs” un terme général qui englobe
tous les types?

USPTO agrees with this proposal as submitted.

il
a1

SG-29-11

SG-29-11

11

1"

EN

FR

Add

ajouter

soya milk machines,

electric

machines électeriques pour la
confection de lait de soja

A household apparatus for making

soya milk from soya beans.
By analogy with BN 110262
“coffee machines, electric”.

CH: Do these machines also need heat to
prepare the soya milk? “Coffee machines” are
in classe 11 because they are cookers

USPTO believes this proposal is overbroad and
could include goods in Class 7 by analogy with
the entry “milking machines” (Basic No.
070367). Could the proposal be confused with
a commercial soya milk machine?

o Mt s il subieg markin
| P

AL

.

JPO thinks these goods as inappropriate as
one classified in Class 11. They might be
classified in Class 7 by analogy to "food
preparation machines,
electromechanical"(Basic No.070423) and
"peeling machines"(Basic N0.070454).

IB: What is the reasoning behind the
classification in Cl.11? Is this a cooking
appliance with a heating or cooling function? If it
is for grinding or blending, then CI.7 would be
correct.

A soy milk maker is a small
kitchen appliance which
automatically cooks soy milk,
a non-dairy beverage made
from soy beans. Soy milk
makers work similarly to a
combination between a home
blender and an automatic
coffee maker.

wikipedia

SG-29-12

S$G-29-12

11

11

EN

FR

Add

ajouter

hydrogen generators

générateurs d'hydrogéne

By analogy with BN 110004
“acetylene generators”.

FR: Pas assez précis. |l existe notamment des
générateurs d’hydrogéne pour laboratoires,
pour voitures.

USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes the goods are unclear from the
wording. Since they include the goods for
beverages, cosmetics and medical purposes,
they might be classified in the other Classes
than Class 11. Please refer to JPO's proposal
for adding "Rental of hydrogen water
generators for beverages" to Class 43 and
"Rental of hydrogen water generators for baths"
to Class 44.

CN-29-1

11

EN

Add

safety lights

At the 28th meeting, Class 11
“This Class includes, in

particular”, added both “safety
lights” and “safety lamps”. But

USPTO is not clear on the nature of this
proposal.

JPO: Are "safety lights" added in Inclusionary
Note of Class 11? JPO believes the goods
could be classified in different Classes, because
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

H

CN-29-1

11

FR

ajouter

éclairages de sécurité

there is no “safety lights” in the
Alphabet list.

they fall into Including Note of Class11
"apparatus and installations for lighting" and
also Inclusionary Note of Class 9 "safety and
security apparatus and instruments; for
example, safety nets, signalling lights, traffic-
light apparatus, fire engines, sound alarms,
security tokens being encryption devices".

HU-29-5

HU-29-5

11

11

EN

FR

Add

ajouter

refillable-coffee capsules,
empty, for electric coffee
machines

capsules de café

rechargeables, vides, pour

machines a café électriques

See/voir HU-29-6

capsule

capsule

CH: In analogy to "toner cartridges, unfilled, for
printers and photocopiers" (Basic Number
090720) we classify them in the same class as
the machine they belong to --> class 11
USPTO would classify these goods in Class 11
when they are for use in electric coffee
machines. See Basic No. 110262 coffee
machines, electric. The capsules contain a filter
and this filtering function is inherent to the

function of the goods. See Explain. In the

marketplace these “capsules” are also called
“filters.”

Reusable CoMfee Filters

Watete 14 sy e v

%% op )
333 % A

Therefore, USPTO believes they should be
classified by analogy to filters. See: TMClass
Class 11: Coffee filters, electric, Class 21:
Coffee filters, not of paper being part of non-
electric coffee makers, MGS Class 11: coffee
filters, not of paper, being parts of electric
coffee makers, Class 21: coffee filters, not of
paper, being part of non-electric coffee makers.
USPTO suggests modifying the entry to
“refillable coffee capsules, empty, for electric
coffee machines” in Class 11 in order to make
clear the classification justification and to
incorporate the bracketed wording.

JPO believes the goods are unclear from the
wording. For example, "coffee capsules, empty"
might be more appropriate.

IB: If we use the existing analogy of "ink
cartridges", which are classified in CI.9 when
unfilled (classified by what they are used with),
then "refillable coffee capsules, empty" would
belong with the electric coffee machines in CI.
11.

We thank the members for
their comments and
suggestions. HIPO modifies
the proposal to ,refillable
coffee capsules, empty, for
electric coffee machines” in
Class 11 based on USPTQO’s
comments instead of refillable
coffee capsules [empty] in
Class 21.

HU-29-6

30

EN

Add

coffee capsules, filled

Seg/vir H-29-

capsule

USPTO agrees in principle that the goods are in
Class 30 and suggests modifying the entry to
“coffee capsules, filled” in order to incorporate
the bracketed wording, and consistent with the
format of Basic Nos. 020123 toner cartridges,
filled, for printers and photocopiers, 050244
first-aid boxes, filled.

JPO: "Coffee capsules, filled" might be more
appropriate.

We thank the members for
their comments and
suggestions. HIPO modifies
the proposal to ,coffee
capsules, filled” in Class 30
instead of coffee capsules
[filled].
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ClL
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or Place/
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EN/
FR?
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Existing entry/
Entrée existante
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Nouvelle entrée ou entrée
modifiée
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Cl./
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cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

HU-29-6

30

FR

ajouter

capsules de café remplies

capsule

IB: If we use the existing analogy of "ink
cartridges", which are classified in Cl. 2 when
filled (i.e. classified by what they contain), then
"coffee capsules, filled" would belong with
coffee in CI. 30.

RU-29-15

RU-29-15

11

11

110211

110211

EN

FR

Delete

supprimer

water heaters [apparatus]

réchauffeurs d'eau [appareils]

See/voir RU-29-15a
NCL has basic number 110052
“water heaters”

heaters

heaters

FR : Nous sommes tout a fait d’accord pour la
suppression de cette entrée que nous trouvons,
en outre, trés vague en terme de formulation.
La classification comprend par ailleurs I'entrée
110052 « chauffe-eau/bouilleurs / water
heaters » que nous aimerions clarifier en
francais par les termes « chauffe-eau » tout
simplement.

USPTO agrees in principle that “water heaters
[apparatus]” in Class 11 should be deleted.
However, USPTO believes that Basic No.
070165 would need to be amended, at the
same time, from “water heaters [parts of
machines]” to “water heaters being parts of
machines.”

IB: Need to consider 070165 water heaters
[parts of machines] / réchauffeurs d'eau [parties
de machines] which seems to be the
counterpart of 110211 water heaters
[apparatus] / réchauffeurs d'eau [appareils], as
well as 110052 water heaters // chauffe-eau /
bouilleurs

We prefer to delete this entry
and to change basic number
070165 “water heaters [parts
of machines]’ to “water
heaters being parts of
machines”. (see RU-29-15a).

RU-29-15a

RU-29-15a

070165

070165

EN

FR

Change

changer

water heaters [parts of
machines]

réchauffeurs d'eau [parties de
machines]

water heaters being parts of
machines

réchauffeurs d'eau en tant que
parties de machines

heaters

heaters

FR-29-20

FR-29-20

FR-29-20

FR-29-20

11

11

1"

11

110186

110186

110186

110186

EN

EN

FR

FR

ajouter

wash-hand basins [parts of
sanitary installations]
wash-hand bowls [parts of
sanitary installations]

lavabos

vasques

See/voir FR-29-21

Ajouter le terme « vasque » sous
le méme numéro de base que «
lavabos » pour la version
francaise uniquement.

Ce terme, qui est synonyme du
terme « lavabos / wash-hand
basins [parts of sanitary
installations] » est trés courant en
francais et désigne plus
particulierement le produit utilisé
dans une salle de bain,
contrairement au terme «
éviers/sinks » (110299) qui
désigne I'équipement sanitaire
utilisé dans une cuisine.

vasque

vasque

vasque

vasque

IB : For information, 110186 currently reads as
“lavabos // wash-hand basins [parts of sanitary
installations] / wash-hand bowls [parts of
sanitary installations]”.

This proposal is to add a synonym term in
French.

USPTO understands this proposal to be a
request to change the French term for Basic
No. 110186 to “lavabos / vasques.” USPTO
agrees with this proposal.

USPTO also suggests that the English term be
modified from “wash-hand basins [parts of
sanitary installations]/ wash-hand bowls [parts
of sanitary installations]” to “wash-hand basins
being parts of sanitary installations / wash-hand
bowls being parts of sanitary installations” in
order to remove the brackets.

Comme l'indique le Bl nous
souhaitons ajouter ce
synonyme au terme « lavabos
» a I'entrée existante,
uniquement pour la version
francgaise.
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for them. These are classified in
Class 12 by analogy with existing
entries “luggage nets for vehicles”
(Basic No. 120123) and “seat
covers for vehicles” (Basic No.
120132). Please refer to the
following URLs. amazon amazon

vehicles.”

comments, the JPO submits

the proposal as “cup holders
for vehicles” in Class 12

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
i
} [ JPO believes that the goods are appropriate to
| fl be classified in Class 11 by analogy to "wash-
] i “ L _hand bqsins [parts., of sanitary
= - installations]"(Basic No.110186) based on the En réponse au commentaire
| > - _Explana!tory Note of Qlass 11 "Apparatus an_d du Japon, il s'agit ici de
installations for...sanitary purposes." According N ’
to the Remarks, these goods are built-in or proteger Ie_meuble soug la
parts of sanitary installations. And JPO vasque (voir commentaires
concerns that "vanity units" would't be the same EUP"?)-
T in meaning as French wording. N reponse aux
FR-29-21 20 EN Add bathroom vanities vasque 1 g La ve?sion anglaise devrgit aussi inclure comrr?entaires du Bl et de
une référence a “furniture”. Nous suggérons 'USPTO nous modifions notre
“var)ti.ty u[r;its [tbath]’r’oom furniture]” ou “bathroom proposition pour la version
vanities [furniture]”. :
USPTO agrees these goods are classified in angl_a_lse en « t?athroom .
Class 20 but suggests “bathroom vanities” to vapltles » au lieu de « Vanity
P o clarify the nature of the goods. “Bathroom units ».
I s’agit d'un meuble particulier, vanities” is in the US Manual in Class 20, and
spécifiquement congu pour les “bathroom vanities [furniture]” is listed in MGS
salles de bain et destiné a in Class 20.
recevoir ou supporter une vasque
FR-29-21 20 FR ajouter meubles vasques vasque
vehicles for locomotion b The USPTO does not have any comments
WO-29-36 12 120193 EN - land, air, water or rail U concerning this proposed chan{;e to the French.
véhicules a locomotion par véhicules a locomotion par Totallgrr: th%FR wﬂf; thiE’: T|h|s
WO0-29-36 12 120193 FR changer | terre, par air, par eau et sur terre, par air, par eau ou sur entry snould cover 4 individua FR: Ok
rail rail !tems, rather than a combined
item.
FR-29-24 12 120152 EN Delete omnibuses USPTO agrees with this proposal as submitted.
Terme vieillot : « véhicule,
initialement hippomobile puis
automobile, qui servait au
transport en commun des
voyageurs, et qui accomplissait
un trajet a arréts déterminés entre
FR-29-24 12 120152 FR supprimer | omnibus divers quartiers d'une ville, ou qui
desservait une gare maritime, une
station de chemin de fer, un hétel,
etc. »
Suppression pure et simple du
terme. L’entrée « autobus »
existant déja 120018.
These goods are drink holders for
use in vehicles. Drivers and
occupants can keep beverages
close at hand and steady without
spilling them. As they are
compgnents exclusi\yely for Th? A0 RS e W er
vehicles, Class 12 is considered USPTO agrees that these are Class 12 goods tBhelr (T?on?mentsl.q us’
JP-29-9 12 EN Add cup holders for vehicles to be an appropriate classification and would prefer the entry “cup holders for 7 Sy oS M
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Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e T
R/ No./n® Cl. N° d 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée PL3 - ) Réponses aux
W o./n e base | FR Entrée existante it Nlile Remarques Commentaires des Offices h 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
A JP-29-9 12 FR ajouter porte-gobelets pour véhicules
See/voir WO-29-35 USPTO appreciates the intent of this proposal
Following discussions at CE28, and acknowledges that the area of “personal
we suggest adding this entry to transporters” is difficult to classify at this time.
class 12 Analogous to scooters, the primary nature of
’ the goods could be vehicles or could be sports
articles. USPTO suggests adding entries in .
both Class 12 and Class 28, such as: ]\cNe aBgS?gtevt/he CorT(;nents
“Motorized skateboards being vehicles” in Class sl ) o SR
12 and “Motorized skateboards being sports E)refer J_USZOI’;(G er;)try fgr” .
A| WO0-29-3¢ | 12 EN Add motorized skateboards 9.1 articles® in Class 28. Ses, for example : Crr|1c1)t20rlf\le ° itel oaras in | 1
mellowboards Wikipedia forbes A .12. Nevertheless, we await
“Motorized skateboards as vehicles” -- further feedback from the
= other members of the
Committee.
Al wo-29-34 | 12 FR ajouter planches a roulettes 9.1 T
motorisées
If the (above) proposal to add We prefer to maintain the
“motorized skateboards” to cl.12 existing wording
is approved, then an asterisk “skateboards”. There should
Al Wo-29-35 8 280148 EN Change | skateboards skateboards* should be added to this existing 92 USPTO suggests skateboards being sporting be no need to“ clarify this te;rm T
entry. articles. any further — “skateboards
are classified in Cl.28
because they are considered
as “sporting articles”.
A| WO-29-35 28 280148 FR changer | planches a roulettes planches a roulettes* 9.2 T
To make clear classification. NCL FR : Nous ne sommes pas en faveur de cette
has the following types of robots entrée qui est beaucoup trop large et imprécise.
O GEEEE i [ e SvEEE o La comparaison avec les entrées existantes est
rg ; y intéressante car elle permet de mettre en
different classes_. lumiére que les précisions qui accompagnent . . .
Class 7: Industrial robots. les robots visent toujours a préciser la nature du | Nttps://en.wikipedia.org/wiki
Class 9: produit dont il est question. En revanche, en /Military robot it should be
51 RU-29-16 13 EN Add military robots Laboratory robots; teaching I'espéce, I'ajout du terme « militaire/military » ne | classified in class 13

robots; humanoid robots with
artificial intelligence; security
surveillance robots.

Class 10: Surgical robots.
Class 12: Robotic cars.
Class 15: Robotic drums.
Class 28: Toy robots.

permet pas de préciser le produit dont il est
question, il s’agit juste d’une indication de
'usage qui en sera fait. De plus, cette
formulation peut désigner des produits
différents tels que des drones militaires (classe
12) ou encore des engins motorisés par
exemple produits qui ne relévent pas de la
classe 13.

CE: Too vague for
classification purposes.
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Réponses aux
commentaires

S

RU-29-16

13

FR

ajouter

robots militaires

CH : too vague: in military they use different
types of robots.

USPTO believes this proposal is overbroad and
includes goods in more than one class, e.qg.,
military drones (Basic No. 120273), security
surveillance robots (Basic No. 090789).
Moreover, under the Nice Info file for Industrial
robots, it states that “humanoid robots with
artificial intelligence” Basic No. (090778) can be
used...”for dangerous activities such as bomb
disposal.” The above mentioned goods could
be interpreted as autonomous robots designed
for military applications. Military robots are
autonomous robots or remote-controlled mobile
robots designed for military applications, from
transport to search & rescue and

attack.wikipedia

ILPO: agree

JPO believes the goods are unclear from the
wording.Would you please explain the details of
them such as their intended use? They might
be classified in the other Classes than Class 13
in the similar way with the following goods.
Basic No.070582 robotic exoskeleton suits,
other than for medical purposes

Basic No.090778 humanoid robots with artificial
intelligence

Basic. No090789 security surveillance robots
Basic No.120144 military vehicles for transport
Basic N0.120273 military drones

IB: Note that 120273 Military drones / drones
militaires, 120257 remote control vehicles, other
than toys / véhicules télécommandés autres
que jouets, 120300 robotic cars / voitures
robotisées are all in Cl.12. Please provide more
information about what type of good you wish to
protect with “Military robots”.

JP-29-10

15

EN

Add

straps for musical instruments

These goods are straps for
musical instruments enabling
musicians to hold the musical
instruments by the neck or
shoulder in order to prevent the
instruments from falling down
when musicians are playing them
while standing. Straps tailored to
a variety of musical instruments
are manufactured and sold. Class
18 covers leather straps (Basic
No0.180036). However, this class
is not limited to straps made of
leather. Under the current
international classification system,
these goods are covered under
Class 15, rather than Class 18
that is used for musical-instrument
cases. These are classified in
Class 15 by analogy with existing
entries “cases for musical
instruments” (Basic No. 150035).
While "leather straps" (Basic No.
180036) and "leather cord" (Basic

USPTO agrees with this proposal as submitted.

The JPO thanks the US for
their comments.
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S

JP-29-10

15

FR

ajouter

sangles pour instruments de
musique

No. 180031) are classified in
Class 18, "straps for musical
instruments" would not belong in
Class18 based on the mention of "
Explanatory Note Class 18
includes mainly leather, imitations
of leather and certain goods made
of those materials.- - - This Class
does not include, in particular:- - - -
bags and cases adapted to the
product they are intended to
contain, for example- - -cases for
musical instruments (Cl. 15)" in
the Explanatory Note,

Also, straps for specific goods are
classified in same class with the
goods, it is supported by the fact
that "cell phone straps" (Basic
No0.090703) are classified in Class
9 same as "mobile telephones /
cell phones / cellular phones™.
(Basic No. 090734). Please refer
to the following URLs. amazon

sax.co.uk

kg

WO-29-37

16

160289

EN

Change

cabinets for stationery [office
requisites]

desktop cabinets for stationery
[office requisites]

Although the English term
“cabinet” can be defined as “a
small box containing both writing
paper and envelopes” (MW) it is
still rather confusing and could be
misunderstood as being
“furniture”; the French term
“coffret” typically refers to a
desktop “box” for holding
stationery items.

We suggest amending the English
indication by adding “desktop” to
clarify that this entry refers to a
small stationery box, for example:

USPTO suggests modifying the entry to

“desktop boxes for stationery” [office requisites]
based on the information provided in the IB’s

comments.

We thank the USPTO for their
comments. Nevertheless, we
prefer to maintain our
proposal as originally worded.
It is important to keep the
word “cabinets” to accurately
describe these goods.
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foldable chair

market. To make clear
classification

correspondent a des sacs a dos, entrée déja
existante. Nous attendons la formulation en

frangais pour nous positionner.

“backpacks with foldable
chair”

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante difié Nlle Remarques PL Commentaires des Offices tai 4
ou endroit modifiée cl. commentaires
and not to a furniture stationery
cabinet such as this:
WO-29-37 16 160289 FR _ coffrets pour la papeterie
[articles de bureau]
En réponse aux observations
e choix du classement en 16 es ; o u BI et du Japon indiquan
!— h ix du cl . t 1.6 t JPO believes it is redundant to add the goods, duBletduJ ’ i d t
justifié par 'usage qui est fait du because they are the same as que ce produit est déja
produit (destiné a étre utilisé avec "bookmarkers/Marcadores para livros" (Basic couverts sous la formulation
0. un livre, une revue etc.). No0.160249). “signets / bookmarkers”
FR-29-25 16 160249 EN Add bookmarks En outre, ce classement en 16 IB : Cette indication existe déja dans la liste (160249) nous souhaitons
permet d’éviter de décliner le alphabétique sous 160249 “signets / modifier notre proposition afin
produit en fonction de sa bookmarkers™ , d’ajouter a I'entrée existante
composition (tissus etc.) USPTO agrees with this proposal as submitted. | cote jngication plus courante
et moderne.
FR-29-25 16 160249 EN -- bookmarkers
FR-29-25 16 160249 FR ajouter marque-pages
FR-29-25 16 160249 FR -- signets
According to the discussion at the USPTO prefers to retain Basic No. 160217,
28th meeting, students can also effective 11-2019, because the nature of the
CN-29-2 16 160217 EN Change | paint boxes for use in schools | paint boxes [stationery] use it at home. Is it more goods is more clear.
appropriate to change to “paint IB: We wouldn’t consider paint as “stationery”.
boxes [stationery]’? We prefer to keep the existing wording.
CN-29-2 16 160217 FR changer b0|te§ de peinture [matériel boites dg peinture [articles de
scolaire] papeterie]
FR: La classification de Ni o iz Based on the comments we
. . La classitication de Nice comporte aeja di | t
' _ See/voir RU-29-18 I'entrée 180058 « sac a dos / rucksacks ». En ‘r‘ggcg:cu;sﬂrr?ggrs:orgtin g
RU-29-17 18 EN Add backpacks incorporating Relevance of product on the backpack frangais au moins les « backpacks » Golle o el et o
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expression de désigne rien
d’identifiable au regard de la cl18.
En revanche ce produit, ce
contente de désigner une

couverture de la clsse 24, c’est-a-

dire un tissu destiné a protéger
I'animal du froid ou utilisé pour
qu’il puisse s’allonger dessus, a
l'instar d’'une couverture pour les
humains.

IB : 180026 “couvertures de chevaux / horse
blankets ” et 180135 “habits pour animaux de
compagnie / clothing for pets” ainsi que 180054
se rapportent a des articles qui sont portés sur
I'animal :

blankets ». Afin de lever
I'ambiguité de I'entrée en
classe 18 nous proposons de
préciser uniquement I'entrée
en frangais et de modifier au
lieu de supprimer «
couvertures pour animaux »
soit en « couvertures
[habits] pour animaux » soit
« manteaux pour animaux ».

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices cor?1mentaires 4
ou endroit cl.
USPTO suggests modifying the entry to
“backpacks incorporating foldable chairs” in
Class 18, analogous to:
060449 roofing of metal, incorporating
photovoltaic cells
210229 glass incorporating fine electrical
conductors.
JPO believes the goods are unclear from the
wording.Would you please explain the details of
them? Which is predominant, a "chair" or a
"backpack"? JPO believes the foldable chairs
are appropriate to be classified in Class 20.
IB: “Backpacks incorporating a foldable chair”.
RU-29-17 18 FR ajouter sacs a dqs intégrant une backpack
chaise pliante
FR : Nous attendons la formulation en frangais
car en I'état nous ne comprenons pas si le
produit vise a protéger:
- un sac a dos équipé d’un tente/cabine de
change ( ?), auquel cas cela reste un sac a dos
et I'entrée est superflue, V
- une tente/cabine de change équipée de ;I:his product represent a
bretelles permettant de la porter sur les e 2el he e e
épaules, auquel cas ce produit reléverait de la P ) P
classe 22. change clothing, for example,
Une précision ou une illustration permettraient | ON the beach. .
ST " Relevance of product on the detbien (;omprendre la portée du produit dont il fl;ﬂOI:e information on web site
ackpacks Incorporating a est question. ickstarter Based on the
RU-29-18 18 EN Add portable changing room mark.ef[. T(.) make clear AR USPTO suggests modifying the entry to comments we modify our
classification “backpacks incorporating a portable changing proposal to “backpacks
Irlczgn(;. ;:.Cllasls g . incorporating a portable
: this isn't really a backpack, basically a . s
tent which you can carry on your back. f:hanglng roo-m instead of
JPO believes the goods are unclear from the backpacks with portable
wording.Would you please explain the details of | change room”
them? Are the goods considered to be sort of
foldable tents? The goods are appropriate to be
classified in Class 22 by analogy to
"tents*"(Basic N0.220071).
IB: Please provide more information about this
good and, if possible, a picture.
RU-29-18 18 FR ajouter sacs a dos integrant un backpack
systéme a langer portatif
See/voir FR-29-27 JPO believes that the goods should not be Suite aux commentaires des
Cette entrée est trop vague en deleted, because we think that the exsiting différents Offices, nous
classe 18. entry is not blankets but covers for animals. constatons que le probléeme
En effet, si les « couvertures de When the "Couvertures pour animaux / Covers | vient du fait qu'en frangais le
chevaux / horses blankets » ;Oé sr:]g\?:li /ar:?)rizlset;g :k”e‘:s?,”;i’e ‘r":]’;i‘r’]?;‘;rezs terme « couvertures » est
Qe3|gqe un produit cla|r.ementl the classification of the other blankets than utilisé a la fois en clqss_e 18 et
|dent|f|able,,une protection, mise RS G e ases eteieP o | G cla_sse .24’ pour décrire Qes
sur le dos d’un cheval avant de become unclear. Please refer to the following produllts différents alor_s qu'en
poser la selle_, en revanche pour URL. spiritedrose angla|s_ _deyx termes différents
FR-29-26 18 180054 EN _ covers for animals les autres animaux cette cover sont utilisés « covers » et «
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breakage; such bricks collectively;
the material of which such bricks

are made. OED

modifying the proposal to list two English
entries for the same basic number in order to
include both of the common commercial terms -
- “firebricks / refractory bricks.”

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante difié Nlile Remarques PL Commentaires des Offices h 4
ou endroit moditiee cl. commentaires
De tels produits existants déja en Cette ambiguité n’existe pas
cl24, cette entrée n’est a la fois pour les couvertures de
pas nécessaire et trop vague en chevaux qui désignent en tant
classe 18. que telles des couvertures
{ 4 ] destinées a étre portées par
240121 “couvertures poﬁr animaux d'intérieur / le cheval.
blankets for household pets” fait référence a
une couverture simple qui est généralement
utilisée sous I'animal ou sur son lit :
)
e
-l WY
“a
USPTO agrees with this proposal as submitted.
couvertures [habits] pour
. animaux
FR-29-26 18 180054 FR changer | couvertures pour animaux ou cover
e Tt
JPO: Please refer to the JPO's comments
above.
IB : Nous préférons maintenir le libellé original
car “couvertures pour animaux / blankets for
animals” peut créer une confusion avec 180026
“couvertures de chevaux / horse blankets” en
cl.18.
Eventuellement, “couvertures de lit pour Nous m{alntenons notre
Comme indiqué précédemment animaux d'intérieur / bed blankets for household | proposition car l'usage du
duit dési it ’ pets”? terme « couvertures/blankets
o2 [plrelo Lol eS|g’ne I LM IS USPTO prefers to retain “blankets for » se référe a un produit
permelttantddel réchauffer ug household pets” because “blankets for animals” | destiné & étre posé sous
a’nlma ou de lui permettre de is too broad. It could mclude.CIass 18 goods Panimal lui permettant de se
s'allonger dessus. such as horse blankets (Basic No. 180026). reposer par exemple
Il N’y a donc pas de distinction a Horse blankets are fitted and function akin to I E a aﬁcune ampbi .l','lité
FR-29-27 24 240121 EN Change | blankets for household pets blankets for animals faire entre les animaux d’intérieur cover | animal clothing, justifying Class 18: os)s/ible avec les cogvertures
et les animaux d’extérieur. Cette P A
oa . de chevaux qui désignent des
couverture doit étre classé en ; A, .
fonction de sa nature et non pas PRI CRESNGS & 0D e
de sa destination. Il s’agit d’'un B (;h.eval. s i
simple couverture pour les Lz ce L !a precision qu I
animaux ! s’agit d’animaux d’intérieur
In contrast, Class 24 “blankets for household nest pas. n.ece_ssa're et
pets” function as traditional textiles: semble limitative.
e
Carolina Pet Embos‘seu Dog Throw
Blankat
FR-29-27 24 240121 FR changer g?ﬁéﬂ;ﬁ?s pour animaux couvertures pour animaux cover
The English term fire burr is FR : L’expression frangaise « pierres
archaic and no longer in use. réfractaires » est correcte.
OED: firebrick, n. g-hPodgngeg A .
Change | . o A brick capable of withstanding € agrees In princip’e and appreciates
SE-29-5 19 190012 EN olot fire burrs firebricks ey (vt oo Ty (Ut o the intent of the proposal. USPTO suggests
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walls. These panels create
spaces in which users are able to
enjoy clear and easy-to-hear

métalliques » ainsi que leur pendant en classe
06, s’il en existe, a savoir « Acoustic
adjustment panels of metal / panneaux
d’isolation acoustique métalliques »

Based on the IB and France's
comments, the JPO modified
the original proposal and also

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
1 No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante e Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices P .
w . modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
IB: Agree, the more common term these days is
“firebricks” (see also Wikipedia). En frangais,
est-ce que 190012 “pierres réfractaires” doit
étre changé en briques réfractaires?
changer
SE-29-5 19 190012 FR ot pierres réfractaires brigues-réfractaires
Choorss
Seelvoir JP-29-11b, 12a, 12b
These products are portable, in-
house, sound-proof rooms. They
can be moved at will to let
musicians practice playing their FR : Nous vous proposons « transportable
musical instruments or they can soundproof rooms not of metal / chambres
be used to as sound-proof booths insonorisées non métalliques transportables » The JPO thanks France,
to make recordings. Users can en classe 19 ainsi que I'équivalent en classe Switzerland, the US and the
assemble the parts and make 06, s'il en existe, a savoir « transportable IB for their comments.
them into soundproof rooms. Sl s e Based on the USPTO, the IB
These are classifed n laco 1 O e etor | and Frances commenis, ne
Py litliegyy VLD S Eries metal. The entry should be changed to JPO modified the original
buildings, transportable, not of "Soundproof rooms, not of metal" and an proposal and also submit the
Enetal (Basic No. 1901"1 9) and analogous entry should be added in class 6. additional proposal as follows:
S cabanas, not of metal” (Basic No. USPTO agrees that the goods described and
JP-29-11a 19 EN Add soundproof booths, 190203). acoustic | shown in the photograph are in Class 19. JP-29-11a Add
transportable, not of metal And they would belong in Class USPTO suggests modifying the proposal to Class 19 "soundproof booths,
19 based on the mention of "Class “soundproof booths, transportable, not of metal” transportable, not of metal"
19 Materials. not of metal. for in order to make clear the justification for Class ’
e ' S 19 (transportable, not of metal), use the
building ar;)clj C(b)n.T:jITUCtIOI'I, f common commercial name for the goods JP-29-1 ] b Add
transportable buildings, not o ) (soundproof booths), and consistent with: Class 6 "soundproof booths of
metal; monuments, not of'[ne’_(al. 190119 buildings, transportable, not of metal, metal, transportable”
in the Class Heading and "This 190167 greenhouses, transportable, not of
Class includes, in particular:- - -- metal. See vocalbooth Instead of soundproof room
transportable buildings or IB: We suggest “Soundproof booths, not of
structures, not of metal, for metal” in CI.19 (by analogy with 190041,
example, aquaria, aviaries, 190205).
flagpoles, porches, swimming
pools." in the Explanatory Note.
Please refer to the following
URLs. sfgate
JP-29-11a 19 FR ajouter cabines insonorisees el acoustic
transportables, non métalliques
JP2911b | 6 EN Add soundproof booths of metal, Seelvoir JP-29-11a, 12a, 12b acoustic
transportable
JP-29-11b 6 FR ajouter ca’blne.s INsonorisees acoustic
métalliques, transportables
See/voir JP-29-11a, 11b, 12b FR : Nous vous proposons de prélcis,er ces. The JPO thanks Erance. the
These panels are for adjusting the termgs, comme 'pour'le produit précédent, a US and the IB for thei J
resonance of indoor sounds. They savoir « Acoustic aygjjustr.nent panells not of an X € or their
JP-29-12a 19 EN Add acoustic panels, not of metal can be placed upright or hung on acoustic ] ) PEMTEENR CSe EHen EEeE e Mo comments.
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galets pour rideaux, les rails
pour rideaux, les tringles a

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Ré T
No./n® | N°de b FR2 ction Entré istant ouvelle entrée ou entrée NIl R pL3 c tai des Offi éponses aux
W o./n e base ntrée existante i e emarques ommentaires des Offices . 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
sounds without acoustic USPTO would classify these goods in Class 17 | submit the additional proposal
interference. These are classified because they function as soundproofing and as follows:
in Class 19 by analogy with insulating materials, see Basic Nos. 170008
existing entries “building panels, and 170023. Additionally, “acoustic adjustment | ;5 59 155 Add
not of metal” (Basic No. 190223) RS Sleenmonlicrli el s Class 19 "acoustic panel, not
. C ’ in the United States. USPTO suggests ¢ " ’
And they would be'O”Q g l?SS modifying the proposal to “acoustic wall panels.” | © meta
]g r\)/lasted_ oln thetmfentlotnlo; Class See homedepot See acoustical for the JP-29-12b  Add
. _a chlls, o @ m,e a"’ . ol common commercial term and showing that the ned . )
building and constru"ctlon in the goods function by absorbing sound. Class"6 acoustic panel of
_C|333 Head'_ng and Cllass 19 IB: Class 17 includes acoustic insulating metal
includes mainly materials, not of materials, but when they are finished goods
metal, for building and such as these, should they be classified in CI.17 | Instead of acoustic
construction." in the Explanatory or C1.197 “Acoustic panels™? “Soundproofing adjustment panel
Note. Please refer to the following panels™?
URLs. yamaha alphacoustic
JP-29-12a 19 FR ajouter panneau acoustiques non acoustic
métallique
JP-29-12b 6 EN Add acoustic panels of metal SEBElT P, T, T2 acoustic
JP29-12b | 6 FR ajouter panneaux acoustique acoustic
métallique
. USPTO does not have any comments
WO 20 200238 EN - bottle casings of wood concerning this proposed change to the French.
WO0-20-38 | 20 | 200238 | FR .| emballages en bois pour
bouteilles
WO0-29-38 20 200238 FR supprimer gg;/seloppes pour bouteilles en FR: Ok
Wo-20-38 | 20 | 200238 | FR | enveloppes en bois pour
bouteilles
. . . USPTO agrees in principle with this Class 20
Th's_ Clas_s includes, in . proposal. USPTO suggests modifying the entry
particular: Based on the recommendations of to “curtain rings, curtain rollers, curtain rails,
CE at the 28th meeting. To make curtain rods, curtain hooks, metal or non-metal”
CN-29-3 20 Explanatory EN Add - curtain rings, curtain rollers, it clear that such goods are for clarity and to be consistent with Nice
Note curtain rails, curtain rods, classified by function and those indications. See, e.g., Basic Nos. 060029
curtain hooks, of metal and not made of metals are also classified cashboxes [metal or non-metal], 060034 safes
of metal; in Class 20. [metal or non-metal].
IB: alternatively, “...curtain rings, rollers, rails,
rods and hooks, made of any material”.
Cette classe comprend
notamment :
CN-293 | 20 Note | kR ajouter - .
explicative - les anneaux de rideaux, les
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See/voir FR-29-28a

building » au lieu de «
Cannes de bambou pour la
construction / Bamboo canes
for building”.

Al Basic No. s New or modified entry/ New . Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ <
R/ ° Cl. o 2 Action ! . Nouvelle entrée ou entrée 3 . . Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante it Nlile Remarques PL Commentaires des Offices h 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
rideaux, les crochets de
rideaux, métalliques et non
métalliques;
JPO cannot agree with this proposal, because
bamboo is a kind of plants and it is used for not
only building materials but also baskets or
furnitures. And some types of bamboo are Nous conservons notre
classified in Class 20 by analogy to the goods proposition de suppression
showed in the following URLs. For exmaple, car il nous semble qu’aucune
. "bamboo, unworked or semi-worked" might be matiére végétale méme brute
See/voir FR-29-28b, ¢, d, e appropriate. Petitelilyinteriors chennaichairs | oy mi-ouvrée ne devrait
Le _bambou de&gng_un_e plante prgas===""""1 figurer en classe 20. En effet
(voir notamment définitions "y ! Le fait-on du bambbu brut iy
larousse et wikipedia Il ne s’agit e cC])’est Une matiere promidre
i Ei LS que erl d'un produit . eEEs 2 7 destinée a la construction
rnanufacture mais d'une plante a fanmman i donc un produit qui reléverait
I'état brut. Or selon la note IB : Est-ce que “bambou brut ou mi-ouvré / bl dlemss 192 e hme
explicative de la classe 20 : « La bamboo, unworked or semi-worked” est plus B e
classe 20 comprend clair? s . oy ) .
; , - € mi- ouvré. Il a été coupé, poli,
essentiellement les meubles et _Est-ce’ qu'il faudra (ionS|derer“200‘I_33 I’Otll:] / travaillé quelque peu ,‘?)” Sp’agit
leurs parties ainsi que certains jonc d Inde // rattan”, 200071 “corail / coral 13 - tie :
produits en bois, liege, roseau I 8 auss| @ e matere
ionc. osier Corn;a oS ,ivoire ’ Voir 200153 “nacre brute ou mi-ouvrée” / premiére destiné par exemple
Jbaleine é(;aille a’mbtie nac;'e mother-of-pearl, unworked or semi-worked”, a la construction relevant
. J z s Di=ili=g 200018 “baleine brute ou mi-ouvrée / potentiellement de la classe
FR-29-28a 20 200019 EN Delete bamboo écume de mer, ‘succedanes de bamboo whalebone, unworked or semi—wor_ked"_. | 19 ou encore il peut s'agir de
toutes ces matieres ou en USPTO agrees with this proposal in principle tuteur de la classe 20. Nous
matiéres plastiques. » but believes all existing bamboo entries should | 1« ~Jnscience que cette
Il ressort ce principe, que seuls be reviewed. _Specifically, see Basic No. 200255 proposition a des incidences
les produits transformés, bamboo curtains, and the Class 24 daut ré t
notamment a partir d’'une matiere Exclusionary Note “This Class does not include, | SUl d'autres entrees et
P N i i : i » souhaitons ouvrir un débat sur
sgétale peuvent relever de la in particular: bamboo curtains...(Cl. 20).” If the :
vegetale p “bamboo” entry is deleted from Class 20 ces produits (nacre, roseaux
classe 20, ce qui n’est pas le cas nmry s N ; . Ao ’
du bamb ’ c duit doit USPTO believes “bamboo curtains” is no longer | corail...) afin de préciser ou
u bambou. L€ produit dol justified in Class 20 and should be transferred retirer notre proposition
relever de la classe 31. Par to Class 24, analogous to: notamment afin de faire une
ailleurs le bambou transformé en 240085 curtains of textile or plastic Bamboo proposition plus globale pour
fonction de ses utilisations doit curtains: Iannée prochaine
relever des classes )
correspondantes (voir
propositions ci-apres).
FR-29-28a 20 200019 FR supprimer | bambou bamboo
JPO cannot accept the indication of goods,
because it limits the shape of building materials | Suite aux commentaires du
of bamboos. For exmaple, "bamboo [building Japon, nous modifions notre
materials]" might be appropriate. Please refer to proposition « Matériaux de
the following URL.mastergardenproducts construction en bambou /
FR-29-28b 19 EN Add bamboo materials for building bamboo Bamboo materials for
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Eax

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

H

FR-29-28b

19

FR

ajouter

matériaux de construction en
bambou

bamboo

IB : Les cannes de bambou utilisées comme
tuteurs pour plantes sont en cl.20 (200091) :

T3y

USPTO agrees in principle with the proposed
classification and suggests modifying the
proposal to “bamboo, semi-worked” by analogy
to “wood, semi-worked” (Basic No. 190026).

FR-29-28¢

FR-29-28¢

29

29

EN

FR

Add

ajouter

bamboo shoots, preserved

pousses de bambou préparées

See/voir FR-29-28a

bamboo

bamboo

SG: Have both “bamboo shoots, prepared” and
“bamboo sprouts, prepared” under the same
basic number?

JPO believes that to add the "bamboo shoots,
prepared" to Class 29 would be appropriate.

IB : Nous préférons “pousses de bambou
conservées / bamboo shoots, preserved”
(cohérence avec d’autres produits similiaires en
cl.29).

USPTO agrees in principle that the goods are in
Class 29 but suggests changing proposal to
“bamboo shoots, processed” by analogy to
“sweet corn, processed” (Basic No. 290211).
“Bamboo shoots” is the preferred term because
this is the common commercial name in the US

marketplace. See AH

Bamboo shoots, preserved
instead of bamboo shoots,
prepared OR bamboo
sprouts, prepared

FR-29-28d

FR-29-28d

31

31

EN

FR

Add

ajouter

bamboo plants

bambous [plantes]

bamboo

bamboo

IB: We prefer “bamboo plants” in English.
USPTO agrees in principle that these goods are
in Class 31. USPTO suggests modifying the
proposal to “bamboo plants” in order to
incorporate the bracketed wording.

bamboo plants instead of
bamboos [plants]

FR-29-28e

FR-29-28e

31

31

EN

FR

Add

ajouter

bamboo shoots, fresh

pousses de bambou fraiches

See/voir FR-29-28a

bamboo

bamboo

SG: Have both “bamboo shoots, fresh” and
“bamboo sprouts, fresh” under the same basic
number?

IB: For the English version, we prefer “Bamboo
shoots, fresh”.

USPTO agrees in principle that these goods are
in Class 31 and prefers the wording “bamboo
shoots, fresh.”

bamboo shoots, fresh
instead of

bamboo shoots, fresh?
OR

bamboo sprouts, fresh?
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Therefore it should be classified
according to the material

classification. Adopter de telles précisions
compliquerait inutilement le classement de ces
produits qui sont proposés par les mémes

containers according to the
material

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante Iyt Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
See/voir US-29-21
This proposal aligns this part of
the Class 20 Explanatory Note USPTO modifies the proposal
This Class includes, in This Class includes, in with the corrections in the Class from changing “non-metallic”
particular: particular: Heading Revision Project for to “non-metal”, to changing
Class 19, which changed three “non-metallic” to “not of
Explanatory - small items of non-metallic - small items of hardware, not ‘i‘nstances of “non-r_netal!ic” to IB: No alignment is necessary as they were metal.” USPTO thanks the IB
US-29-20 20 Note EN Change | hardware, for example, bolts, of metal, for example, bolts, non-metal,” effective with the metal | changed to “not of metal” in CI.19 for NCL11- for its comments regarding
screws, dowels, furniture screws, dowels, furniture implementation of Nice 11-2019. 2019. We prefer to leave this Note unchanged. | the terms adopted in Nice 11-
casters, collars for fastening casters, collars for fastening "Metallic" is imprecise and can 2019. USPTO believes this
pipes; pipes; refer to goods that merely have a change is necessary for
surface finish that looks like metal. alignment and to eliminate the
"Metallic" is defined as "Relating imprecise term “metallic.”
to or resembling metal or metals."
Oxforddictionaries
Cette classe comprend
notamment :
- les petits articles de
US-29-20 20 Nlote. FR _ quincaillerie r.10n métallique, metal
explicative par exemple : les boulons, les
vis, les chevilles, les roulettes
de meubles, les colliers
d'attache pour tuyaux;
USPTO modifies the proposal
This Class does not include, This Class does not include, in ?ﬁ_e/vow Uemeal fro:n changlng e Ele
in particular: particular: is proposal aligns this part of Eo non-met.alﬁ , to“ changing
the Class 26 Explanatory Note non-metallic” to “not of
. : : : with the corrections in the Class IB: No alignment is necessary as they were metal.” USPTO thanks the IB
US-29-21 26 SPETENE EN Change | el Being el iEms e - OIS (Bl STIEl e o Heading Revision Project for metal | changed ?o “not of metal” in }é:mg fo)r/NCL1 1- for its comments regarding
N IS hardvyare (L & or (TEEL TEIERD (U, 5) 07 Class 19, which changed three 2019. We prefer to leave this Note unchanged. | the terms adopted in Nice 11-
non-metallic hardware (Cl. hardware, not of metal (Cl. . ’ fnon-metallic’ to 2019 USPTO believes this
20), curtain hooks (CI. 20); 20), curtain hooks (CI. 20); instances of “non-metalli e
non-metal,” effective with the change is necessary for
implementation of Nice 11-2019. alignment and to eliminate the
imprecise term “metallic.”
Cette classe ne comprend
pas notamment :
Note - les crochets en tant que
US-29-21 26 o FR -- petits articles de quincaillerie metal
explicative .
métallique (cl. 6) ou non
métallique (cl. 20), les
crochets de rideaux (cl. 20);
FR: voir notre commentaire ci-dessus.
ILPO: agree, it's a container or a decorative
object, not a furniture
Gl se 6 EN Add funerary ums of metal umn JPJO: Please refer to the JPO's comments for
"funeral urns" above.
US: See USPTO comments on CH-3
CH-29-3a 6 FR ajouter urnes funéraires métalliques urn
FR: Nous ne sommes pas favorables a
See/VOir CH'29'3a, 4, 4a, 4b, 4C, I'ensemble des propositions concernant la An urn iS not a furniture.
6 précision des urnes funéraires. Ce produit ne Therefore it should be
CH-29-3 20 200267 EN Change | funerary urns funerary urns, not of metal An urn is not a furniture. urn nous a jamais posé de probléme de classified in analogy to
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

CH-29-3

20

200267

FR

changer

urnes funéraires

urnes funéraires non
métalliques

urn

opérateurs économiques. Nous comprenons le
commentaire de nos collégues suisses,
cependant, une urne funéraire, bien qu’elle ne
puisse étre assimilée a un meuble remplit en
quelque sorte cette fonction puisqu’elle sert a
contenir, recueillir les cendres d’'un mort. Il en
va de méme d’autres produits de la classe 20.
C’est un produit qui, par nature, reléve sans
conteste de la classe 20 et qui ne nécessite pas
de précisions en fonction de la matiere comme
cela pourrait étre le cas d’'un objet d’art par
exemple. Ce type de produit est bien différent
d’'un objet d’art.

ILPO: agree, it's a container or a decorative
object, not a furniture

JPO: "Funeral urns" are one of funeral articles
and not furniture; however, they are specialized
for rituals. JPO believes that they are classified
in Class 20 without regard to materials, same
as "coffins"(Basic N0.200047) and
"lecterns"(Basic N0.200141)

IB: We prefer to keep just one entry in one
class for this type of good. If the CE decides to
classify by material, then further indications
would need to be considered for “funerary urns
of precious metal” in Cl.14, “...of cardboard” in
Cl.16, “...of stone, concrete or marble” in CI.19,
etc. Nevertheless, there should be consistency
with the classification of “coffins” as well.
USPTO notes that, as part of CE27, Benelux
proposed changing Basic No 200267 to
“funerary urns, not of metal” in Class 20. The 1B
noted that both funerary urns and “coffins /
cercueils” (200047) are classified in Cl. 20
without any specification of material because
the goods are considered as a type of
“furnishing” in Class 20. USPTO agrees in
principle that the justification for classifying
funerary urns and coffins in Class 20 as
furniture or “furnishings” is not easily
understood. If the Committee also agrees in
principle, then a thorough study of Class 20
should be completed to identify each term that
is currently in that class as a “furnishing” (for
example, “mobiles [decoration]”, wind chimes
[decoration], and others) and modify those
terms to indicate material composition that is
proper in Class 20

“funerary urns, not of metal”
instead of “funerary urns of
wood, plaster or plastic”

CH-29-4a

20

200047

EN

Change

coffins

coffins, not of metal

A coffin is not a furniture.
Therefore it should be classified in
analogy to 200068 - “containers,
not of metal (storage, transport)*

urn

FR: Nous ne sommes pas favorables aux deux
propositions concernant la précision des
cercueils pour les mémes raisons que celles
gue nous avons avancées concernant les
urnes.

ILPO: agree, it's a container.

JPO: "Coffins" are one of funeral articles and
not furniture; however, they are specialized for
rituals. JPO believes that they are classified in
Class 20 without regard to materials, same as
"funeral urns"(Basic No.200267) and
"lecterns"(Basic No.200141).

IB: This proposal aims to classify “coffins” as
being either “of metal” or “not of metal”.
However, the previous proposals aim to classify
“funerary urns” by other types of material. Why?
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

CH-29-4a

20

200047

FR

changer

cercueils

cercueils non métalliques

urn

For consistency, shouldn’t they be classified in
the same way? Our preference is to keep just
one entry in one class for this type of good.
Note that some types of coffins (caskets) are
highly ornamental and lined like furniture:

US: See USPTO comments on CH-3

CH-29-4b

CH-29-4b

EN

FR

Add

ajouter

coffins of metal

cercueils métalliques

A coffin is not a furniture.
Therefore it should be classified in
analogy to 200068 - “containers,
of metal (storage, transport)*

urn

urn

FR: voir notre commentaire ci-dessus.

ILPO: agree, it's a container.

JPO: Please refer to the JPO's comments for
"coffins" above.

IB: Would these metal caskets also belong in
Cl.6??

| e
TR e e ——

US: See USPTO comments on CH-3

CH-29-6

CH-29-6

11

1"

EN

FR

Add

ajouter

beverage urns, electric

samovars électriques

urn

urn

FR: voir notre commentaire ci-dessus.

JPO: Please refer to the JPO's comments for
"urns" above.

USPTO agrees in principle that “beverage urns,
electric” is classified in Class 11 consistent with
“heating and cooling apparatus for dispensing
hot and cold beverages” (Basic No. 110350).
See USPTO comments on CH-4 above

CH-29-4c

21

210226

EN

Change

urns*

beverage urns, non-electric

Otherwise, they could be
confused with funerary urns
(200267)

urn

FR: Nous ne sommes pas favorables a la
précision/modification de ce produit car nous ne
comprenons pas la nature du produit qui figure
actuellement dans la classification et ne
sommes donc pas certains que la précision
apportée permettrait de le préciser. S’agit-il
réellement du méme produit ? Nous
préférerions supprimer I'entrée initiale qui est
trop vague et proposer un ajout sous un autre
numéro de base des samovars, qu'ils soient
électriques ou non. En outre, concernant la
formulation en frangais, la virgule n’est pas
nécessaire.

ILPO: agree

JPO thinks that the existing term "urns" and
proposed term "beverage urns" are totally
separate goods. "Urns" refer to the storage
containers for foods, for household use, shown
in the following images. Therefore, JPO
believes that it is preferrable to maintain the
existing term "urns" and to add "beverage urns"
to Class 21(non- electric) and Class
11(electric). That is to say, Class11, ADD
Beverage urns, electric. Class21, MAINTAIN
Urns, ADD Bevarage urns, non-electric. Please

We suggest a change
because otherwise the urns
can be confused with the
funerary urns (200267).

Definitions of urn:

a container for the ashes of a
dead person after the body
has been burned (see
“funerary urns” (200267)

A large metal container with
a tap, in which tea or coffee
is made and kept hot, or
water for making hot drinks
is boiled

a large attractive container for
flowers or plants (we already
have “vases” (210190) and
“flower pots” (210133)

The spore-bearing part of a
moss capsule (not relevant for
the classification)
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

CH-29-4c

21

210226

FR

changer

urnes®

samovars non électriques

urn

refer to the following URLs. MFA Temple
Boomsbeat

IB: 120227“Urns” are classified in-CI.21 as
“vases” (210190):

and as “flower pots” (210133):

Note that if the beverage urn incorporates a
heat source, then it would be CI.11 (even if not
electric):

S
USPTO agrees in principle that “beverage urns,
non-electric,” such as the one pictured below, is
classified in Class 21.
However, there are 2 factors that create
potential for confusion. First, many non-electric
beverage urns include a fuel holder, which may
be lit to keep the beverage inside the urn warm.
See, for example - carlislefsp - Should these
non-electric beverage urns be classified in
Class 11 by analogy to “heating and cooling
apparatus for dispensing hot and cold
beverages” (Basic No. 110350), or in Class 21?
The classification is not clear. Second, USPTO
notes that another common commercial name
for these goods is “beverage dispensers.”
USPTO submitted a proposal on classification
of dispensers in Class 6 and Class 20 as a
general rule. Should the term “beverage

dispensers, non-electric [household containers]”

also be added under the same Basic No.
210226 to avoid potential misclassification of
those goods by material composition? Without
additional guidance, the proper classification of
non-electric beverage dispensers is not clear.

IL-29-4

21

EN

Add

disposable aluminum foil
containers for household
purposes

FR : Plutét en classe 21. S'il s’agit de
casseroles ou de poéles, méme jetables, la
fonction reste domestique. En revanche si ce
sont des barquettes, la classe 6 est appropriée.
Poéles en aluminium jetables

We agree to rephrase to
"disposable aluminum foil
containers for household
purposes" in class 21
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household containers (see
210039, 210203, 210214,

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action ! . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
USPTO would classify this proposal in Class 21 | instead of disposable
by analogy to “pots” (Basic No. 210153) and aluminum foil pans in class 6
because “household, kitchen and cooking
containers, for example, vases, bottles, piggy
banks, pails, cocktail shakers, cooking pots and
pans, and non-electric kettles and pressure
cookers” are listed in the Explanatory Note for
Class 21. Should the proposal be amended to
“Disposable aluminum foil pans for household
purposes” to justify the Class 21 classification?
SG: Class 21? These goods appear to be for
household/kitchen use. By analogy to “trays for
household purposes” (Basic No. 210267) in
Class 21.
JPO: These goods could appear appropriate to
be classified as Class 21 by analogy to
"disposable table plates"(Basic No.210333),
"stew-pans"(Basic No.210065) and "flying
pans"(Basic No.210136), and also based on
Class Heading of Class 21 "cookware and
tableware, except forks, knives and spoons".
IB: We suggest “disposable aluminium foil
containers” Cl.6 by analogy with 060270
“aluminium foil”. Nevertheless, given that cups,
plates and trays of paper for household
purposes are all in Cl.21 (see 210318, 210173,
210180), could there be a case for classifying
all these types of goods in Cl.21?
e T N .
{T " f{ wh\\ =T : . _"?:}.
— o € /
IL-29-4 21 FR ajouter reC|p!e_nts Jgtables en.
aluminium a usage ménager
The translations of this entry do
not align. The French entry
“boules de verre” has been in the
NCL since the first edition. NCL
was published in English as from
the third edition. From that time We appreciate the comments
onwards, “boules de verre” was USPTO suggests “oramental glass spheres” or | from USPTO.
translated as “glass bowls”. decorative glass spheres® or “glass balls” in We will amend our proposal
Bowl : “a [round] vessel to hold English to mgke clear that the goods dcl).not o
- : have a function and that they are classified
. liquids, rather wide than deep” ; ; e decorative glass spheres.
WO0-29-39 | 21 210044 EN Change | glass bowls decorative glass spheres bl b accordingly to material composition, because 9 b
(OED), and usually open-topped: the term “glass spheres” appears to be used in | The French translation should
some industries as an abbreviation for “glass therefore be modified
L microspheres” that have a different function. accordingly to: boules de
@ See for example: cospheric sciencedirect verre décoratives
/
-
This type of “bowl” is typically
translated as “bol” in French.
Given that there are already a
number of entries in Cl.21 relating
WO0-29-39 21 210044 FR changer | boules de verre boules de verre décoratives to “bowls / bols” that are used as
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Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante difié Nlle Remarques PL Commentaires des Offices tai 4
ou endroit moditiee cl. commentaires
210218), we suggest that the
French entry “boules de verre”
should refer to “glass spheres”,
for example:
P
The product is a silicone or rubber
tube that makes the s_k'n LRI USPTO suggests modifying the entry to “garlic
off the clove by apP'Y'nQ moderate peelers for kitchen use, non-electric” in order to
pressure and rotating the tube on justify the classification in Class 21 and to
a surface. remove the bracketed term “[kitchen utensils]”
consistent with the Class 21 entries “spatulas “silicon garlic peelers”
il : | for kitchen use” (Basic No. 210330), “pestles for instead 0%, « arIFi)c eelers
SG-29-13 21 EN Add kitchen use” (Basic No. 210384, and “mortars lect g kit ph ’
= for kitchen use” (Basic No. 210385) non-electric [kitchen
M IB: This proposed wording still implies a type of | Utensils]
é bladed instrument. Perhaps “Roller tubes for
peeling garlic”, “Silicon garlic peelers” or “Garlic
To differentiate these goods from peelers [non-bladed kitchen utensils]” would be
BN 080279 “vegetable peelers clesiery
[hand tools]”.
SG-29-13 21 FR ajouter épluche-ail-en-silicone
USPTO agrees in principle that “toothpaste
A small device that helps to squeezers” are in Class 21 but suggests “toothpaste tube squeezers”
SG-29-14 21 EN Add toothpaste tube squeezers squeeze toothpaste out of the modifying the wording to “toothpaste tube instead of “toothpaste
tube. squeezers” for clarity. squeezers”
IB: We suggest “Toothpaste tube squeezers”
SG-29-14 21 FR ajouter presse—tu_be_s pour tubes de
dentifrice
USPTO agrees in principle that the goods are in
Class 21 because the goods function as
cosmetic utensils under the Class 21
Explanatory Note. USPTO suggests modifying
the proposal to “powder compacts, empty” for
gggzigtse{lcyl \t/)vith exisftingtNIice enttries such as: The KIPO modifies the
ool boxes of metal, empty i .
This proposal intends to 180047 tool bags, empty gﬁgslgazlf r(onhc;sr? ! :)S “focl)lvc\)/\(/jvesr.
KR-29-11 21 210195 EN Change | powder compacts powder compacts, empty distinguish from cosmetics in 200301 tool boxes, not of metal, empty ¢ tg P
Class 03. ILPO: agree compacts, empty
IB: We don't think that this change is necessary | (instead of: powder compacts
— they are classified in Cl.21 because they are a | Sold empty)
type of household “container”. If the CE
considers that a change is necessary, we would
suggest “powder compact cases” in Cl.21 and
eventually add “cosmetics for powder
compacts” in CI.3.
KR-29-11 21 210195 FR changer | poudriers poudriers vides
FR : Ok. Becs verseurs pour le vin
. These are household/ domestic ILPO: agree, but would prefer rephrasing to
AU-29-7 21 EN Add wine pourers utensils "bottle pourers".
USPTO agrees with this proposal as submitted.
AU-29-7 21 FR ajouter becs verseurs a vin
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

H

AU-29-8

AU-29-8

21

21

EN

FR

Add

ajouter

bar mats

tapis de bar

Help from the committee
classifying these goods would be
appreciated. These mats are used
for draining glasses. Usually
made of rubber, textile or a
combination of both.

FR : Ok. Il s’agit bien d’un ustensile de cuisine
sur lequel on laisse s’égoutter des verres. Tapis
de bar

CH: coasters and tablemats are classified after
material (paper, cl. 16, textile, cl.24) but we
would classify in analogy to 210270 trivets
(table utensils) or 210267 trays for household
purpose and in analogy to other goods, used in
restaurants/bars like 210064 “menu card
holders”

SG: Class 21.

ILPO: should be classified along with "place
mats", class 16 of paper, 24 of textile, class 21
not of paper or textile.

USPTO believes this proposal is overbroad and
could include goods in more than one class. For
instance, are these goods analogous to Basic
No. 200099 “mats, removable, for
sinks/removable mats or covers for sinks” or
Basic No. 270012 “non-slip mats,” which are
goods included in Amazon.com search results
for “bar mats™?

JPO believes that the goods should be
classified in defferent Classes depending on
their material. For example, it is appropriate that
the "bar mats of rubber" are in Class 21 and the
"bar mats of textiles" are in Class 24.

IB: It may be worth considering an analogy with
“coasters”, which are classified by material. A
textile beer towel, such as in the image below
bottom would be classified in Cl.24 (analogy
240096 “Coasters of textile”); a rubber or
silicone version, such as in the image below top
would belong in Cl.21 (analogy 210258
“Coasters, not of paper or textile”).

.
KELLYS

Lage

CN-29-4

21

EN

Add

hot pots

FR: Il existe des marmites a fondue électriques.
Nous proposons donc deux entrées : « Hot
pots, electric / marmites a fondue électriques »
en classe 11 et « Hot pots, non-electric /
marmites a fondue non électriques » en classe
21.

CH: We already have the entry “hot pots, not
electrically heated” (210322). The term “hot
pots” alone is too vague, because it describes a
type of bath tub, as well

4 .
Perhaps we should change the existing entry to
“hot pots, not electrically heated pans”.
USPTO: Is this a proposal to modify Basic No.
210322 “hot pots, not electrically heated,” or is
this a proposal to add a new indication? USPTO
prefers to retain the current entry for Basic No.
210322, and would classify “hot pots, electric” in
Class 11 as cooking apparatus.
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compagnie

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante Iyt Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
JPO believes these goods are unclear from the
wording.They seems to include the goods
classified in Class 11 such as "thermo-pots,
electric"(Basic No.110362).
IB: We think that this proposal is sufficiently
covered by 210101 “cooking pots”, especially
as the term “Hot pot” can also refer to the
method of cooking as well as an actual
prepared dish (e.g. Lancashire hotpot).
CN-29-4 21 FR ajouter caquelons a fondue chinoise
See/voir WO-29-41
WO-29-40 21 EN Add pet feeding bowls 10.1 USPTO agrees with this proposal as submitted.
Following on from discussions at
CEZ28, we suggest adding this
entry to class 21 by analogy with
210039 bowls [basins] // bols /
cuvettes / écuelles / jattes
W0-29-40 | 21 FR ajouter gamelles pour animaux de 10.1
compagnie
TP - USPTO agrees with this proposal as submitted.
This is still a "oow!” in CI.21. JPO: Thegproposed goodps sréem to be some
kind of "dispensers" that are related to USPTO's
In conformity with General proposal; however, JPO has no objection to add
WO-29-41 21 EN Add pet feeding bowls, automatic Remark (a) for Goods, “a finished 10.2 the goods in Class 21, based on their purposes
product is in principle classified Ji.e. "for pet". In addition, JPO thinks that the
according to its function or goods for livestocks are classified in Class 7 by
purpose. If the function or purpose analogy to "mechanized livestock
of a finished product is not feeders"(Basic No.070517).
mentioned in any class heading,
the finished product is classified
by analogy with other comparable
finished products...”. If the CE
agrees that “pet feeding bowls”
belongs in Cl.21, then it follows
from these General Remarks that
“automatic pet feeding bowls”
should also be classified in Cl.21.
gamelles a distribution
WO-29-41 21 FR ajouter automatique pour animaux de 10.2
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Il existe différents types de
diffuseurs : Par : lonisation /
Nébulisation / Ventilation /
Brumisation / Chaleur douce etc.
lls dont dans tous les cas tous
électriques ce qui justifie leur
classement en 11 et non en 21
qui elle contient des diffuseurs
non électriques.

aromatic oil diffuser utilizing heat". At the
session, Japan has combined our two
proposals to "aromatic oil diffusers, other than
reed diffusers" by Secretary’s suggestion.
Japan would like to add the wording "electric
and non-electric" in order to clarify the nature of
the goods which encompass "aromatic oil
diffuser utilizing mist" and "aromatic oil diffuser
utilizing heat" in this entry.

IB : Voir 210406 “diffuseurs d'huiles
aromatiques autres que diffuseurs a batonnets /
aromatic oil diffusers, other than reed diffusers”
en cl.21 (NCL11-2019). Suite aux discussions

produits entre les classes 11
et 21 est basé sur leur
systéme d’alimentation et de
fonctionnement électrique ou
non. Dans la mesure ou ce
produit fonctionne grace a
I'électricité ou a piles, son
classement naturel reléve de
la classe 11. Nous
maintenons pour I'heure notre
proposition en I'état, mais lors
du Comité si une majorité

A Basic No. . New or modified entry/ New . Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i tré tré CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n® - | N°de b FR2 ction Entré istant ouvelle entrée ou entrée NIl R pL3 c tai des Offi éponses aux
W' o./n e base ntrée existante i e emarques ommentaires des Offices . 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
See/voir FR-29-22, KR-29-9
The existing entry was approved
as JP-28-7 at the CE28 in 2018. he JPO hanks the 1S,
Japan has proposed two entries, comments
JP-28-7 add class 21 aromatic oll USPTO agrees with this proposal as submitted The JPO rr.laintains the
diffuser utilizing mist and JP-28-8 in Class 21. USP_TO noteg thgt Frgnce hag original broposal as
add class 21 aromatic oil diffuser proposed “electric essentlgl oils diffusers” in sugmittepd' ipe to change the
utilizing heat. At the session, Class 11 ( FR-22), and believes that these ; p S U = g
o aromatic oil diffusers, other Japan has combined our two related proposal should be discussed together. | term"aromatic oil diffusers,
JP-29-31 21 210406 EN Chanae aromatic oil diffusers, other than reed diffusers électric roposals to aromatic oil diffusers. | diffusers ILPO: maybe class 11 would be more suitable other than reed diffusers" to
9 than reed diffusers d lectri ' pthp th d diff b ’ for the electric variety in analoy with steam "aromatic oil diffusers, other
el el HEl e g Elr ¢ an, ezl lt'l_sers y generation, air deoederizing apparatus. than reed diffusers, electric
écretary's suggestion. I1B: FoIIowmg discussions at. CE28 it is our and non-electric” in Class 21.
Japan would like to add the understanding that 210406 includes all types of | The JpO would appreciate it if
wording "electric and non-electric" diffusers that use heat (i.e. electric, candle), but the Committee would discuss
in order to clarify the nature of the do not include reed diffusers. : :
oods which encompass this proposal w_|th the relevant
9 . . . proposal submitted by France
aromatic oil diffuser utilizing mist (FR-22)
and "aromatic oil diffuser utilizing ’
heat" in this entry.
=3
diffuseurs dhuiles diffuseurs d'huiles
JP-29-31 21 210406 FR changer | aromatiques autres que a_romathue‘s, §utres que diffusers
diffuseurs a batonnets c’ilffusgaurs a batonn,ets, .
électriques et non électriques
JPO believes that the goods are appropriate to | Nous remercions les Offices
Seel/voir JP-29-31, KR-29-9 be classified in Class 21 by analogy to pour leurs retours concernant
"aromatic oil diffusers, other than reed .
~ diffusers"(Basic No.210406). JPO thinks that Bl [pliEa el INOUS
diffusers for emitting aromatic odor, both comp,renops queles ,
electornic and non-electronic, are classified in problématiques soulevees
Class 21. Please refer to the JPO's proposal, Concern?nt le classement de
v especially the part of Remarks saying ce produit et non pas sa
Zal background and discussion in CE28, as below. | clarté. Notre objectif ici est de
(JPO proposal) lever 'ambigtiité qui pourrait
Th(; ex(l;sélgg engg’1‘g’aj app“r’]ved as "JP'§3'7" exister entre de tels produits
at the in . Japan has proposed two électriques ou non. Le
entries, "JP-28-7 add class21 aromatic oil finci qe de ré artit.ion des
FR-29-22 11 EN Add electric essential oils diffusers diffusers | diffuser utilizing mist" and "JP-28-8 add class21 P P P
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

H

FR-29-22

11

FR

ajouter

diffuseurs électriques d’huiles
essentielles

diffusers

du CE28 nous croyons comprendre que 210406
inclut tous les types de diffuseurs qui utilisent la
chaleur (c-a-d, électrique, bougies) mais
n’incluent pas les diffuseurs a batonnets.
USPTO would classify these goods in Class 21
based on Basic No. 210406 aromatic oil
diffusers, other than reed diffusers. USPTO
agrees with the IB’s information file for Basic
No. 210368 plug-in diffusers for mosquito
repellents that “plug-in diffusers for fragrances”
would be in Class 21 because “If plug-in
diffusers are used to diffuse fragrances, they
would also belong to Cl. 21 based on the
mention of "apparatus for household... use" in
the Explanatory Note and by analogy with
perfume burners.” USPTO supports Japan’s
proposal No. 31 to change Basic No. 210406
aromatic oil diffusers, other than reed diffusers
to “aromatic oil diffusers, other than reed
diffusers, electric and non-electric,” and
believes the French and Japanese proposals
should be discussed together.

d’'Office est en faveur d’un
classement en classe 21,
nous ne verrions pas
d’objection a modifier notre
proposition en ce sens.

KR-29-9

KR-29-9

EN

FR

Add

ajouter

electric-warmers-for-candles

chauffe-bougies électriques

See/voir FR-29-22, JP-29-31

&y
e

7N

A candle warmer is an electric
warmer that melts a candle or

scented wax to release its scent.

The candle warmer shown is
intended to be used with jar
candles or candles in cups, not
with taper candles or candles
without containers large enough
to accommodate all the melted
wax.

diffusers

diffusers

USPTO: Should these goods be classified in
Class 21 by analogy with “perfume burners”
(Basic No. 210056)? If so, USPTO suggests
modifying the entry to “candle warmers, electric
and non-electric” for clarity. The USPTO
believes that these proposals are related to the
oil diffuser proposals from Japan and France,
and requests that this proposal be considered in
the same discussion. The classification raises
similar questions.

JPO believes the goods are vague, because
they seem to include the goods that for keep
pots warm with candles. "Electric warmers for
candles" might be appropriate for the goods
explained in Remarks. In this regard, since
"warmers for candles, electric and non-electric"
are for household purposes, they appear
appropriate to be classified in Class 21 by
analogy to "bobeches"(Basiic N0.210242) and
"candle jars [holders]"(Basic N0.210352).
Please refer o the following URL.
Republicoftea

{1)

The KIPO modifies the
original proposal as follows:
Class 11 (Add) “electric
warmers for candles”
(instead of: candle warmers)

RU-29-19

22

EN

Add

tents transformable to
waterproof capes

To make clear classification

FR : le classement en classe 22 semble
indiquer qu’il s’agirait avant tout d’'une tente.
Cependant, ce produit semble tout aussi bien
étre un vétement. il nous semble tout de méme
que la fonction principale de ce produit est de
servir d'abri et que la fonction « cape de pluie »
est accessoire, est une sorte de « bonus ». Le
classement en classe 22 nous semble donc
plus approprié.

USPTO suggests modifying the entry to “tents
which convert to waterproof capes” in Class 22.

We prefer to remain the
wording as it is , to make
guidance for users.

The main function of product
is tents and that the option of
tents that can be transformed
to waterproof capes is
additional option, not the
main.
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Existing entry/
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ClL./

Nlile
cl.
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Remarques

LP/
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Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

RU-29-19

22

FR

ajouter

tentes transformables en
capes imperméables

ILPO: agree
IB: See General Remark (b) for Goods.

CH-29-9

CH-29-9

22

22

220013

220013

EN

FR

Change

changer

hemp

chanvre

hemp fibres

fibres de chanvre

IB: Add the US spelling “Hemp fibers” as well.
USPTO agrees in principle that “hemp fibres” is
classified in Class 22. USPTO suggests
modifying the term to “hemp fibres for textile
use“ to make clear that the goods are classified
in Class 22 by analogy to “textile fibres” (Basic
No. 220076).

AU-29-9

AU-29-9

22

22

EN

FR

Add

ajouter

laundry bags

sacs a linge sale

These bags/sacks are for storing
and carrying dirty laundry

FR : ok Sacs a linge

USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes the goods are unclear from the
wording. "Laundry bags" include (1)a bag for
temporarily storing or carrying cloths to be
laundered from now on and (2)a bag for
delicate cloths when putting into laundry
machines. The goods could be categorized into
the other Classes than Class 22 by analogy to
"bags [envelopes, pouches] of paper or plastics,
for packaging"(Basic No.160246), "bags
[envelopes, pouches] of rubber, for
packaging"(Basic No.170077), "bags
[envelopes, pouches] of leather, for
packaging"(Basic No.180079). Please refer to

the following URL. (1) connox (2) amazon

() O\ (2)

CN-29-5

CN-29-5

CN-29-5

22

22

22

220045

220045

220045

EN

EN

FR

Change

ladder tapes for venetian
blinds

ladder tapes or webbing for
venetian blinds

rubans de jalousies

webbing for venetian blinds

USPTO: This proposal appears to change Basic
No. 220045, from “ladder tapes for venetian
blinds / ladder tapes or webbing for venetian
blinds” to “ladder tapes for venetian blinds /
webbing for venetian blinds.” If this is the
proposal, USPTO agrees.

IB: Is “webbing” still necessary? If so, should it
be “webbing tapes...”?

§G-29-15

24

240003

EN

Change

fabric of imitation animal skins

fabric imitating animal skins

The current wording in English is
unclear and may be seen as
fabric made of imitation animal
skins. The change in wording will
help to differentiate this entry from
BN 180141 “leathercloth”.

USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO: Although JPO doesn' t have objection to
this proposal, JPO considers the meaning of
this term is too broad and causing confusion.
JPO would like to make clear what the
proposed goods (especially "animal skin") are.
Are the proposed goods different from
"leathercloths(BasicNo.180141) or "fur./fur-
skins"(BasicNo0.180067)? JPO cannot tell
whether the difference is clear. Also it would be
appreciate it to clarify whether "animal skin"
includes snake and crocodile skin or not. The
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Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
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cl.
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LP/
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Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

SG-29-15

24

240003

FR

tissus imitant la peau
d'animaux

exsiting entry "fabric of imitation animal skins"
may also be classified in Class 18. As your
information, the definition of "leathercloths" that
JPO proposed to add in Alphabetical List at
CE28 is as follows: These goods are pieces of
fabric painted with synthetic resin on the
surface. They are embossed and wrinkled to
resemble genuine leather. The cloths are not
made of real leather, but from synthetic
materials. They are used for general purpose.
For example, sofas, wallets, bags, shoes,and
book covers.

KR-29-12

KR-29-12

EN

FR

Add

ajouter

dishcloths

torchonsa
vaisselle

This proposal intends to clarify
which class is more appropriate.
Cl. 21 in MGS

Cl. 24 in TM5

FR : OK pour la classe 24 pour les torchons.
GB : Class 21 is cloths used to clean with (in-
line with sponges etc in this class) and in class
24 is cloths used to dry dishes for example tea
towels

USPTO appreciates the intent of this proposal
and agrees that the goods are in Class 24.
USPTO suggests a minor change to reflect that
in English the most common spelling is
“dishcloths” (without a space). See oxford
USPTO suggests either two entries for the
same basic number (“dishcloths / dish cloths”),
or one entry for “dishcloths.”

ILPO: agree with the class 24 classification,
240072 towels of textile

JPO would like to ask the purpose of the goods
for clarification of the Class they belong in. They
would be classified according to whether their
purpose is cleaning or not. JPO believes that
"cloths" "for cleaning purpose" are classified in
Class 21 by analogy to Class Heading of Class
21 "articles for cleaning purposes" same as
"cloths for cleaning"(Basic N0.210077). On the
other hand, JPO understands "Textiles and
substitutes for textiles" and "househould linen"
are classified in Class 24. So it might be helpful
to describe the above points in the Exclusionary
Note of Class 24.

IB: Our practice is to classify “cloths for washing
dishes” in Cl.21 (by analogy with 210077 “cloths
for cleaning / rags for cleaning”):

and “cloths for drying dishes” in Cl.24 (by
analogy with 240048 “glass cloths [towels]” and
240072 “towels of textile”):

] "

?:3‘-_ /:T: _~
o
/. ,‘,’ o : \) |

- L ——

This product is similar to class
24 tea towel.

The KIPO modifies the
original proposal as follows:
Class 24 (Add) “dishcloths”
(without a space)

(instead of: dish cloths)
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S

CN-29-6

CN-29-6

24

24

EN

FR

Add

ajouter

khatas

écharpes de priére [khatas]

https://en.wikipedia.org/wiki/Kha

ta

FR: Il s’agit d’'une écharpe traditionnelle de
priére qui doit étre en classe 25 comme toutes
les écharpes (voir position 250069
scarfs/foulards).

CH: Khatas seem to be a type of scarfs used in
cermonies of Buddhism. They should be
classified like other scarfs in class 25

USPTO would classify the goods in Class 25,
analagous to scarves (Basic No. 250069). As
noted in the Wikipedia article, the gooods are
scarves that can be worn.

P TRERN R

\ i" LA

\ AR
ILPO: the information at the attached link
indicates that this is a scarf, why not class 25?
Is there another usage?
JPO believes these goods appear appropriate
to be classified as Class 25 by analogy to
"scarfs/scarves"(Basic N0.250069) and
"saris"(Basic N0.250154).
IB: This appears to refer to a “scarf” - see
250069 “scarves / scarfs” in C1.25. If not an item
of clothing, then it would be classified with
240008 “Fabric” and 240088 “Silk [cloth]” in
Cl.24.

CN-29-7a

CN-29-7a

24

24

EN

FR

Add

ajouter

bed linen of leather

linge de lit en cuir

See/voir CN-29-7
These goods are widely spread in
China market.

bed linen

bed linen

USPTO: This proposal appears to be the same
as CN-28-10 “bedsheets of leather” from CE28
which was not adopted. At that time, the
International Bureau suggested the more
general entry “bed sheets” to indicate that all
bedsheets (including of leather) are in Class 24.
Therefore, USPTO does not support this
proposal.

JPO believes that these goods appear
appropriate to be classified as Class 18 by
analogy to "leathercloth"(Basic No.180141) and
Explanatory Notes of Class 18 "Class 18
includes mainly leather, imitations of leather
and certain goods made of those materials.”

CN-29-7

CN-29-7

24

24

Explanatory
Note

Note
explicative

EN

FR

Change

changer

This Class includes, in
particular:

:t')ed linen of paper;

Cette classe comprend
notamment :

This Class includes, in
particular:

- bed linen of paper or leather;

Cette classe comprend
notamment :

See/voir CN-29-7a

To make it clear that such goods
are classified by function, not
material.

bed linen

bed linen

US: Based on the related discussions at CE28,
USPTO suggests modifying this proposal to
“This Class includes, in particular — bed linens
of all materials.” See below.

JPO believes that "bed linen of leather" is
appropriate to be classified in Class18.

Please refer to the following comment.
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while playing sports

Class does not include, in
particular:- - - certain clothing,
footwear and headwear for
special use, for example,
protective helmets, including for
sports (Cl. 9), clothing for
protection against fire (CI. 9),
clothing especially for operating
rooms (Cl. 10), orthopaedic
footwear (Cl. 10), as well as
clothing and footwear that are
essential for the practice of certain
sports- - - (Cl. 28);" in the
Explanatory Note. Please refer to
the following URLSs. coolibar

soranews

does not rise to the level of the clothing listed in
the Class 9 Explanatory Note, “...clothing that
protects against serious or life-threatening
injuries, for example, clothing for protection
against accidents, irradiation and fire, bullet-
proof clothing....”

IB: We suggest “Face masks for protection
against the sun”

maintain the wording "while
playing sports", in order to
clarify that the proposed
goods are not classified in
Class 28.

In addition, since the "face
mask" is a registered
trademark in Japan, the JPO
would like to avoid using this
wording "face mask".

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e T
No./n° Cl. N° de base | FR? Action Entrée existante Nouvelle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices Reéponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
- le linge de lit en papier; - le linge de lit en papier ou en
cuir;
FR : Superflu. D’aprés nos recherches, seul un
créateur en congoit : Hussein Chalayan. De
plus, la question du classement ne nous semble
pas se poser. Le vétement revendiqué dans
son ensemble, ici la robe, reste en 25 en raison
Clothing items incorporation LEDs de sa destination, seul le dispositif isolé pourrait
creating a display of color and rGegaVer d?dlab CESEG 9. dod as D },"g at%r_ee to rephraset_to
. . - : would be better worded as Dresses othing incorporating
IL-29-8 25 EN Add clothing incorporating LEDs IP:%’:];.S'//WWW nextnature.net/200 incorporating LED lights. LEDs" instead of video
: : : US: “Video dresses” is not a common dresses
7/04/video-dress/ commercial term in the United States. The
USPTO does agree that clothing incorporating
LEDs would be classified in Class 25.
JPO believes these goods are unclear from the
wording. "Video dress" is not a generic term.
IB: “Clothing incorporating LEDs”?
IL-29-8 25 FR ajouter vétements intégrant des DEL
These products are face covers
that prevent users from getting
sunburned while outdoors such as
when playing outdoor sports. The JPO thanks the US and
These are classified in Class 19 the IB for their comments. By
by analogy with existing entries referring the US's comments,
“ear muffs [clothing]” (Basic the JPO modified the proposal
No.250059). And they would as follows:
belong in Cl. 25 based on the Class 25 "face covers for sun
mention of "This Class includes, in USPTO agrees in principle that these goods are | Protection while playing
particular:- parts of clothing, in Class 25 and appreciates the intent of the sports" instead of face covers
footwear and headwear, for proposal. USPTO suggests modifying the to prevent suntans while
example, cuffs, pockets, ready- proposal to “s_u.n p_rotectit_:)n clothing” to provide playing sports
made linings, heels and broaderdcla%3|lf|cat|(c)’n gltJldaIncctja. These gr?q%s OR face covers for suntan
heelpieces, cap pea,ks’ hat frames 2;gtgtszﬁonwélo(atr¥:§’ isn?heogoymrﬁgggczrp;om.erci:? ENEIENNITIOHEITE
; ; tecti (skeletons); - - - clothing and . term for clothing that blocks exposure to UV ?’ﬁorfbo Id like t
JP-29-13 25 EN Add ace covers for sun protection footwear for sports” and "This rays. See rei While protective, this clothing © woulld fike 1o
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S

JP-29-13

25

FR

ajouter

cache-visages de protection
solaire lors d'activités sportives

CN-29-8

CN-29-8

25

25

250186

250186

EN

FR

Change

changer

headwear

articles de chapellerie

headwear*

articles de chapellerie*

Add an asterisk.

USPTO does not support this proposal because
USPTO believes that the term “headwear” is
specific to Class 25 clothing items. As part of
the Class Heading Revision Project for CE28,
the term “headgear” was replaced with
“headwear” because “headgear” was broad
enough to encompass protective helmets in
Class 9, etc. “Headwear,” in contrast, is a more
precise term with a recognized definition that is

accurate for Class 25. See Merriam and

Oxford

Since “headwear” was adopted specifically
because it is Class 25 in nature, USPTO
believes adding an asterisk is inaccurate and
would cause confusion.

JPO: Would you be able to explain the intention
to add aserisk for this entry? In JPO's
understanding, the entries marked with
asterisks are consisting of general terms that
exist in another entries classified in the other
Classes; however, there are no "headwear" in
the other Classes than Class 25.

IB: Not necessary. An asterisk is added only
when the same term appears in other classes.
This is not the case for “Headwear” as it is only
in CI.25.

WO-29-42

WO-29-42

WO-29-42

25

25

25

250069

250069

250069

EN

EN

FR

scarves

scarfs

foulards

See/voir W0O-29-43 to/a 46

Recommendation from
Translators

USPTO suggests retaining the French entry
“foulards” and adding a second entry for the
same basic number to add “écharpes en tant
que vétements” in order to align the French and
English terms accurately. The terms
scarfs/scarves in English is less specific than
the French as they include those worn for
fashion purposes (foulards in FR) as well as

those worn for warmth (écharpes in FR). Scarfs:

We thank the USPTO for their
comments.

Nevertheless, we prefer to
maintain our proposal as
originally worded.

Eventually, an asterisk could
be added to “écharpes” in
Cl.25.

Moreover, if necessary, a new
entry could be added for
“foulards [clothing] / foulards
[vétements]” in CI.25.
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Translators

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
Un foulard (FR)/scarf (EN):
Uné é(l.:.Har-p.e (FR)/scarf (EN):
‘,:.‘.
The “écharpes en tant que vétements”
suggestion is made to distinguish the goods
from “écharpes [bandages de soutien]” (Basic
No. 100217) and “écharpes pour porter les
bébés” (Basic No. 180122).
We thank the USPTO for their
comments. We would suggest
USPTO agrees with the addition of the French changing 250021 to:
term but suggests modifying the English entries | Neck tube scarves / Neck
from the existing “neck scarves [mufflers] / neck gaiters
fcarfs [muffl_ers] / mufflers [neck scarves] _to Cache cols icacheiney
mufflers being neck scarves / mufflers being t th t f d
neck scarfs / neck gaiters.” This change would SO SRl IBpaT e el S
reflect current marketplace usage, and align the | that are a closed tube of fabric
English with the proposed French. Specifically, | Worn around the neck for
WO0-29-43 | 25 250021 EN Change | neck scarves [mufflers] neck tube scarves 1972 | EEEEEEE &R EEED NEE” In ArRne €2 a:
include muffler scarves or neck gaiters. Cache-
cols/cache-nez/neck gaiters :
K :
If proposal WO-29-42 is
accepted, it would mean that
duluth decathlon cavaldress 250069 refers to a general
term for a piece of fabric that
is worn around the neck.
WO0-29-43 25 250021 EN Delete neck scarfs [mufflers] 11.2
WO-29-43 25 250021 EN Delete mufflers [neck scarves] 11.2
WO0-29-43 25 250021 EN Add neck gaiters 11.2
WO0-29-43 25 250021 FR -- cache-cols 11.2
WO-29-43 | 25 250021 FR ajouter cache-nez Recommendation from 11.2
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adhésifs » (sans « s » au terme « gorge »).

gorge adhésifs”

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:
R/ No./n® Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée PL3 . . Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
WO0-29-44 25 250070 EN -- sashes for wear 11.3
If proposal WO-29-42 is
Recommendation from accepted, then proposal WO-
WO0-29-44 25 250070 FR changer | écharpes ceintures-écharpes Translators 11.3 USPTO agrees with this proposal as submitted. | 29-44 must also be approved
in order to avoid the
duplication of “écharpes”.
WO-29-45 25 EN Add headscarves RIS IO Wl 114 USPTO agrees with this proposal as submitted.
Translators
WO0-29-45 25 EN Add headscarfs 11.4
WO0-29-45 25 FR ajouter fichus 11.4
This proposal refers to the
fabric known as “foulard”,
which is correctly classified in
o Cl.24. We agree that an
_ CH: We rather would classify it in class 25, article of clothing made from
W0-2946 | 24 EN Add foulard [fabric] CEETITEAGEIE i 115 | becauseitisatissuwom as aclothing, like for | .o 'topric would be classified
Translators. example bandanas in C1.25. Anoth imil
USPTO agrees with this proposal as submitted. L lzon Al S il el
example is 240062 jersey
[fabric] / jersey [tissu] in Cl.24
and 250089 jerseys [clothing]
/ jerseys [vétements] in CI.25.
WO0-29-46 24 FR ajouter foulard [tissu] 11.5
See/voir WO-29-48, 49
-
WO-29-47 25 EN Add adhesive bras ;i 121 USPTO agrees with this proposal as submitted.
Usually backless or strapless, and
attaches to the skin using
adhesive. Is worn like a normal
article of clothing, thus classified
in Cl.25 by analogy with 250114
brassieres / soutiens-gorge
WO0-29-47 25 EN Add adhesive brassieres 12.1
FR: En francais plutét “soutiens-gorge Merci. Nous changeons notre
WO0-29-47 25 FR ajouter soutiens-gorge adhésifs 12.1 : gais p gorg proposition en “soutiens-
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3

The KIPO believes that these

humans, all hair ornaments should be in class
26, logical considering that both hair ornaments
for pets and for humans are virtually the same.
IB: We suggest “hair decorations for pets” in
Cl.26, as they are similar to the ones used by

ornaments”
(instead of: Class 18 (Add)
“pet hair ornaments”)

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
We appreciate the comments
from FR and USPTO. We see
certain similarities with
proposal WO-29-47, which is
FR: Nous pensons que ce produit reléve de la clearly shaped as a bra and
classe 25 a I'instar des soutiens-gorge. En effet, | worn as an article of clothing;
g e la vocation de ce produit est de remplacer le however the goods under
port d’'un soutien-gorge par ce produit afin qu’il proposal WO-29-48 are not
— soit invisible mais la fonction est strictement clearly shaped as clothing and
fenthue, asl‘,surer un mat"lttlenfd'? la p0|trI|ne. merely provide lift and
ucune analogie ne peut étre faite avec les ] g
WO0-29-48 | 26 EN Add breast lift tapes 122 | adnésifs de Ia classe 03 dans la mesure ot il | SuPPOrt. Whilst we await
s’agit de produits différents (ex : adhésifs a further feedback from the
Typically this is not worn as an poser sur les ongles) ot la fonction est other members of the
article of clothing, but rather is WG LEMTER] SBEEIEIE: emmElae, Comm_lttee concerning these_
used to provide s’upport when not USPTO believe t_hls proposal is overbroad and three linked proposals, we will
. suggests “adhesives for breast support” or amend WO-29-48 to: Breast
wearingabra. “preast lift tape” and that the goods could be lift tapes in Cl.26 instead of
Should it be classified in CI.3 by classified in either Class 3 or Class 26. adhesive articles for breast
analogy wi_th 030199 adhesi\,/e.s support / articles adhésifs
or cosmelopuposss | adhesis sor o mainien dea poie
cosmétique ? L
Merci pour vos commentaires.
- Nous changeons notre
WO0-29-48 26 FR ajouter rub_an_s adhesifs pour le 12.2 proposition en “rubans
maintien de la poitrine . "
adhésifs pour le maintien de
la poitrine” en cl.26.
//\ We appreciate the comments
= USPTO agrees in principle that lingerie tape is | from FR, JPO and USPTO,

- A in Class 26, however, the USPTO suggests and acknowledge the issue
modifying the entry to “double-stick tape for posed by the analogy with
affixing clothing to the body” so that the entry 170085 raised by Japan.
can be applicable to more uses. Regardless, we feel that as
.k:POI beligv(e;sl thglt the 1g7oot;:ls arelappr;[opriate to “lingerie tape” is used

. . A e classified in Class 17, by analogy to .
WO-29-49 26 EN Add lingerie tapes Double-sided adhesive tape used 123 "adhesive bands, other tha?: statio%ry and not betwee_n the M_and an item
for keeping items of clothing in for medical or household purposes/adhesive of ClOth'_ng’ Cl. 26 is more
place, especially to prevent tapes, other than stationery and not for medical | @Ppropriate for these types of
strapless or revealing clothing or household purposes"(Basic No.170085) and 900('_13- Nevertheless, we
from slipping. "self-adhesive tapes, other than stationery and await further feedback from
Although analogous with similar not for medical or household purposes"(Basic the oth.er members pf the
adhesive tape for fixing false hair, Nofroer) Committee concerning the
the purpose here is different and classification.
could be seen more as a type of
haberdashery item in Cl.267?
e FR: en francais “rubans adhésifs double face rubans adhésifs double face
WO-29-49 26 FR ajouter rUbansAadheSIfs double face 12.3 pour vétements » semble une formulation pour vétements-terues
pour vétements suffisante, claire et moins complexe. vestimentaires
USPTO agrees with this Class 18 proposal as
submitted. .
ILPO: we don't believe this to be suitable for The KIPO modifies the
class 18, class 26 is more appropriate, class 26 | original proposal as follows:
KR-29-10 26 EN Add pet hair ornaments doesn't specify the hair ornaments to be for Class 26 (Add) “pet hair
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non en matieres textiles

matiéres textiles

Basic No. . New
Al Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ New or mod!fled entry{ CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Respon§ es to comments/
RI No./n° Cl. N°de b FR? Action Entrée existant Nouvelle entrée ou entrée NII Remarques PL? Commentaires des Offices Réponses aux T
w! 0 e base ee existante modifiée e q commentaires 4
ou endroit cl.
goods appear appropriate to cl. 18 humans and are thus analogous to 260114
by analogy to "collars for “Bows for the hair”.
animals*™ (Basic No. 180030).
KR-29-10 26 FR ajouter acpessoires de coif‘fur.e pour
animaux de compagnie
The JPO thanks France, the
US, Singapore and the IB for
their comments.
By referring to the US's
These goods are round badges comments, the JPO submits
made of tin, which can be affixed the proposal as "button pins"
to objects by a safety pin that is in Class 26. Instead of :
attached to the back of each button pins OR pin-back
badge. These badges are used button OR button badges with
for decorative purposes on safety pins. The JPO
clothes and bags, and they are supplements the purpose of
also popular as collectors' items. this proposal. Although some
These are classified in Class 26 Offices pointed out the
by analogy with existing entries FR : Quelle différence entre ces produits et les | relation of the proposed
“badges for wear, not of precious « ornamental novelty badges [buttons] / badges | goods to the exsiting entry
metal” (Basic No.260101) and ornementaux » (260113) ? "ornamental novelty
“ornamental novelty badges USPTO agrees in principle that these are in badges[buttons]," the JPO
JP-29-14 | 26 EN Add button pins [buttons]” (Basic N0.260113). T concerns whether the exsiting
Please refer to the following URLs "ornamental novelty badges [buttons]" (Basic entry d,(,)es not c_ove"r the
wackybuttons No. 260113) in Class 26. goods "button pins.
B IB: See 260113 “Ornamental novelty badges An example of "ornamental
[buttons]” in CI.26 novelty badges[buttons]" is as
follows. amazon On the other
hand, "button pins" are round
badges made of tin, which
can be affixed to objects by a
safety pin that is attached to
the back of each badge.
JP-29-14 26 FR ajouter pin's
USPTO agrees with this Class 27 proposal as
submitted. See also the Information File for
. . ) Basic No. 270013, “decorative wall hangings,
CN-29-9 | 27 | 270013 | EN Change | decorative wall hangings, not |\ oy 1angings, not of textile S8 LI RE hENGIES @i not of textile” which includes: “Only textile wall
of textile textile hangings are in Cl. 24, wall hanginmigs of any
other material composition are in Cl. 27.”
CN-29-9 27 270013 FR changer tentures murales décoratives, | tentures murales, non en




CLIM/CE/29/2

Various proposals / Propositions diverses, page 82

« ceinture de protection du bas-
ventre, dont le port est obligatoire
dans certains sports de combat.

».
Précision par (articles de sport)
pour une cohérence avec les

entrées 280143 protége-coude /

280144 protege-genoux.

“protége-aine [articles de sport]”?

USPTO agrees in principle that these goods are
classified in Class 28 as sports articles,
consistent with “men's athletic supporters
[sports articles]” (Basic No. 280196), “shin
guards [sports articles]” (Basic No. 280046),
“elbow guards [sports articles]” (Basic No.
280143), and “knee guards [sports articles]”
(Basic No. 280144), etc. However, the
proposed wording “Boxes [sports articles]” is
indefinite as written and includes the wording
“[sports articles]” in square brackets that are not
a part of the proposed entry itself.
Consequently, the nature of these goods as
"protective athletic cups for sports” and “lower
abdomen protection belts for sports” is unclear.
Further specification is needed to clarify the
nature of these goods. USPTO also notes that
the analogous goods “men's athletic supporters
[sports articles]” (Basic No. 280196) are
commonly referred to as “jockstraps.”
wikipedia

While the Madrid GSM classifies “jockstraps” as
sports articles in Class 28, TMClass classifies

Nous comprenons cependant
que la version anglaise est
peut-étre moins précise ou
claire. Nous modifions donc la
version anglaise de notre
proposition initiale « Boxes
[sports articles] » par «
Protective shells for sports
».

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices corr:1mentaires 4
ou endroit cl.
_ , . ., . En réponse aux
| aussi & un héatre. Nous préférons dono e | commentaires du BI, nous
FR-29-30 28 EN Add playhouses for children libellé “playhouses for children” en cl.28. modifions ngtre propgsmon
USPTO agrees with this proposal as submitted. p_our la version a’]g'a'se =
ajoutant « for children ».
FR-29-30 28 FR ajouter cabanes de jeu
ILPO: not sure what is the nature of the
product, more information is needed.
JPO: The goods are unclear and might not be
the same in the meaning as the French
wording. According to the Remarks, the goods
are included in the exsisting entry "protective
paddings [parts of sports suits] "(Basic
No0.280147). For that reason, it is redundant to
add them. If the goods are not parts of sports
suits, "protective shells [sports articles]" might
be appropriate in Class 28.
IB : Voir 280196 “slips de soutien pour sportifs
[articles de sport] / men’s athletic supporters
[sports all’t!(’:les] . Est-ce que ce libellé devrait Il s'agit d'une coquille de
étre modifié ? . Iy
Aujourd’hui, ce produit est appelé en anglais prot_ectlon, ut|||se_e pour la
“protective cups”, “compression cups’, “boxes” | Pratique de certains sports
(en particulier le sport de cricket). La version comme les arts martiaux et
féminine est appelée “pelvic protectors”. permettant, notamment de
Nous suggérons un terme plus générique protéger certaines zones
comme “abdominal guards [sports articles]” or sensibles comme le pubis ou
“groin guards [sports articles]” (libellé consistent | ancore les seins :
?vec‘280046, 230143’ 28-0144)' En FR https://fr.wikipedia.org/wiki/
FR-29-33 28 EN Add protective shells for sports protoge-abdominale [articles de sport]" ou Coquille (sport) .
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Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR?2 Entrée existante i Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices P h 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
such goods as underwear in Class 25, resulting
in potential discrepancies in applications filed
under the Madrid Protocol. Please see, for
example:
Madrid GSM entries:
Efiockstraps
E;ockstraps [athletic supporters]
jockstraps for athletic purposes
Class Term
25 Jockstraps [underwear]
Accordingly, the existing entry “men's athletic
supporters [sports articles]” (Basic No. 280196),
which does not incorporate the wording “sports
articles” into the entry itself and is, thus,
construed broadly as “men’s athletic
supporters” (also known as “jockstraps”), may
warrant clarification when considering the
proposed entry “Boxes {sports articles].”
A FR-29-33 28 FR ajouter coquilles de protection pour le
- sport
USPTO agrees with this proposal as submitted.
See/voir US-29-22 JPO thinks these goods as inappropriate as
These tags are for use with golf one classified in Class 28. These goods are CE: The CE preferred t
bags and should be classified in traded independently and used for general | . m eth' prte e_rreCl 028
Al s.29-22 golr bag tags Similar to the classification of BN 9 same line as dedicated accessaries. Please g . pecifically for use wi
180128 “luggage tags” in Class 18 refer to the following URLs. Zazzle gol ba_qs’ with or without
’ > . . wheels” (Basic No. 280061).
and BN 210373 “decanter tags” in miniboxgolf These goods appear appropriate
Class 21. to be classified as class 18 by analogy to
“baggage tags"(Basic No.180128).
SG-29-16 . étiquettes veolantes-pour sacs
Al Us.29.22 28 FR ajouter de golf tag
: : R USPTO intains i
= gl nelﬁa.ge‘et, e G.dnGHFdSIlﬂly | | |
L
SIP g; eld_eut S e S e Lsrael—e*patessed—eeneem_ _
one-classified-in-Class28—These-goods-are Wi 9 » 9
us-29-22 28 EN Add celitbocines tag traded-independently-and-used-forgeneral beli | i
purposes—They-cannot-be-considered-inthe M ) ’ .
sameJine-as-dedicated-accessaries_Ploase specific-entry-is-needed-in
referto-the following URL.— These goods crdorteclisminaicthoodeling
H n " H El'ﬁe :E qt slass'fisatisq
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a health-promoting physical
activity, and by athletes as a
sport. The activity is performed
with specially designed walking
poles similar to ski poles known
as nordic walking poles. HIPO
suggests class 28, because it is a
sport equipment. We would like to
make a distinction from walking
sticks (class 18).

changed, and Basic No. 180001
mountaineering sticks / alpenstocks would need
to be transferred to Class 28. USPTO notes that
in CE28 Russia and Australia withdrew
proposals for modifying and transferring these
entries.

ILPO: we agree with the classification, we also
believe that all walking sticks designed for sport
activities should be in class 28, that would
include 180140 hiking sticks, 180140 trekking
sticks, 180001 mountaineering sticks, a more
comprehensive proposal to transfer these terms

18 should only include
walking canes that serve no
sport or recreational
purposes. HIPO thanks the
Russian Federation for the
comment and supports its
suggestion to review the
proposals made by the
Russian Federation and
Australia on 28th session in
order to solve this issue.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante it Nlile Remarques PL Commentaires des Offices h 4
ou endroit modifiée cl. commentaires
However-TMClassand MGS
Us-29-22 28 ER ajouter I ¢ tag
We think this proposal is clear
enough.
FR : Superflu. Déja « sleds [sport articles] / This product corresponds to
luges [articles de sport] » n° de base 280113 sports equipment.
being-sports dans la Classification. The KIPO modifies the
KR-29-14 28 EN Add sk(_aletons USPTO agrees in principle that skeletons is in original proposal as follows:
articles Class 28. USPTO suggests modifying the entry | Class 28 (Add) “skeletons
A skeleton is a small sled that is to “skeletons being sports articles” in order to being sports articles”
ridden in a prone position and incorporate the bracketed wording. (instead of: skeletons [sports
used especially in competition. articles])
merriam
KR-29-14 28 FR ajouter Iuges lde skeleton-en-tant
CH: We classify them in class 18 in analogy to | HIPO maintains the proposal
. "hiking sticks" and "mountaineering sticks" as worded and as classified.
ﬁ“\\ USPTO appreciate the intent of this proposal We thank the members for
4\\'\ and agrees that in principle that the goods are their comments and
W in Class 28. However, accepting this entry suggestions. We agree with
unl_d creatg a conflict with the fpllow_mg . ILPO regarding that all
existing entries: 180001 mountaineering sticks / : : :
X e . walking sticks designed for
alpenstocks, 180015 walking sticks* / canes®, rt activiti hould be i
. .1 180016 walking stick seats, 180060 walking sport activities shou'd be In
Nordic walking is a total body stick handles / walking cane handles. In order to | C1288 28 (including180140
version of walking that can be justify “Nordic walking poles” in Class 28, hiking sticks/trekking sticks,
enjoyed both by non- athletes as USPTO believes that Basic Nos. 180015, 180001 mountaineering
HU-29-4 28 EN Add nordic walking poles 180016, and 180060 would need to be sticks/alpenstocks) and Class
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

HU-29-4

28

FR

ajouter

batons de marche nordique

should be submitted before adding this item.
Class 18 should only include walking canes that
serve no sport or mobility function but are
merely a fashion accessory.

JPO believes the goods are unclear from the
wording, and they are inappropriate as the
goods classified in Class 28. These goods
could appear appropriate to be classified as
Class 18 by analogy to "hiking sticks/trekking
sticks"(Basic No. 180140)

IB: Note that 180140 “hiking sticks / trekking
sticks // batons de randonnée pédestre / batons
de trekking” are classified in Cl.18 and 280251
“ski sticks / ski poles // batons de ski” are
classified in CI.28.

RU: We thanks Hungarian Intellectual Property
Office (HIPO) for the proposal of adding “Nordic
walking poles” to alphabetical list of Nice
classification in class 28. We are in favor for
classification “walking poles” in class 28 as
sport equipment. The delegation of the Russian
Federation tried to make similar proposal twice
on 27th and 28th sessions. However the
transferring of “mountaineering
sticks/alpenstocks” to class 28 was not
approved by the Committee of Experts and
simple majority supported addition of “hiking
poles” to class 18. On the 28th session the
Australian delegation also proposed to make
change in entry with basic number 180015 in
class 18 and to add a new entry “walking stick
for sports and recreational purposes” to class
28. However, the Russian Federation and
Australia withdrawn proposals by
misunderstanding. To speak honestly we
adhere to the position that hiking poles (trekking
poles, walking poles or sticks) should be
classified in class 28. If the Committee of
Experts allow to make joint proposal during 29th
session or to review proposals made by the
Russian Federation and Australia on 28th
session it can help to close this issue.

JP-29-15

28

EN

Add

insect collectors’ articles

These goods are simple tools
such as baskets used for
collecting insects outdoors. For
example, these goods include
items such as insect nets with
handles, collecting boxes,
specimen cases for storing
insects, and poisonous pesticide
tubes.

These are classified in Class 28
by analogy with existing entries

“butterfly nets” (Basic N0.280165).

Please refer to the following
URLs. sciencelabsupplies
global.rakuten global.rakuten
homesciencetools shigakon

CH: too vague: there are a variety of different
articles. Not all fall into class 28 : see for

example: thebutterfly

USPTO believes this proposal is overbroad
because it includes goods in various classes.
Specifically, insect collectors’ articles include
goods such as “insecticides,” (Basic No.
050055), tweezers (Basic No. 080042), etc.

See: bugguide and learning-center

ILPO: the definition is too broad, could include a
very broad spectrum of goods, for example
albums for collecting insects, or pins for inning
the insects, more specific terminology is needed
IB: Note 090236 “test tubes” are in CI.9, 260131
“entomological pins” are in Cl.26, and the
“specimen cases” could be classified as
“containers” (CI.6/20).

The JPO thanks Switzerland,
the US, Israel and the IB for
their comments. The JPO
maintains the original
proposal as submitted "insect
collectors' articles" in Class
28.
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A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante it Nlile Remarques PL Commentaires des Offices h 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
. . . \
JP-29-15 28 FR ajouter articles pour entomologistes
‘r\
We think that the Class Heading
should reflect the more common
Class ... eggs; milk, cheese, butter, | ... eggs; milk, cheese, butter, fpoe”l:??, twhi?rfgu(:zyfﬁ"n(a(;?geéyand
WO-29-58 29 : EN Change | yoghurt and other milk yogurt and other milk yog ; L USPTO agrees with this proposal as submitted.
Heading - . MW). We will maintain both
products; ... products; ... “ » “ » . .
yogurt” and “yoghurt” versions in
basic numbers 110312, 290065
and 300181.
Intitulé de ... ceufs; lait, fromage, beurre,
WO-29-58 29 classe FR -- yaourt et autres produits
laitiers; ...
USPTO suggests modifying the entry to “quark
being soft cheese” because “quark” has more
than one meaning. Quark - a type of low-fat soft
cheese — Collins
JPO believes it is redundant to add the goods, Based on the comments we
Relevance of product on the because they are included in the existing entry | modify our proposal to “quark”
RU-29-20 29 EN Add quark o~ P "cream [dairy products]"(Basic No.290033) in inste;}; of “guaak [dairyq
the Alphabetical List. roduct]”
IB: Are the terms in square brackets P u
necessary? Quark is defined in OED as “A type
of soft, unripened cow's milk cheese of German
origin, with a low fat content and smooth
texture”.
RU-29-20 29 FR ajouter quark
USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes it is redundant to add the goods,
because they are included in the existing entry
RU-29-21 | 29 EN Add cottage cheese Re'i"?me ofiproductonithe "cheese"(Basic N0.290034) in the Alphabetical
marke List.
IB: OK as mentioned in 290228 “cottage
cheese fritters”
RU-29-21 29 FR ajouter Caillebotte
To clarify that these products are ILPO: Conflict with 320007 whey beverages,
SG-29-17 29 EN Add lactic acid drinks classified in Class 29 instead of need for harmonizing the two terms
Class 32. USPTO agrees with this proposal as submitted.
SG-29-17 29 FR ajouter boissons aux acides lactiques
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explicative

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
This Class includes, in This Class includes, in
particular: particular:
CN-29-10 29 SpETEET EN Change | '~ Consistent with Class 32 USPTO agrees with this proposal as submitted
Note - milk beverages with milk - milk beverages with milk ‘ '
predominating; predominating, milk shakes;
Cette classe comprend Cette classe comprend
notamment : notamment :
Note
CN-29-10 29 ot FR changer . ) ; ; ) . :
explicative - les boissons lactées, ou le - les boissons lactées, ou le lait
lait prédomine; prédomine, les milkshakes;
Seelvoir WQ—29-57
FZy o
ek
ol & fﬂ‘":‘_ 4 _
-4 L X -
~ O
Py (.‘ oY
RN ¥
—
WO-29-56 29 EN Add edible flowers, dried . @ 4 141 USPTO agrees with this proposal as submitted.
Y il |
Cl.29 by analogy with Expl. Note
of Cl.29 “...other horticultural
comestible products which are
prepared for consumption ...”.
Note 310056 “flowers, dried, for
decoration / fleurs séchées pour
la decoration” in CI.31 refers to
flowers that are intended as
“‘ornaments”.
WO0-29-56 29 FR ajouter fleurs comestibles séchées 14.1
!
:45
WO0-29-57 31 EN Add edible flowers, fresh » i ‘ , 14.2 USPTO agrees with this proposal as submitted.
[ pRer A~
Used to decorate food, salads, but
can also be eaten. Cl.31 by
analogy with 310055 “flowers,
natural / fleurs naturelles”
WO0-29-57 31 FR ajouter fleurs comestibles fraiches 14.2
. . : This Class includes, in
gglrfigjll?a?-s Inelliels, 1 particular: To clarify that “food flavourings,
’y Explanatory ’ other than essential oils” also
W0-29-59 el Note = Ciing ﬂ . flavourings, other than belong in CI.30 — see 300140 and
avourings, other than o
At essential oils, for food or 300070.
essential oils, for beverages. b
everages.
Note Cette classe comprend Cette classe comprend
WO-29-59 30 FR changer | notamment : notamment :
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culinary purposes

parfumée, sucrée, et un parfum
suave caractéristique de fleur
d'oranger. Son utilisation est trés
populaire en Afrique du Nord ou
elle sert a aromatiser entre autres
patisseries, gateaux.

purposes” (Basic No. 030114) or Class 30 by
analogy to “food flavourings, other than
essential oils” (Basic No. 300140)?

The proposed wording should be modified to
make clear the nature of the goods and to limit
the term to goods in a single class.

JPO thinks these goods as inappropriate as
one classified in Class 30 by wording. They
include the goods classified in the other
Classes from wording. Even though these
goods are regarded as for food, they are
beyond the scope of Explanatory Note of Class
30 "auxiliaries intended for the improvement of
the flavour of food."

And these goods are classified in Class 32 or
33 by analogy with "syrups for lemonade"(Basic
No0.320023" and "fruit extracts, alcoholic"(Basic
No.330002).

In addition, these goods include "scented
water"(Basic No.030091) and "toilet
water"(Basic No.030092) for other purpose
than food.

IB : les huiles essentielles et les huiles éthérées
sont classés en classe 3 (voir 030100 et

of « eau de fleur d’'oranger »

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
les arbmes pour boissons, les arbmes alimentaires ou
autres qu'huiles essentielles. pour boissons, autres qu'huiles
essentielles.
This Class does not include, This Class does not include, in To clarify that “b
in particular: particular: f o clanly thal ‘beverage »
WO-29-60 30 Explanatory EN Change | ... Iavounr_mgs belng essential oils
Note f . . . are not included in CI.30 — see
ood flavourings being food or beverage flavourings 030173
essential oils (CI. 3);... being essential oils (CI. 3);... '
Cette classe ne comprend Cette classe ne comprend pas
pas notamment : notamment :
WO-29-60 30 N.Ote. FR changer | =~ _ . . . A . .
explicative les ardbmes alimentaires en les arbmes alimentaires ou
tant qu'huiles essentielles (cl. | pour boissons en tant
3);... gu'huiles essentielles (cl. 3);...
FR : ok pour cette entrée qui identifie un produit
trés courant en France.
Cependant I'eau de fleur d’oranger est utilisée a
la fois dans le domaine culinaire mais aussi
dans l'industrie cosmétique.
Pour éviter toute ambiguité avec la classe 03, il
conviendrait de préciser la formulation en
indiquant par exemple « eau de fleur d’'oranger
a usage alimentaire ».
Cette proposition pourrait également étre
couplée avec une entrée en classe 03 qui
pourrait étre « eau de fleur d’'oranger a usage
cosmétique ».
USPTO believes this proposal is overbroad and
includes goods in Class 3 and Class 30. See,
for example —
Class 3: femmeactuelle
J Class 30: greenweez
K ) Are the goods a type of “perfumery” or
Q- o de Flewvr “essential oils” classified in Class 3 consistent
- .t"\'a*f‘r-' L Oran with the Class 3 Heading? See “essential oils of
= e o - Jer" 0 g a . ” .
o cirtron/huiles essentielles de cédrats” (Basic
orange blossom water for - . | S \,;lV%u(l)c??ﬁssg'goods be more appropriate to « eau de fleur d'oranger a
DZ-29-1 30 EN Add 9 Elle possede une saveur trés Class 3 by analogy to “oils for cosmetic usage alimentaire » instead
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

DZ-29-1

30

FR

ajouter

eau de fleur d’oranger a usage
alimentaire

030226 huiles essentielles de cédrats), méme
s'il s'agit des arbmes alimentaires et les arobmes
pour gateaux — voir 030236 et 030107. Les
ardmes autres gu’huiles essentielles sont
classés en classe 30 (voir 300070, 300140,
300141) ainsi que les essences pour
I'alimentation a I'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles (voir
300048). Les eaux florales (comme les eaux de
fleur d’oranger et les eaux de rose) sont les
sous-produits parfumés de la distillation pour
I'huile essentielle. Cette eau a
traditionnellement été utilisée comme
aromatisant en péatisseries et boissons. L’eau
de fleur d’'oranger est aussi utilisée dans
industrie de la cosmétique et de la parfumerie.

Voir aussi Wikipedia hydrolat / herbal
distillate

Pour ces raisons, nous classerions ce produit
dans la classe 3.

Dz-29-2

DZ-29-2

30

30

EN

FR

Add

ajouter

brik pastry

feuille de brick

Dioule : Feuille de Brick

La Brick est un plat dans la
gastronomie du Maghreb préparé
a partir d’'une feuille de pate trés
fin faite de farine et de semoule
de blé

FR : I'entrée proposée « feuille de pate » n'est
pas assez précise. Comme indiquée dans la
remarque de I'Office Algérien, I'entrée « feuilles
de brick » est préférable vu les occurrences
rencontrées :

USPTO agrees in principle that these goods are
classified in Class 30. This proposed new term,
which is already covered by “dough” (Basic No.
300220), appears to refer to prepared pastry

sheets. See, for example borgcraft

JPO believes it is redundant to add these
goods. They are included in Explanatory Note
of Class 30 "flour and preparations made from
cereals."

IB : la pate préparée est classée dans la ¢l.30 —
voir 300222 pate a tarte

CH : « feuille de pate est trop vague ». « feuilles
de brick » est plus clair (brick se trouve dans le
dictionnaire Petit Robert ».

« feuille de brick » instead of
« feuille de pate »

DZ-29-5

30

EN

Add

ice pops-in-sachets

e

-,.n:&y*ﬁ

Conditionnés en pochettes souple
ayant la forme d’une sucette
vendue liquide et que le

FR : entrée tres intéressante qui souléve un
point de difficulté dans la classification de Nice.
Le produit en lui-méme s’apparente davantage
a un sorbet glacé qu’a une boisson. La marque
emblématique de ces produits en France étant
les Mister Freeze qui commercialise des «
glaces a I'eau » : bonbonsgourmands Aussi,
ils correspondraient davantage a I'entrée «
sorbets (glaces alimentaires) » 300125 en
classe 30.

Cependant, existent également les « sorbets
(boissons) » 320029 quant a eux en classe 32.

« sucettes glacées en
pochettes » cl. 30 instead of
« sucettes [boissons] » cl. 32
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Responses to comments/
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commentaires

S

DZ-29-5

30

FR

ajouter

sucettes glacées-en-pochettes

consommateur congéle avant
consommation.

Nous proposons « sucettes a glacer » en classe
30 voire « glaces a eau » en classe 30 .
USPTO: Should these goods be classified in
Class 30 by analogy to “edible ices” in the Class
30 Heading? The proposed term Sucettes
(Boissons) is unclear because Sucettes
appears to refer to a type of candy in Class 30,
see lacaverne, while Boissons refers
generally to beverages which may be classified
in multiple classes depending on the nature of
the goods. The proposed term is also unclear
because it includes parentheses. USPTO
generally prefers incorporating the parenthetical
wording into the term.

JPO: Would you be able to clarify the meaning
of the entry to be classified under Class 327
JPO thinks "Sucettes" as inappropriate as one
classified in Class 32.Please refer to the
following dictionary. Collins Are they same as
"sherbets [beverages]"(Basic No. 320029),
"candy*"(Basic N0.300153) or "sweetmeats
[candy]"(Basic No.300020)?

<Collins Dictionary>

sucette feminine noun

1. (= friandise) lollipop

2. (= tétine) [de bébé] dummy (Brit) ¢ pacifier
(USA)

IB : Nous classerions ce produit en cl.30
comme “glaces alimentaires” (300136).

We would classify this good in Cl.30 as “edible
ices” (300136). Nous suggérons “sucettes
glacées en pochettes” ou "batonnets glacées en
pochettes” (“ice pops in sachets” for the
English).

FR-29-34

FR-29-34

FR-29-34

30

30

30

300047

300047

300047

EN

FR

FR

ajouter

pancakes

crépes [alimentation]

galettes [crépes]

L’office frangais souhaite ajouter
cette entrée car le terme
“galettes” est tres utilisé.

USPTO suggests modifying the new entry to
“galettes en tant que crépes” in order to
incorporate the bracketed wording into the entry
so that the nature of the goods is clear.

RU-29-24

RU-29-24

30

30

300035

300035

EN

FR

Change

changer

chewing gum*

gommes a macher*

chewing gum, not for medical
purposes

chewing-gum, autre qu'a
usage médical

To be in line with the basic
number 050198 “chewing gum for
medical purposes”

USPTO prefers to retain Basic No. 300035
“Chewing gum*” with an asterisk because
“chewing gum” in Class 30 is presumed to be
non-medicated. “Chewing gum for medical
purposes” (Basic No. 050198) is defined in
Class 5. Moreover, if “chewing gum” is
amended to “chewing gum, not for medical use”
then all other entries that are not prefaced with
non-medicated would have to be changed in
NCL, e.g., “soap* to “non-medicated soap,”
“almond soap” to “non-medicated almond
soap,” etc.

ILPO: agree

IB: We do not think that this change is
necessary, as Cl.30 is the natural class for
“chewing gum”; only its counterpart in CI.5
needs to be further specified.
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condiment, originating in Maghreb

soit étudié au regard des criteres définis par le

the IB for their comments, we

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action ! . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
USPTO suggests modifying the entry to “sweet
pickles for use as a condiment” to make clear
why these goods are classified in Class 30.
JPO: Are the goods included in "relish
[condiment]"(Basic No0.300167)?
Or JPO thinks that even when they are used as
To make clear classification and zcondiment", thhei’jshg;”d tl’edthg gOOdSkI Basdg;j @i o comrrlutan’t“s we ¢
; : : : sometimes shredded) included in "pickles" in moaity our proposal to "swee
RU-29-25 30 EN Add Swe:;’.t pICi:|eS er s &8 @ dllfferezné:e bztwgeﬁ Iz I Class 29. If the goods are classified in Class 30, | pickles for use as a
woelnrEs] © ass_ an RIS el it would be necessary to add an astersik(*) to condiment” instead of “sweet
condiment in class 30 "pickles"(Basic No. 2900095) . pickle [condiment]’
IB: See 290095 “Pickles / pickles”. It is not clear
what a “sweet pickle [condiment]” refers to.
There are already examples of “condiments” in
Cl1.30 to provide guidance, see 300167 “Relish
[condiment]”, 300182 “Chutneys [condiments]”,
300257 “Piccalilli”.
RU-29-25 30 FR ajouter pickles suprés a utiliser en tant
que condiments
USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO: "Mousses [confectionery]" might be
dessert mousses confectionenr-mousses This proposal serves to remove appropriate in terms of uniformity with existing
$G-29-18 | 30 300205 EN Change [confectionery] the problematic word “dessert”. entries such as"fondants [confectionery]"(Basic
No0.300067) or "pastilles [confectionery]"(Basic
No.300107).
SG-29-18 | 30 | 300205 | FR changer | deSserts sous forme de mousses de-[confiserie
mousses [confiserie]
Nougat is a family of confections
made with sugar or honey,
roasted nuts (almonds, pistachios, HIPO maintains the pronosal
hazelnuts, and macadamia nuts USPTO agrees with this proposal as submitted. | _ '\ 4.4 and as cpl)asF;ified
HU-29-2 30 EN Add nougat are common), whipped egg IB: OK in C1.30 as a type of "confectionery” We thank IB and USPTO f :
whites. Viennese or German 300042. th € than atn or
nougat which is essentially a eir comments
chocolate and nut (usually
hazelnut) praline.
HU-29-2 30 FR ajouter nougat
This is a traditional Israeli
condiment, originating in Yemeni FR : Il nous semble nécessaire que ce libellé
cuisine, we have had some soit étudié au regard des critéres définis par le
confusion from users trying to groupe d_e travail sur]es produits a!imentaires,
classify this item because they =l ot ol so 2nleplies par U2 Celiie. . We thank the members and
parallel it to he existing NICE term USPTO suggests modifying the entry to "Zhug | the IB for their comments, we
. - being a sauce or condiment” to justify the ;
"ajvar [preserved peppers]" in e agree that it shou_ld be _
IL-29-9 30 EN Add zhu i el gk e discussed alongside the Joint
9 class 29, but this item should be JPO believes it is redundant to add the goods, g
viewed as condiment or sauce ad because they are included in the exsiting entry Proposql from GB'CH'FR'IT
not as a persevered vegetable. "sauces [condiments]"(Basic No.300122) in the | concerning national or
= Alphabetical List. regional food products.
IB: This proposal must be considered alongside
the Joint Proposal from GB-CH-FR-IT
concerning national or regional food products.
IL-29-9 30 FR ajouter zhug
IL-29-10 30 EN Add harissa This is a traditional Israeli FR : Il nous semble nécessaire que ce libellé We thank the members and
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FR?
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S

IL-29-10

30

FR

ajouter

harissa

cuisine, as stated above, we have
had some confusion from users
trying to classify this item because
they parallel it to he existing NICE
term "ajvar [preserved peppers]"
in class 29, but this item should
be viewed as condiment or sauce
ad not as a persevered vegetable.

groupe de travail sur les produits alimentaires,
si ceux-ci sont adoptés par le Comité.

USPTO suggests modifying the entry to
“Harissa being a condiment” to justify the
classification in Class 30.

JPO believes it is redundant to add the goods,
because they are included in the exsiting entry
"condiments"(Basic N0.300041) in the
Alphabetical List.

IB: This proposal must be considered alongside
the Joint Proposal from GB-CH-FR-IT
concerning national or regional food products.

agree that it should be
discussed alongside the Joint
Proposal from GB-CH-FR-IT
concerning national or
regional food products.

AU-29-10

AU-29-10

30

30

EN

FR

Add

ajouter

sugar substitutes

succédanés de sucre

These are sugar substitutes found
in supermarkets generally used in
cooking or in tea/coffee (including
stevia and artificial sweeteners).
This item includes both natural
and artificial ingredients.
Congruent with milk substitutes
(290217).

FR : ok. Ne devrait-on pas envisage de le
scinder en deux libellés avec un libellé en
classe 5 « substituts du sucre a usage

médical ». En effet, il en existe vendu en
pharmacie pour les diabétiques. Substituts du
sucre

ILPO: conflict with 010607 artificial sweeteners
[chemical preparations]

USPTO agrees with this proposal as submitted.
USPTO notes the following existing entries in
Class 1: 010607 artificial sweeteners [chemical
preparations], 010114 saccharin. The IB’s
information file for Basic No. 010607 explains
that while the goods are used as sugar
substitutes, they are in Class 1 “in accordance
with the mention of ‘chemicals for use in
industry’ in the Class Heading and with the
including Explanatory Note that mentions
‘certain additives for use in the food industry.”
JPO thinks these goods as inappropriate as
one classified in Class 30.These goods include
the goods classified in the other Classes from
wording. Artificial "sugar substitutes" should be
classified in Class 1 by analogy to "artificial
sweeteners [chemical preparations]"(Basic
No0.010607) , and natural ones should be
classified in Class 30 by analogy to "natural
sweeteners"(Basic No0.300053). And also, these
goods included in Explanatory Note of Class 5
"dietetic food...for medical or veterinary use,
food for babies; dietary supplements for human
beings" should be classified in Class 5.

IB: Note that 010607 “artificial sweeteners
[chemical preparations]” and 010114
“saccharin” are both in Cl.1; only 300053
“natural sweeteners” belong in Cl.30.

If this is to be accepted in CI.30 then it should
read as “Natural sugar substitutes”.

JP-20-32

30

EN

Add

baked apples

These products are desserts to be
cooked according to the following
procedure. Cut out the core of the
apple. Put sugar, cinnamon and
butter in the hollowed part.
Arrange the apple on a heat
resistant dish and bake them for

FR: Nous préférons la classe 29 car I'élément
principal de ce dessert est un fruit et les fruits
cuisinés relévent de la classe 29. Propositions
pour la version frangaise : « pommes cuites »
ou « pommes au four ».

GB: analogous to baked fruits in class 29
USPTO: Should these goods be classified in
Class 29 by analogy to “fruit, stewed” (Basic

The JPO thanks France, the
UK, the US, Israel and the IB
for their comments.

The JPO maintains the
original proposal as submitted
“baked apples” in Class 30.
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by analogy with existing entries
“almond confectionery” (Basic
No0.300138, "peanut

les « roasted nuts / fruits & coques grillés » sont
en classe 29 dans la base TMclass.

GB: these are proper to class 29 as processed
Nuts

CH: Class 29 in analogy to prepared fruits

proposal as submitted
“roasted chestnuts” in Class
30.

In Japan, the proposed goods
are popular as snacks.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante difié Nlile Remarques PL Commentaires des Offices h 4
ou endroit moditiee cl. commentaires
about 40 minutes in a preheated No. 290043) and the Class 29 heading which
oven at 220 degrees celcius. includes “cooked fruits?” See: genius
These are eaten as desserts. ILPO: baked apples[confectionry] to justify the
These are classified in Class 30 classification as opposed to class 29.
by analogy Wlth ex|St|ng entnes IB: Class 29 as cooked fruits (See Class
“confectionery” (Basic N0.300042) Heading of CI.29).
and "sugar confectionery" (Basic
N0.300042).
JP-29-32 30 FR ajouter pommes cuites au four
FR: Il ne s’agit pas de confiseries mais de feves
qui ont été séchées et grillées. Ces produits
. doivent donc figurer dans la classe 29 qui
See/voir JP-29-35 comprend les légumes qui ont fait I'objet d’'une
Place dried beans in a bowl! with préparation pour la consommation.
hot water, and let it soak for 30 GB: these are proper to class 29 as processed Lrlm(e éPOt tehﬁ::j 'ilflznﬁ%’ the
minutes so the beans can absorb beans N =iz h B f ’ hei
the water. Then drain the beans in CH: Class 29 in analogy to prepared vegetables | Singapore and the IB for their
a colander and let it dry for about USPTO would classify these goods in Class 29 | comments. The JPO
: based on the Class Heading for 29: “This class | maintains the original
2 hours. After that, stir fly the ; . . .
beans for 10 minutes in a frvin includes, in particular ...pulses and nuts proposal as submitted
JP-29-34 30 EN Add roasted beans eans fo utes In a frying roasted | Prepared for human consumption.” Pulses are | “roasted beans” in Class 30.
pan. Transfer back into the “The edible seeds of various leguminous plants, | |n Japan, the proposed goods
colander to cool. Once the beans for example chickpeas, lentils, and beans.” are popu7lar as snacks.
harden, they can be eaten as a Oxford See also “beans, preserved” (Basic No.
snack. These are classified in 290123).
Class 30 by analogy with existing SG: These goods appear to be in Class 29 by
entries “almond confectionery” analogy to "nuts, prepared" (Basic No. 290085)
(Basic N0.300138, "peanut in Class 29. .
confectionery" (Basic No.300139). IB: Class 29 by analogy with the Explanatory
Note “vegetables and other horticultural
comestible products which are prepared or
preserved for consumption.”
JP-29-34 30 FR ajouter haricots torréfiés roasted
FR: Il ne s’agit pas de confiseries mais de Tf;(e JPQ th?nks Frr]ance, the
This nuts are snacks prepared in chéataignes qui ont été grillées. Ces produits U_ , Switzerland, the US,
the following way. These products doivent donc figurer dans la classe 29 qui Slngapore, Israel and the 1B
are chestnuts roasted in a skillet comprend les fruits qui ont fait I'objet d’'une for their comments. The JPO
JP-29-35 30 EN Add roasted chestnuts These are classified in Class 30 roasted IEPETEIEN U GemsemiEen. |50 Ui, I i el
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A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
confectionery" (Basic No.300139). USPTO would classify the goods in Class 29
P based on the based on the Class Heading for
29: “This class includes, in particular ...pulses
and nuts prepared for human consumption,”
and “nuts, prepared” (Basic No. 290085).
SG: These goods appear to be in Class 29 by
analogy to "nuts, prepared" (Basic No. 290085)
in Class 29.
ILPO: it should be clarified that these items are
confection, further more 290195 candied nuts
clearly belong in class 29.
IB: Class 29 by analogy with 290085 “Nuts,
prepared”.
JP-29-35 30 FR ajouter chataignes torréfiées roasted
Seelvoir WO-29-51 to/a 55
The following linked proposals
aim to clarify the various forms of
ginger that exist on the market.
In that respect, we suggest that
existing basic No. 300073 may be
better specified as “ground ginger
WO0-29-50 30 300073 EN Change | ginger [spice] ground ginger / gingembre moulu”. We also 13.1 USPTO agrees with this proposal as submitted.
suggest the addition of new terms
in order to clarify other products.
Helpful classification advice for
such goods may allow for
analogies with other typical items,
such as garlic, chilli, lemongrass
etc.
WO0-29-50 30 300073 FR changer | gingembre [condiment] gingembre moulu 13.1
Ginger that has been cooked in USPTO agrees with this proposal as submitted. | \We thank the JPO for their
sugar water and then rolled in JPO believes ginger is sort of plant, not a comments.
sugar to preserve it. Often used in vegetable. Therefore the "crystallized ginger" For consistency, we would
cakes and cookies, but can also should be fall under Class 30. Please refer to prefer to classify; “crystallized
_ _ be eaten on its own. the the following dictionary. AH American ginger” in C1.29 by analogy
WO-29-51 29 EN Add crystallized ginger We suggest class 29 by analogy 13.2 Heritage Dictionary, ginger, 1. A plant (Zingiber | \ /b 290035
i i i officinale) of tropical Southeast Asia having ) .
:c/:-/(l)tlsqtsg ?,%?tss 7/r¥rsljt§2|§(e)?]f]::: I/tsfr/uits yellowish-green flowers and a pungent aromatic ][\le\é%ﬂhil‘:ss’ V’:ll'? aV\tlﬁlt further
cristallisés rhizqme. _2. The rhizome of this plant, used as eedbac r]cc)r‘r;] €eo e_r
290195 candied nuts / fruits & a spice either fresh or in dried and powdered members of the Committee
cogue confits form. Also called g|ngerroot_ concerning the classification.
and other “preserved, dried and
cooked fruits and vegetables” (Cl.
Heading CI.29) / “fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et
cuits” (cl. 29)
WO-29-51 29 FR ajouter gingembre cristallisé 13.2
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A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
Also known as “stem ginger in
syrup”. Chunks of cooked ginger We thank the JPO for their
that are preserved in a sugar comments.
syrup. Often used in cake recipes, Garlic is also a plant and the
but can also be used in savoury bulbs / cloves are analogous
dishes. Should be OK in Cl.29 as with ginger root. As
?reg;e:ﬁg:’%;’sv%eeﬁgfit " USPTO agrees with this proposal as submitted. | “preserved galrlic / ]:':lild
. > . JPO believes ginger is sort of plant, not a conservé” is classified in
WO-29-52 29 EN Add ginger, preserved pre§erved in a sweet or acidic e vegetable. Thegre%re the “ginng, preserved” Cl.29, we prefer to classify
|IQUId). Accordlng to the EXpI should be fall under Class 30. preser\/ed ginger in Cl.29 as
Note “Class 29 includes ... other -l
horticultural comestible We await further feedback
products which are prepared from the other members of the
for consumption or Committee concerning the
conservation.” Thus, “preserved classification.
ginger” should not be considered
as a condiment, but rather as an
ingredient to be used in making
food products.
See also 290173 “preserved garlic
/ ail conservé” and 290089
“onions, preserved / oignons
[légumes] conservés” both in
Cl.29.
WO0-29-52 29 FR ajouter gingembre conservé 13.3
We thank the JPO for their
comments.
We await further feedback
) . ) from the other members of the
WO0-29-53 29 EN Add pickled ginger Pickling is a type of preserving 13.4 vegetable, Thersfore the "picklsd gi,nger" should classification: should this item
method using vinegar or brine, for be fall under Class 30. be considered as a "pickle” (a
example. Thus CI.29 is correct by preserved food) in Cl.29 or
analogy with the Expl. Note “Class should it be clarified as a
29 includes ... other horticultural “condiment” in CI.307?
comestible products which are
prepared for consumption or
conservation” and 290095 pickles
/ pickles
WO0-29-53 29 FR ajouter gingembre mariné 134
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process of drenching the fruit in
syrup causes the fruit to become
saturated with sugar. Fruits that
are commonly candied include
dates, cherries, pineapple, and a
root ginger. The principal candied
peels are orange, lemon and
citron. These are classified in

and vegetables” and the Explanatory Note
“...fruit- or vegetable-based food,” and
analogous to “crystallized fruits / frosted fruits
(Basic No. 290035) and “candied nuts” (Basic
No. 290195). The IB’s information file for
“candied nuts” explains classification in 29 for
the goods: “Although the nuts have been
prepared with sugar and spices, such as
cinnamon, the underlying nature and form of

JP-29-33a Add

Class 30 "candied fruits"
JP-29-33b Add

Class 30 "candied
vegetables" instead of
candied fruits or vegetables.
The proposed goods are
candied not as preservation

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante Iyt Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
Pureed ginger that can be used to We appreciate the comments
add flavor to sweet or savoury from JPO and USPTO.
dishes, added to sauces, juices, USPTO agrees with this proposal as submitted, .
_ _ biscuits etc. We suggest that this although the USPTO would prefer “ginger paste We will amend our proposal
WO-29-54 30 EN Add ginger paste [seasoning] type of good be classified in CI.30 13.5 for use as a seasoning” .t(.) mgke.clear the tq: _
as a “seasoning’ rather than J‘;J;gflcatlon f:)r"‘th.e classm(:atlon |g'CIasts”30. ginger pagte [seasoning] /
C1.29 as a “processed suggests “ginger paste [condiment] pate qe gingembre
horticultural comestible [assaisonnement]
product”. See also similar goods
for chilli, garlic and herbs:
WO-29-54 30 FR ajouter pate c_ie gingembre 13.5
[assaisonnement]
We thank the JPO for their
comments. We agree that the
classification is obviously
ClL.31. This proposal was
USPTO agrees with this proposal as submitted. | meant to complement the
WO0-29-55 31 EN Add ginger, fresh 13.6 JPO: The addition seems not necessary. It is previous linked proposals. If
obvious to be fall under Class 31. the CE decides that it is not
necessary to add it to Cl.31,
then the IB will withdraw this
proposal during the
discussions.
WO0-29-55 31 FR ajouter gingembre frais 13.6
See/voir JP-29-33b FR: Quelle différence avec les « fruits confits / The JPO thanks France, the
The ingredients of candied fruits fruits cristallisés », « crystallized fruits / frosted | YK, Switzerland, the US,
are whole fruit, smaller pieces of fruits » n® de base 290035 ? Singapore, Israel and the 1B
fruit, or pieces of peel. They are R sl for their comments. Based on
P ) fruit and vegetables Note: candied nuts (Basic , )
placed in heated sugar syrup, no 290195) the US's comments, the JPO
which absorbs the moisture from CH: Class 29 in analogy to crystallized fruits modifies the original proposal
within the fruit and eventually USPTO would classify the goods in 29 based other than its Class as
JP-29-33a 30 EN Add candied fruits preserves it. The continual candied | ©" the Class Heading for 29 “...cooked fruits follows:
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
ClL./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

JP-29-33a

30

FR

ajouter

fruits confits

Class 30 by analogy with existing
entries “confectionery” (Basic
No0.300042) and "sugar
confectionery" (Basic No.30004%).

candied

these goods remains unchanged, they are still
processed nuts. This is in contrast to
confectionery in Cl. 30 in which sugar is used to
transform ingredients into foodstuffs, such as
candy. The fact that candied nuts have been
prepared with sugar does not change the nature
of these goods as being, primarily, prepared
nuts in Cl. 29.” USPTO believes the same
principle applies to candied fruits and
vegetables. USPTO suggests two separate
basic numbers for “candied fruits” and “candied
vegetables” in Class 29.

SG: These goods appear to be covered by
"crystallized fruits" and "frosted fruits" (Basic
No. 290035) in Class 29.

ILPO: conflict with 290195 candied nuts, the
primary product is the fruit, this makes it a
proccessed fruit not a confection.

IB: This is already in the Alphabetical list under
290035 “Crystallized fruits / Frosted fruits” in
Class 29 as a preserved fruit.

processing, but to add
sweetening. In Japan, the
goods are popular as
confectionery.

JP-29-33b

JP-29-33b

30

30

EN

FR

Add

ajouter

candied vegetables

légumes confits

See/voir JP-29-33a

candied

candied

Dz-29-3

DZ-29-3

30

30

EN

FR

Add

ajouter

jute mallow, prepared

coréte potagére préparée

i

See/voir DZ-29-4
Est une poudre de couleur verte
extraite des feuilles d’une plante
qui s’appelle coréte potagere, il

est cuisiné en Algérie , Tunisie ,
Egypte , Liban, Syrie

coréte

coréete

FR : en Asie cette plante est utilisée comme
plante textile (fibre de jute). Wikipedia En
Afrique du Nord elle sert d’épice. L'entrée
proposée pourrait étre précisée par I'indication
de son utilisation la plus courante notamment
en Afrique du Nord, celle d’étre une épice en
adoptant la formulation suivante « corette
(épices) » en classe 30.

CH : produit régional. Nous préférerions éviter
de l'ajouter a la liste alphabétique.

USPTO: Would these goods be more
appropriate to Class 30 by analogy to
“seasonings, spices” in Class 30 Heading and
or Class 29 by analogy to “vegetables, dried”
(Basic No. 290031)7?

JPO believes the goods are unclear from the
wording. If they are used for cooking as
condiments, they would be classified in Class
30 by analogy with Class Heading of Class 30
"seasonings, spices, preserved herbs" or
"...and other condiments."

IB : Afin d’harmoniser le format avec les
entrées NCL existantes, nous suggérons
“corete potagére, préparées”.

In English, “Jute mallow, prepared” Voir
Wikipedia / See Wikipedia

« coréte potagére préparée »
cl. 30 instead of « corette
traité » cl. 29

DZ-29-4

31

EN

Add

jute mallow, fresh

coréete

CH : produit régional. Nous préférerions éviter
de l'ajouter a la liste alphabétique.

USPTO: Would the fresh leaves of the plant
called corete potagére be used as a vegetable
in Algerie, Tunisie , Egypte, Liban, Syrie? If the
goods are used as a vegetable and also as a
seasoning or spice, could the following be
considered?

« corete potagere fraiche »
instead of « corette fraiche »
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18, 19, AU-29-1

sans difficulté. L’ajout de ce produit n’est donc
pas nécessaire ni souhaitable.

JPO believes the goods are unclear from the
wording, and they might include the goods in
the other Classes than Class 31. If the intended
goods are in the category of medical plants,
they would be classified in Class 5, even in the
state of nursery plants.

USPTO cannot accept this proposal because it
is against U.S. national policy.

In the United States, Federal law prohibits the
cultivation of cannabis plants and the

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
des feuilles de corette séchées in Class 29/ la
poudre des feuilles de corette a usage épices in
Class 30 / des feuilles de corette fraiches in
Class 31
IB : Nous suggérons “corete potagere,
fraiches”. In English, “Jute mallow, fresh”
DZ-29-4 31 FR ajouter coréte potagere fraiche coréte
Class 31 includes mainly land | Class 31 includes mainly land
and sea products not having and sea products not having
WO-29-61 31 Spleneitoy EN Change e supJeCted ey for.m of | been SupJeCted 19 £y forlm o Add comma before “as well as...” USPTO agrees with this proposal as submitted.
Note preparation for consumption, preparation for consumption,
live animals and plants as well | live animals and plants, as
as foodstuffs for animals. well as foodstuffs for animals.
La classe 31 comprend
essentiellement les produits
de la terre et de la mer
Note n'ayant subi aucune
WO-29-61 31 exolicative FR -- préparation pour la
P consommation, les animaux
vivants et les plantes vivantes
ainsi que les aliments pour
animaux.
USPTO suggests modifying the entry to “soya,
unprocessed / soy, unprocessed” in order to
make clear the Class 31 justification and
provide both the British and American English
spellings. “Fresh” could refer to shelled
(processed) soy beans in Class 29. “Soy” is the
UA-29-1 31 EN Add soya , fresh American English term and “soya” is the British
English term. See AH and AH
ILPO: we suggest rephrasing to "soybeans,
fresh"
IB: We suggest “soya beans, fresh” (for
consistency with its counterpart 290052 in
Cl.29).
UA-29-1 31 FR ajouter soja frais
FR: Nous ne pouvons pas souscrire a un tel
ajout. La culture, la consommation, la détention
et la vente de cannabis sont interdites par la
Iégislation frangaise. Proposer ce type de
produit via la classification de Nice reviendrait a
envoyer un message trompeur a nos usagers
en laissant penser qu’est levée l'interdiction
concernant ce produit et, partant, de nature a
porter atteinte a I'ordre public et aux bonnes
meeurs frangais. Il nous semble que pour les
pays ou la législation est différente, le
CH-29-10 31 EN Add cannabis plants See/voir CH-29-12, IL-29-3, 11, cannabis classement de ces produits se ferait par ailleurs
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux T
commentaires

S

CH-29-10

31

FR

ajouter

plantes de cannabis

cannabis

possession and use of cannabis for any
purpose.

IL-29-11

IL-29-11

31

31

EN

FR

Add

ajouter

uhprocessed-cannabis

cannabis non transformé

Relevant products, Cannabis
farms sell the unprossed products
to undergo further treatment and
be sold as a medical products.

cannabis

cannabis

FR : Nous ne pouvons pas souscrire a un tel
ajout. La culture, la consommation, la détention
et la vente de cannabis sont interdites par la
Iégislation frangaise. Proposer ce type de
produit via la classification de Nice reviendrait a
envoyer un message trompeur a nos usagers
en laissant penser qu’est levée l'interdiction
concernant ce produit et, partant, de nature a
porter atteinte a I'ordre public et aux bonnes
meeurs frangais. Il nous semble que pour les
pays ou la législation est différente, le
classement de ces produits se ferait par ailleurs
sans difficulté. L’ajout de ce produit n’est donc
pas nécessaire ni souhaitable. Cannabis non
transformé

USPTO cannot accept this proposal because it
is against U.S. national policy. In the United
States, federal law prohibits the cultivation of
cannabis plants and the possession and use of
cannabis for any purpose.

JPO thinks these goods as inappropriate as
one classified in Class 31 from the wording. If
the goods are materials of pharamaceuticals, it
is appropriate to be classified in Class 5. And if
it is possible for the goods to analogy to
"medicinal herbs"(Basic No. 050170) and
"smoking herbs for medical purposes"(Basic
No0.050336), they appear appropriate to be
classified in Class 5. In this regard, JPO
believes that the goods for other than
pharmaceuticals are included in "raw fibrous
textile materials" of Class Heading of Class 22.
IB: Does this proposal refer to the whole plant:

or to the leaves and buds (which are later dried
and used for smoking)?

S i

This refers to the whole
harvested unprocessed
plants, the dried leaves or
buds should be classified
according to purpose (medical
in 5, smoking in 34, culinary
29)

CH-29-12

34

EN

Add

cannabis for smoking

cannabis

FR: voir notre commentaire ci-dessus.

JPO believes the services are unclear from the
wording. Since these goods are not on the
market as the commodity in Japan, it would be
appreciated it if you could explain the details of
the goods for our understandings. If the goods
are pharamaceuticals, it might be appropriate to
add the wording "for pharamaceuticals", and
classify in Class 5 by analogy to "smoking
herbs for medical purposes"(Basic No.050336).
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

CH-29-12

34

FR

ajouter

cannabis a fumer

cannabis

IB: If this is for medical purposes, then it would
be in CI.5 by analogy with 050336 “smoking
herbs for medical purposes”; if not for medical
purposes, then it would be in Cl.34 by analogy
with 340028 “herbs for smoking*”. See also AU
proposal for “Medical marijuana” and IL
proposal for “Cannabis for medical purposes”.
US: See USPTO comments on CH-10 above.

IL-29-3

IL-29-3

EN

FR

Add

ajouter

cannabis for medical purposes

cannabis a usage médical

Seel/voir AU-29-1

Due to new legislation this product
has become very relevant to the
Israeli market, confusion between
classes 5, 31 and 34.

cannabis

cannabis

FR : Nous ne pouvons pas souscrire a un tel
ajout. La culture, la consommation, la détention
et la vente de cannabis sont interdites par la
législation frangaise. Proposer ce type de
produit via la classification de Nice reviendrait a
envoyer un message trompeur a nos usagers
en laissant penser qu’est levée l'interdiction
concernant ce produit et, partant, de nature a
porter atteinte a I'ordre public et aux bonnes
meeurs francgais. Il nous semble que pour les
pays ou la législation est différente, le
classement de ces produits se ferait par ailleurs
sans difficulté. L’ajout de ce produit n’est donc
pas nécessaire ni souhaitable. Cannabis a
usage médical

USPTO cannot accept this proposal because it
is against U.S. national policy. In the United
States, federal law prohibits the cultivation of
cannabis plants and the possession and use of
cannabis for any purpose.

JPO believes the goods are unclear from the
wording. Since these goods are not on the
market as the commaodity in Japan, it would be
appriciated it if you could explain the details of
the goods for our understandings. If the goods
are pharamaceuticals, it might be appropriate to
add the wording "for pharamaceuticals." And if it
is possible for the goods to analogy to
"medicinal herbs"(Basic No. 050170) and
"smoking herbs for medical purposes"(Basic
No0.050336), they appear appropriate to be
classified in Class 5, neither Class 31 nor Class
34.

IB: See also AU proposal for “Medical
marijuana” and CH proposal for “Cannabis for
smoking”.
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

H

, . < dical

IL-29-18

IL-29-18

44

44

EN

FR

Add

ajouter

cultivation of plants

culture de plantes

Agricultural service

cannabis

cannabis

FR : Superflu, il s’agit d’'un service d’agriculture.
Culture de plantes

USPTO agrees with this proposal as submitted.
IB: Not necessary — see 440094 “Plant nursery
services”.

IL-29-19

IL-29-19

44

44

EN

FR

Add

ajouter

cultivation of cannabis

culture de cannabis

Agricultural service

cannabis

cannabis

FR : Nous ne pouvons pas souscrire a un tel
ajout. La culture, la consommation, la détention
et la vente de cannabis sont interdites par la
Iégislation frangaise. Proposer ce type de
produit via la classification de Nice reviendrait a
envoyer un message trompeur a nos usagers
en laissant penser qu’est levée l'interdiction
concernant ce produit et, partant, de nature a
porter atteinte a I'ordre public et aux bonnes
meeurs frangais. Il nous semble que pour les
pays ou la législation est différente, le
classement de ces produits se ferait par ailleurs
sans difficulté. L’ajout de ce produit n’est donc
pas nécessaire ni souhaitable. Culture de
cannabis

USPTO cannot accept this proposal because it
is against U.S. national policy. In the United
States, federal law prohibits the cultivation of
cannabis plants and the possession and use of
cannabis for any purpose.

IB: Not necessary — see 440094 “Plant nursery
services”.

We believe this to be
necessary as it clarifies the
classification for this relatively
new market.

HU-29-1

32

EN

Add

shandy

Also known as Radler or panaché.

Shandy is a mixture of beer and
carbonated lemonade.

USPTO agrees with this proposal as submitted.
IB: OK in CI.32 by analogy with 320002 Beer,
320020 Lemonades, and 320052 Beer-based
cocktails

HIPO maintains the proposal
as worded and as classified.
We thank IB and USPTO for
their comments
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publicitaires

publicitaires

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
HU-29-1 32 FR ajouter panaché
Please refer to the Inclusionary
note of Class 32 "- non-alcoholic
essences and fruit extracts for
making beverages." and "proposal
CE-28-3" from the CE28 in 2018
JP-29-16 32 320009 EN Change essences for making non—_alcohollc essences for to modify Preparatlons for making USPTO agrees with this proposal as submitted. Thg JPO thanks the US for
beverages making beverages beverages" (Basic No.320008) to their comments.
"non-alcoholic preparations for
making beverages" (Basic
No0.320008). In addition, there is
"alcoholic essences" (Basic
N0.330024) in class 33.
essences pour la préparation | ©SS€MNCeS non alcooliques
JP-29-16 32 320009 FR changer : P prep pour la-fabrication
de boissons .
des boissons
Seelvoir IL-29-12 N :
RU-29-27 34 EN Add hookahs Relevance of product on the hookah USPTO EGCED IS [PRPesell B S
ILPO: agree
market
RU-29-27 34 FR ajouter houkas hookah
We would like to discuss this
. . FR : Est-ce qu'il ne s’agit pas avant tout d’'un further at the committee, to
This terms alflpstelre (1] Fhe combustible ? Nous classerions ce libellé en 4. | see where the majority of the
harmonized database in class 4, Charbons de narguilé " o
. : gure members would classify this;
in the USPTO in class 34 as CH: we would classify it in class 4. ;
A : . c our personal preference is
L-29-12 34 EN A I Smokers' articles, namely, hookah hookah US: If the proposal is to add “hookah coals / class 34
charcoal, we see this term as hookah charcoal” to Class 34, USPTO agrees :
more suited to class 34 being with this proposal as submitted.
adapted to smoking articles. We IB: Cl.4 by analogy with 040023 coal and
; ; 040014 charcoal [fuel]. This is a fuel that is
would appreciate your input. e (o ey hea
IL-29-12 34 EN Add hookah charcoal hookah
IL-29-12 34 FR ajouter charbon a houka hookah
Following on from discussions at
CEZ28, which led to the
introduction of 420258 “graphic
design of promotional materials”
in Cl.42, we suggest modifying
this entry in CI.35. It is our
understanding that it refers to the USPTO agrees with this proposal as submitted. .
; JPO: Please note that when this proposal is We thank the JPO for their
development of an entire approved, the terms on exclusionary note in | pertinent comment, which
WO-29-62 35 350121 EN Change destlgr.] (l)f advertising develo‘iment of advertising aﬁvgrﬂ&;@ Czl.qcfpi;ro][n the fth Class 42 n_ certain design services, for must be taken into account
NSNS CenEE CdOICG.O. el O- e_ OCf-ll.fJS Od . = example, design of advertising materials (Cl. | during discussions regarding
a vertls!‘ng campmgﬂn |tsel andis 35),"on joint proposal Class Headings the Class Headings Revision.
thus an “advertising” service in Revision should be deleted.
ClI.35. It should not be considered
as an artistic “design” service
(Cl.42). We hope that this
proposal will help to clarify the
confusion that currently surrounds
these two entries.
WO-29-62 35 350121 FR changer conception de matériels développement de concepts
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businesses address services?

Cette domiciliation peut
correspondre a un local dédié, au
domicile du dirigeant, a une
pépiniére d’entreprise ou bien

etc.) provides what services to
whom(customers)? According to the Remarks,
it seems to be an administrative procedure (or
agency business for it) for others; however the
other wordings would be better to clearly

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i < . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
JPO believes that the services are unclear from
the wording. "Research, analysis and .
forecasting of consumer trend" might be En réponse aux
appropriate in Class 35. commentaires de 'USPTO, ce
Le profilage est le traitement de Please refer to the following dictionary, service nous semble
données a caractéere personnel <Cambridge Dictionary> nécessaire afin de le
qui consiste a utiliser ces données profiling distinguer des « services de
pour évaluer certains aspects de noun [ U] UK veille commerciales/market
la personne concernée, et the activity of collecting information about intelligence services »
analyser ou prédire ses intéréts, someone, especially a criminal, in order to give | (350143). Une entreprise qui
. son comportement et d’autres a description of them . _ propose des services de veille
consumer profiling for attributs IB : “Profilage des consommateurs a des fins commerciale ne proposera
FR-29-37 35 EN Add commercial or marketing Le profilége dans le domaine commerciales ou de marketing / Consumer as nécessairement du
purposes s ; profiling for commercial or marketing P . .
commercial et du marketing purposes”? profilage commercial.
consiste a utiliser des données USPTO does not support this proposal because | Certaines entreprises le
clients (caractéristiques, nature “profiling for commercial or marketing purposes” | peuvent mais ce n'est pas
des achats, résultats is covered by the existing Class 35 entry nécessairement le cas. En
d'enquétes...) afin de déterminer “market intelligence services” (Basic No. réponse a la proposition du Bl
des profils de comportement 350143). Please see, for example: nous précisons notre
d'achat et/ou de consommation. “Market intelligence focuses on specific classes | ronosition par I'ajout du
of custom.er's, |nclud!ng demographic and terme
geographic information and what they buy, all of
which can help inform an analysis of business consommateurs/consumer.
intelligence.” businessnewsdaily
profilage des consommateurs
FR-29-37 35 FR ajouter a des fins commerciales et de
marketing
Ce service nous semble de prime
abord beaucoup trop vague,
notamment du fait de 'emploi du
terme « relogement ».
Aprés étude, il nous semble que
ce service pourrait désigner 'aide
proposée par une entreprise a
une autre afin de l'aider dans ses USPTO believes that the wording “relocation
formalités administratives dans le services” is a “term of art” that, by definition,
relocation services for administrative relocation cadre d’'un démenagement. refers to Class 35 administrative and business
FR-29-38 | 35 350069 EN Change | ="' ces services for Sans cette précision et la services in the nature of directing and managing
businesses reformulation de ce service, il the process of relocation and, thus, does not
nous semble trop vague et son require further specification. Please see, for
classement en classe 35 n’est pas example: wikipedia
évident.
En effet, il pourrait tout aussi bien
s’agit du relogement en tant que
tel, c’est-a-dire du déménagement
de I'entreprise auquel cas |l
s’agirait d’'un service relevant de
la classe 39.
FR-29-38 35 350069 FR changer service_s de relogement pour services administratifs_ pour le
entreprises relogement des entreprises
En France, la domiciliation de SG: Registered office services?
I'entreprise correspond a son JPO believes that the services are unclear from
adresse administrative (siége the worgjing. Since these .servk.;e.s are not in
businesses-domicilation social) et doit étre déclarée au Japf‘r," 'tth"éoé‘éct’aﬁz ;E’&r:‘;'::sg (':S“cfé’:’gu‘io“'d
. 2 iy expilain
FR-29-39 35 EN Add oR ' gi?rtéf)r?see];orma“tes o unrc)ierstandings. Who(business, companies
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purposes

organization of trade fairs should
be classified in Class 35 only.

USPTO prefers to retain Basic No. 350082 for
consistency with “organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes” (Basic No.
350064) and to avoid confusion between trade
fairs, trade shows and exhibitions. Trade shows

“A trade show is an exhibition
where manufacturers show
their products to other

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
encore a une société de classified in Class 35. Please refer to the
domiciliation agréée par le préfet following dictionary.
du département (ou le préfet de <Cambridge Dictionary>
police a Paris) et immatriculée au domiciliation
Registre du Commerce et des ot . .
Sociétés (RCS). Lhe act of rlnaklngfgs p_artlcular country your legal
‘g fen ome or place of business:
(?:;ti(;jn%rirt]ilg:’?sai(t)r?cﬁesé f::trgliﬁrale USPTO believes that the wording “relocation
o e services” is a “term of art” that, by definition,
domicilié que pour le domiciliaire, refers to Class 35 administrative and business
ce dernier devant notamment services in the nature of directing and managing
mettre a la disposition du the process of relocation and, thus, does not
domicilié des locaux dotés d'une require further specification. Please see, for
piece permettant la confidentialité example: wikipedia
nécessaire et la réunion réguliére
des organes de direction,
d'administration ou de
surveillance de l'entreprise, ainsi
que la conservation et la
consultation des documents
administratifs. Voir notamment :
service-public
FR-29-39 35 FR ajouter domiciliation d’entreprises
JPO believes that the services should not be
deleted, because it helps for the other services
to classified in Class 35. And also, the services
are not included in the exsisting entry
Cette formulation nous semble "Advertising"(Basic No.350039).
ambigue et nous pose des USPTO believes that “presentation of goods on
difficultés notamment en terme communication media, for retail purposes”
d’application concernant les refers to services such as “television home
motifs absolus de refus. shopping services,” where goods are presented
S’agit-il de publicité? D’un autre on television for retail purposes, allowing
. type de service? customers to shop from their own homes.
presentation of goods on Nous considéroﬁs a ce jour que Please see, for example: wikipedia
FR-29-40 35 350092 EN Delete communication media, for T T USPTO agrees with this proposal as submitted
retail purposes semite alo o ller - because these services are covered by the
. publicite, ce dernier Class 35 Explanatory Note as follows:
existant par ailleurs au sein de la “This Class includes, in particular: the bringing
classification (350039) le service together, for the benefit of others, of a variety of
de présentation de produits est goods (excluding the transport thereof),
dés lors inutile d’autant que sa enabling customers to conveniently view and
formulation peut préter a purchase those goods; such services may be
confusion. provided by retail stores, wholesale outlets,
through vending machines, mail order
catalogues or by means of electronic media, for
example, through web sites or television
shopping programmes;”
présentation de produits sur
FR-29-40 35 350092 FR supprimer | tout moyen de communication
pour la vente au détail
FR: Le terme “foires” utilisé dans la version “a large exposition to
francaise peut désigner des foires a but de promote awareness and
Trade fairs are for commercial divertissement. La ver§ion francaise « sales of especially new
organization of trade fairs for and advertising purposes. This CIRFIEEE 6 T8 & U GG B G0 aisjusis vl 210 eyt
$G-29-20 35 350082 EN Change | commercial or advertising organization of trade fairs proposal serves to clarify that the de publicite » doit étre conservee telle quelie. merriam
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

SG-29-20

35

350082

FR

changer

organisation de salons
professionnels a des fins
commerciales ou publicitaires

organisation de
salons

professionnels

and trade fairs are defined as exhibitions in
English. Merriam Collins

JPO thinks that this term should not be
changed. "Trade fair" and "exhibition" are
coextensive. Organization of trade fairs and
exhibitions for commercial and advertising
purposes is classified in Class 35; however they
are often held for cultural, educational or
entertainment purposes (JPO believes
organization of them is classified in Class 41).
The classification is as below. Therefore,
intended purpose should be clarified in order to
distinguish the proposed services from Class
41.

<Class 35>

Basic No. 350103

organization of fashion shows for promotional
purposes

<Class 41>

Basic N0.410188

organization of fashion shows for entertainment
purposes

people in industry and try to
get business” collins

It appears that “trade
fairs”="exhibitions for
commercial or advertising
purposes”. Hence, our view
that “organization of trade
fairs” should be classified in

Class 35 only.

SG-29-21

S$G-29-21

35

35

EN

FR

Add

ajouter

medical referrals

- — . : dical
ou

services de
recommandations médicales

The term is currently found in
MGS. It will be useful to add this
term in Class 35 as applicants
tend to file this service in Class
44,

FR: Pas en faveur. Expression pas précise.
CH: It might be good to add (office functions) at
the end to avoid confusion with services of
class 44

USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO thinks that the wording is too vague to
determine the classificaiton of the proposed
services.

Please refer to the following dictionary. Oxford
Referral services of doctors or nurses are
included in "employment agency
services"(Basic N0.350012) and classified in
Class 35.

<Oxford Dictionaries>

referral NOUN

1An act of referring someone or something for
consultation, review, or further action.

1.1 The directing of a patient to a medical
specialist by a primary care physician.

1.2 A person whose case has been referred to
a specialist doctor or a professional body.

IB: We suggest further clarification — does it
refer to an administrative service?

JP-29-17

35

EN

Add

providing newspaper articles
based on search requests

These services enable
subscribers to cross-search
websites for past articles from
national newspapers, local
newspapers, professional
newspapers, economic
magazines, and such sources.
Customers are able to search
websites on their own using
computers and obtain an
abundance of information at one

FR : Pas assez précis. Quel est le service
rendu ? S’agit-il d’'un service similaire a un
service de bibliothéque électronique ?

GB: Class 41 would seem more appropriate in
line with library services and provision of news.
USPTO believes this proposal is not clear for
purposes of classification and could include
services in various classes, including library
services in Class 41.

The JPO thanks France, the
UK and the US for their
comments. The JPO
supplement the explanation of
the proposed service. It is the
service in which service
providers (ex. ProQuest LLC.,
DOW JONES) aggregate and
manage newspaper article
data and they compile a
database. Customers perform
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

JP-29-17

35

FR

ajouter

mise a disposition d'articles de
journaux sur la base de
demandes de recherche

time. These services are not

provided by professionals such as

computer programmers but by
businesses that perform cross-
sectional searches of newspaper
articles. These are classified in
Class 35 by analogy with existing
entries “news clipping services”
(Basic N0.350088) , "search
engine optimization for sales
promotion / search engine
optimisation for sales promotion"

(Basic N0.350111) and "web site

traffic optimization / web site
traffic optimisation" (Basic
No0.350112. Please refer to the
following URLs. ProQuest Factiva

a keyword search using the
database, and the data
matching keywords are
extracted from the database
and provided to customers.
Therefore, the JPO believes
that the proposed service is
different from the library
service to lend books in units
of a book, and it is appropriate
to classify it in Class 35 rather
than in Class 41. The JPO
maintains the original
proposal as submitted
“providing newspaper articles
based on search requests” in
Class 35. Based on the
explanation of this service, if
the proposed entry is not
precise, the JPO would
appreciate it if the Committee
suggests what entry is precise
and should be used to
express the service in Class
35. As indicated in the 1B
information file for Class 35,
"Administrative services
relating to the "registration,
transcription, composition,
compilation or systemization
of written communications
and registrations" and to
compilation of data belong to
Class 35. If a service is
administrative in nature, for
example, appointment
scheduling services, it is
normally classified in Class 35
even if it is ancillary to
services in other classes." On
the other hand, as indicated in
the IB information file for
Class 41, "Services that are
integral to education but do
not include teaching activities
are also classified in Class 41.
Such services include, for
example, the publication of
books or texts (other than the
publication of publicity texts
which would be in CI. 35) and
lending library services."

FR-29-35

35

350008

EN

Change

dissemination of advertising

matter

publication of advertising
matter

Seel/voir FR-29-36
Le terme « Diffusion » n’est pas

un terme employé dans la logique

de la classe 35, il inclut en effet

annonce

IB : Cette proposition n’est pas claire.

Le no. de base 350038 (NCL11-2019) est
“publication de textes publicitaires / publication
of publicity texts”.

Le no. de base 350008 est “diffusion

En réponse aux
commentaires du BI, notre
proposition vise justement a
repréciser la nature méme de
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recordings

editing"(Basic N0.410090).

IB: What is the reasoning behind the
classification in CI.407? It is not clear how the
duplication occurs. Is the recording being

concerning the proper
classification of this proposal
and how it differs from
“duplication of computer

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante Iyt Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
dans sa définition frangaise un d'annonces publicitaires / dissemination of ce service en classe 35 qui ne
moyen de transmission et donc un advertising matter”. doit contenir que des services
moyen potentiellement technique, En anglais, le mot “dissemination” indique visant a mettre a disposition
raison pour laquelle il a davantage cliatlre sl ez o pulsllielis (et s Sliuses du consommateur de la
sa place en classe 38. Par LT Hu[2ei Eis moyen. g publicité, a le mettre en
) ) ’ , . Si une annonce est diffusée a la télévision ou ’
a|II_eurs, c’est la seule entree_ qui sur un site web, est-ce qu'elle est toujours contact avec elle. _ .
existe avec le terme « diffusion » considérée comme une “publication d’annonce” | L'emploi du terme « diffusion
en classe 35, terme plutét utilisé ? » est polysémique en frangais
en classe 38. USPTO agrees with this proposal as submitted. | et peut inclure un service
Afin d’éviter toute ambiguité et technique relevant alors
conserver la méme logique, il potentiellement de la classe
nous semble préférable de le 38.
modifier le terme « diffusions »
par « publication », terme
employé en classe 41 notamment
pour la « publication de textes
autre que textes publicitaires »
mais également en 35 avec la «
publication de textes publicitaires
».
FR-29-35 35 350008 FR changer diffu.Si.on. d'annonces publ!c_ati_on d'annonces annonce
publicitaires publicitaires
Si ce service se rapproche de la IB : Voir 350038 “publication de textes
publicité, il nous permet publicitaires / publication of publicity texts”.
néanmoins nécessaire de I'ajouter USPTO does not support this proposal. Based
dans la classification afin d’éviter on the term “advertisements,” this proposal for
toute ambiguité avec la classe 36, “Fl’“b'lication @ dr%al ;State. ather(t:ilsemeéréts" its.
o AR 2 clearly covere e existing Class 35 entries
FR-29-36 | 35 EN Add Al O AL classe par nature dedice a annonce | for “advertising / publicity” (Basic No. 350039),
advertisements I |mmob|_I|<_a_r. Lg .c’:lasse 35 nous “soublication of publicity texts” (Basic No.
semble ici justifiée par le fait que 350038) and “dissemination of advertising
la publication en question a pour matter” (Basic No. 350008). USPTO does not
objet de promouvoir un bien believe that “publication of real estate
immobilier afin d’en favoriser sa advertisements” would be confused with real
vente ou sa location. estate services in Class 36.
FR-29-36 35 FR ajouter PUbllca.t!9n d'annonces annonce
immobiliéres
Seel/voir US-29-24, 25
The current description is unclear
and seems to encompass the
following entries in the FR: OK.
alphabetical list: USPTO agrees with this proposal as submitted.
- BN 420210 “digitization of JPE(): '_I'thelservtlri:etshou_ld noft be dekl'etencii tol' t
SG-29-19 35 350026 EN Delete document reproduction docyr_nents [scanning]’ (physi_cal duplicate g;izs' o?pi?nrte da dfni[;vr::r?tsogrrgiléggiﬁgg i'ga ©
to digital document reproduction) Class 35.
- BN 400111 “printing” (digital to IB: This proposal should be considered with US
physical document reproduction) proposal #23.
- BN 350009 “photocopying
services” (physical to physical
document reproduction)
SG-29-19 35 350026 FR supprimer | reproduction de documents duplicate
JPO thinks these services as inappropriate as USPTO maintains the
one classified in Class 40, from wordings. proposal as worded and as
Thes.e.services appear appropriate Fo be classified. USPTO thanks the
Us2o24 | 40 EN Add duplication of audio and video See/voir US-29-25, SG-29-19 duplicate | "ibing"Bosi No410076) ol ideotape | 1B fOF their questions
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others]

(purchasing goods and services
for other businesses). This is a
business type service

by “outsourcing services [business assistance]’
(Basic No. 350097) and a new entry would
create confusion about what, if any, differences
are between the two outsourcing activities.
USPTO would support modifying Basic No.
350097 to add a second entry for the same
basic number, and incorporate the bracketed
wording -- “outsourcing services being business
assistance / arranging service contracts for
others.”

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n°® " | N°de base | FR?2 Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
transformed from one format into the same programs” (BN 420198) and
format, or into a different format entirely? Could | “conversion of data or
it be analogous with 420197 “Duplication of documents from physical to
computer programs”? See also 420198 electronic media” (BN
“Conversio_n of da}ta or documents from physical 420197). Duplication of audio
to electronic media”. e . .
and video recordings involve
the creation of new physical
objects such as CDs, DVDs,
and videotapes from a single
physical object, usually called
the master version or master
disc. It is not analogous to
“duplication of computer
programs” or “conversion of
data or documents from
physical to electronic media”
as those services involve
either an end product that is
not physical and/or the
conversion of one intangible
thing into another.
US-29-24 | 40 FR ajouter duplication d'enregistrements duplicate
audio et vidéo
Seelvoir US-29-24, SG-29-19
This proposal adds “duplication of
audio and video recordings” to the
This Class includes, in Class 40 Inclusionary Note as a
particular: more precise example of the JPQ Ple“ase rnger el above._JPO
US-29-25 40 Sl ey EN Add services referenced in the Class duplicate bellevgs duplication of aUd!O el ey .
Note L . . . . recordings" appear appropriate to be classified
- duplication of audio and video Heading and/or introductory 25 o A
recordings. sentence of the Explanatory Note.
“Duplication of audio and video
recordings” appears in the
TMClass taxonomy for Class 40.
Cette classe comprend
notamment :
US-29-25 | 40 Note | kR ajouter AU duplicate
explicative - la duplication
d'enregistrements audio et
vidéo.
FR : Ce service est-il différent du 350140
(services de négociation de contrats d’affaires
pour des tiers) ou encore du 350116
(négociation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers) ? Services de
sous-traitance (passation de marché pour des
tiers
See/voir AU-29-12 CH: )OK also analogous to “outsourcing services
outsourcing services Analogous to 350_085 (business assistance)’ 350097, cl. 35
AU-29-11 35 EN Add [procurement of contracts for procurement services for others outsource USPTO believes this activity is already covered
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construction projects

cmu.edu, smartsheet,
theconstructor.

These services include the cost
management of construction
projects (Cl. 35) and the
management of construction
projects (Cl. 37).

Nice:

350007 cost price analysis
MGS:

should be deleted

IB: “Construction planning” is acknowledged as
being a broad term, thus we suggest simply
“cost management of construction projects” in
Cl1.35. Applicants can then further qualify it as
being part of a construction project or planning,
if they so wish. Also note 350118 “business
project management services for construction
projects” in CI.35, 360112 “Arranging finance for
construction projects” in CI.36, 370031 “Building
construction supervision” in Cl.37.

following “construction
planning” may be sufficiently
specific on its own, the
language “construction
planning” allows the user to
clearly understand how to
classify the unique elements
encompassed by the term.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
IB: Is this proposal already covered by 350097
“outsourcing services [business assistance]"?
services de sous-traitance
AU-29-11 35 FR ajouter [obtention de contrats pour des outsource
tiers]
FR : Il nous parait en effet que ce libellé est
assez vague. En effet, il permet d’identifier un
domaine sans donner de précision sur la nature
méme du service. Les technologies de
l'information sont définies largement comme :
les techniques de l'informatique, de
I'audiovisuel, des multimédias, d'Internet et des
télécommunications qui permettent aux
utilisateurs de communiquer, d'accéder aux
sources d'information, de stocker, de manipuler,
An "outsource service" is a de produire et de transmettre l'information sous
business assistance service. The différentes formes : texte, musique, son, image,
definition of outsource from the vidéo et interface graphique interactive (IHM).
Macquarie dictionary is 'to Wikipedia Universalis . Services
contract work outside the externalisés en matiere de technologies de
outsource service providers in company rather than employ more linformation ) _
AU-29-12 42 420230 EN Delete | the field of information in-house staff”. The operative outsource Sg;{;‘éag:’e‘;;gS)e:Z:g’iz’B”:;f?\lrosig&eéo
technology Bk her_e is “contract” and because--as indicated in the IB information file
outso_qrcmg should thert_afore be for this entry—the activity is in in Class 42 since
classified in class 35. It is unclear it “involves the provision of computer-related
whether this item describes is a technology services.” The information file
business service or IT services makes clear that the service is an IT service
provided by sub-contractors. which happens to be provided via contract or
subcontract. This is in contrast to Class 35
outsourcing services, which in the marketplace
refers to the business assistance service.
IB: 420230 entered into force for NCL10-2015.
At that time, it was understood to refer to
“information technology services that are
outsourced” (i.e. provided by sub-contractors).
A corollary entry in Cl.35 was added at the
same time, namely 350122 “outsourced
administrative management for companies”.
services externalisés en
AU-29-12 42 420230 FR supprimer | matiére de technologies de outsource
I'information
Seelvoir US-29-27 FR: Nous trouvons la proposition trés
This proposal intends to resolve intéressante mais la formulation est un peu USPTO maintains the
conflicting classification practices. complexe. Si nous comprenons bien la proposal as worded and as
In particular, “construction proposition faite en anglais, le but de ce service classified. The intent of this
planning” is classified in Class 37 est finalement de visgr la gestion des'coGts proposal is to help clarify two
in the U.S. ID Manual and in dans le cadrg de prOJet_s de const_ructlon. T ) e
Class 42 in MGS. Ung formulation plus directe serait-elle v found under th
] A envisageable ? Ex : « cost management of Comr?ony ound under the R
Construction planning is a br_oad construction projects /gestion des codts des term “construction planning.
. L term that encompasses services projets de construction”. See LPs US-29-26, 27.
construction planning in the in more than one class See CH: - tructi lanning in the nat P Although the wordin
US-29-26 | 35 EN Add nature of cost management of planning - gonstruction planning in the hature o 9 g
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par le biais de sites web

par le biais de sites web

formulé il s’agira nécessairement d’un service.
En outre, nous préférons éviter la formulation
« mise a disposition de » qui est une source de

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ < Y Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pons T
No./n° " | N°de base | FR? ction Entrée existante Nouvelle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices Réponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
35 cost analysis USPTO thanks the IB,
35 cost management France, and Switzerland for
35 cost management services their comments.
35 cost price analysis
TMClass:
35 Cost analysis
35 Cost benefit analysis
35 Cost assessment services
U.S. ID Manual:
35 Cost analyses
35 Cost management for {indicate
type of projects, e.g., construction,
manufacturing, IT infrastructure,
etc.} projects
35 Cost containment in the field of
{specify area}
planification en matiére de
US-29-26 | 35 FR ajouter construction sous forme de planning
services de gestion des colts
de projets de construction
FR: Nous ne sommes pas en faveur de cet
ajout dans la mesure ou la construction et les
conseils en matiére de construction relévent
déja de la cl37. Aucune ambiguité ne pourra Ifef
Seelvoir US-29-26 danc exister concernant le clagssementpde ce WP s i
Construction management service. En outre, la formulation de ce service propq;al as Wo_rded e as
) : 9 : T oy ] o) £ ’ classified. The intent of this
services are widely supported and si on le traduit en frangais, revient a ; .
consistently classified in Class 37. revendiquer une planification de construction proposal is to help clarify two
See: qui se matérialise en service de construction. distinct classes of services
MGS: Cfalg conduit & une formulation complexe pour commonly foun.d under the
37 Construction management désigner finalement un service de construction | term “construction planning.”
o qui existe par ailleurs dans la classification. See LPs US-29-26, 27.
[suptlarwswn] CH:notclear Although the wording
TMS: ILPO: agree, the distinction is necessary, following “construction
construction planning in the 37 Construction project however we would propose rephrasing to " g, -
US-29-27 37 EN Add nature of management of management services lanning | construction planning in the nature of pIanr_u_ng may be sufficiently
. 9 g P 9 P gt : specific on its own, the
construction projects TM Class: management of construction projects | P « tructi
37 On site project management [supervision]". . . a:ngu_agl-}: c“ons rtuhc on ¢
relating to the construction of JPO believes that it could C||Elirlfy the dllfference planning" allows the user to
buildings between these services and "construction clearly understand how to
) planning in the nature of cost management of classify the unique elements
M' . construction projects" adding the word "other encompassed by the term.
37 Construction project . than for cost management" by adding the word
management services in the field "othgr than for cost management" to these USPTO thanks the IB,
of {specify structures, e.g., services F
: . o . 0 . . rance, Israel, and
residential buildings, factories, IB: It is not clear what this service refers to and Switzerland for their
etc.} it may conflict with and even repeat existing
NCL entries, such as 350118 “business project | comments.
management services for construction projects”
in C1.35, 370031 “Building construction
supervision” in CI.37.
planification en matiére de
Us-29-27 | 37 FR ajouter construction sous forme de planning
services de gestion de projets
de construction
CH-20-15 | 35 | 350119 | EN - SUEMEING PUsheee See/voir CH-29-16 to/a 35 providing
information via a web site
FR: Nous préférons garder I'entrée initiale. En
informations commerciales | TS & disposition Drésente pas dambiguté partculérs. Tel que
CH-29-15 35 350119 FR changer d’informations commerciales To make sure, it is a service providing .




CLIM/CE/29/2

Various proposals / Propositions diverses, page 111

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
confusion et semble moins claire que son
équivalent anglais « providing ». Notre
commentaire vaut pour les propositions CH-15
a CH-34.
USPTO agrees with the proposal as submitted.
. . . L . . . - For American-English speakers, it is useful to
CH-29-16 35 350065 EN Change | business information providing business information providing include the term “Providing” as part of the
indication
CH-29-16 | 35 | 350065 | FR changer | informations d'affaires mise a disposition providing
d’informations d'affaires
A8 : AF g USPTO agree with the proposal as submitted. It
CH-29-17 35 350110 EN Change ErOY'S'on of ctomtnjefrmal a}[_nd EFOYIdIng corr;m?rmfal a”Ot'. To have the same wording providing | is useful to adopt consistent wording as part of
usiness contact information usiness contact information the descriptions of information services
. . . mise a disposition
informations en matiére de d’informations en matiére de
CH-29-17 35 350110 FR changer | contacts d'affaires et NP providing
X contacts d'affaires et
commerciaux )
commerciaux
commercial information and providing commercial
CH-29-18 | 35 | 350093 | EN Crenge | CoMED IOy RSN Mt | [ieimELen el ERries o providing | US: See USPTO comments on CH-16
choice of products and consumers in the choice of
services products and services
. . . mise a disposition
informations et conseils ,. b .
. d’'informations et de conseils
commerciaux aux commerciaux aux
CH-29-18 35 350093 FR changer | consommateurs en matiére . providing
. . consommateurs en matiére de
de choix de produits et de ; .
. choix de produits et de
services !
services
CH-29-19 36 360060 EN Change | insurance information providing insurance information providing | US: See USPTO comments on CH-16
informations en matiére mise a disposition
CH-29-19 36 360060 FR changer . d’informations en matiere providing
d'assurances ,
d'assurances
CH-29-20 36 360059 EN Change | financial information providing financial information providing | US: See USPTO comments on CH-16
CH-2920 | 36 | 360059 | FR changer | informations financiéres mise a disposition providing
d’informations financiéres
CH-29-21 36 360113 EN _ p_rowdmg f|r_1anC|aI information Srouding
via a web site
informations financiéres par le mjse a dis_positi_on .
CH-29-21 36 360113 FR changer . . d’informations financiéres par providing
biais de sites web .. )
le biais de sites web
CH-29-22 37 370104 EN Change | construction information ﬁ]r%\;lri:lt?oﬁonstructlon providing | US: See USPTO comments on CH-16
informations en matiére de mise a disposition
CH-29-22 37 370104 FR changer - d’informations en matiére de providing
construction .
construction
CH-29-23 37 370105 EN Change | repair information eI SRS I e providing ILIJBS:’.Psrg\élcfjrégP?grcrgargggrﬁsla;w%|t_|o_1r%pa|rs
informations en matiére de mise a disposition
CH-29-23 37 370105 FR changer . . d’informations en matiére de providing
réparation . .
réparation
; : T : | IB: Providing information in the field of
CH-29-24 38 380027 EN Change S L a.bOL.‘t prrentielig) ls e L providing | telecommunications
telecommunication telecommunication US: See USPTO comments on CH-16
informations en matiére de mise a disposition
CH-29-24 38 380027 FR changer o2 L d’informations en matiére de providing
télécommunications 1t o
télécommunications
CH-29-25 39 390098 EN Change | traffic information providing traffic information providing | US: See USPTO comments on CH-16
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compensation de carbone

scientifiques en matiére de
compensation de carbone

A/ Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée PL3 - ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifié Nlle Remarques Commentaires des Offices mmentair 4
ou endroit odihee cl. co entalres
informations en matiére de rT].'SG a d|s_posmon . .-
CH-29-25 39 390098 FR changer trafic d’informations en matiére de providing
trafic
CH-29-26 39 390077 EN Change | transportation information %r%\;lri;r‘\t?otr:ansportatlon providing | US: See USPTO comments on CH-16
. . . mise a disposition
CH-29-26 39 390077 FR changer L?;onrsmsﬂons en matiere de d’'informations en matiére de providing
P transport
. . . IB: Providing information relating to storage
CH-29-27 39 390076 EN Change | storage information PIERteling S B o) providing | services
US: See USPTO comments on CH-16
. . . mise a disposition
CH-29-27 39 390076 FR changer ljr];c;:{peatlc?sr;s 2” maticre d’informations en matiére providing
posag d'entreposage
CH-29-28 39 390108 EN _ providing driving directions for ST
travel purposes
. . . mise a disposition
CH-29-28 39 390108 FR changer qurgr:rgr:ti'rzgsrgztgglere d’informations en matiére providing
d'itinéraires routiers
providing IB: Providing information relating to material
CH-29-29 40 400087 EN Change | material treatment information material treatment providing | treatment
information US: See USPTO comments on CH-16
informations en matiére de rT].'SG a d|s_posmon . .-
CH-29-29 40 400087 FR changer traitement de matériaux d’informations en matiére de providing
traitement de matériaux
providing IB: Providing information in the field of
CH-29-30 41 410050 EN Change | entertainment information entertainment providing | entertainment
information US: See USPTO comments on CH-16
. . . mise a disposition
CH-29-30 41 410050 FR changer Idnifloerrrtri]sast:rrr]:eﬁtn matiére de d’'informations en matiére de providing
divertissement
providing IB: Providing information relating to recreational
CH-29-31 41 410064 EN Change | recreation information recreation providing | activities
information US: See USPTO comments on CH-16
informations en matiére de rr]!se a dls_posmon . .-
CH-29-31 41 410064 FR changer récréation d’informations en matiére de providing
récréation
i IB: Providing information in the field of
CH-29-32 41 410048 EN Change | education information P gd tioninf ; providing | education
Solllezllion] US: See USPTO comments on CH-16
informations en matiére rrllse a dls_posmon . -
CH-29-32 41 410048 FR changer d'éducation d’informations en matiére providing
d'éducation
providing information on i o . .
- IB: Providing information relating to computer
CH-29-33 42 420227 EN — | computer t_echn_ology and_ providing T e I e R K
programming via a web site
informations en matiére de rT].'S? a d|s_posmon .
technologie informatique et de din ormat_lorjs en ma_1t|ere de -
CH-29-33 42 420227 FR changer roarammation bar le biais de technologie informatique et de providing
brog P programmation par le biais de
sites web .
sites web
ﬁ\r%\;zlgt?o?]f Sa(;\e/irc]:téﬁgnd prO\_/iding scientific information, _ IB: Providing scientific information, advice and
CH-29-34 42 420212 EN Change consultanc’ in relation to advice and consultancy in To have the same wording providing | consultancy relating to carbon offsetting
carbon offsyetting relatingen to carbon offsetting US: See USPTO comments on CH-17
informations et conseils Lln;r??o?n?;i?)?sltle?r:ie conseils
CH-29-34 42 420212 FR changer | scientifiques en matiére de providing
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financieres

d’honoraires). Le devis est donc
souvent établi par le potentiel
prestataire lui-méme, il ne s’agit
donc pas d’un service a part
entiére.

=> |'ajouter en 36 en tant que
services d’estimations financiéres,
étant donné que les entrées
existantes ex 360103 estimations
de couts de réparation sont trop
restrictives.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e T
No./n° " | N°de base | FR? ction Entrée existante Nouvelle entr_e_e’ ou entrée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices Reéponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
USPTO suggests modifying the term to
“industrial design services” in order to To make it sure in English as
: . . . . . . - distinguish printed matter in Class 16 from well
CH-29-35 42 420049 EN Change | industrial design industrial-design-services B desig% serv?ces, which are generally in Class Change also the English
42,and also to align the English and French version
versions.
CH-29-35 42 420049 FR - . . - . L . - FR: OK. Cette précision nous semble a la fois
-29- changer | dessin industriel services de dessin industriel To make sure, it is a service providing Utile et nécessaire.
JPO believes that the services are
inappropriate and unclear from the wording.
According to the Remarks, the services seem to
Le chasseur immobilier va be included in "real estate agency
rechercher un bien correspondant services"(Basic No.360007) and "real estate
aux exigences de son mandant et brokerage"(Basic No.360008).
le mettre en relation avec le USPTO: Based on the provided explanation
vendeur. Il peut également tr|1'at tthesihser\llllces ;:han |nclutc'iet.the n;at(.:hlng of
FR-29-42 36 EN Add buyer agent négocier le prix du bien, organiser gr:?intrslewcl)rg :r?izeart%n c?f?)?g;elayl/ov?s(i)ts?:ﬁ:s’
lu,l-meme = e USPTO believes this proposal is overbroad and
C’est une profession a part could include services in Class 35, such as
entiere, différente des seules “negotiation and conclusion of commercial
prestations d’agent immobilier. transactions for third parties” (Basic No.
Federation-chasseurs 350116). Further specification is needed to
determine classification and to distinguish these
services from Class 36 “real estate agency
services” (Basic No. 360007).
FR-29-42 36 EN Add apartment hunter
FR-29-42 36 FR ajouter §ervicg; de chasseur de biens
immobiliers
IB : Quote preparation services for financial
appraisal ??
USPTO wonders whether these services should | Suivant la proposition du Bl
gquote-preparation be identified broadly as “cost estimation nous proposons la formulation
services for services” in Class 367 Please see, for example, | « Quote preparation
FR-29-43 36 EN Add financial the foIIowmg Madrid GSM entries: services 'F)or ?inancia|
appraisal EJ cost estimation appraisal » pour la version
anglaise.
E3 cost estimation services
Définition : « Etat détaillé et
estimatif de travaux a accomplir,
qui constitue un avant-projet et
non pas un engagement formel ».
L’établissement de devis
intervient principalement avant
une prestation type travaux,
dépannages, constructions,
installations, et méme chez le
. gt coiffeur ou dans le domaine
services d’'établissement de médical (dépassements
FR-29-43 36 FR ajouter devis a des fins d’estimations P
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

FR-29-45

FR-29-45

36
or
42

36
ou
42

EN

FR

Add

ajouter

status services in real estate?

services d’état des lieux en
matiére immobiliére

En matiére locative, I'état des
lieux est un acte trés important. Il
permet de fixer a une date
donnée et de maniére
contradictoire I'état du bien loué.
Les états des lieux d'entrée et de
sortie sont des constats réalisés
par le bailleur (ou son
représentant) et le locataire et
permettent de comparer le
logement lors de I'entrée dans les
lieux et lors de la sortie.

lls peuvent étre effectués par des
architectes, des huissiers, des
administrateurs de biens ou des
agents immobiliers par exemple.

JPO believes that the services are unclear from
the wording. According to the Remarks,
"investigating state of buildings for real estate
management" might be appropriate; however,
even in that case, the services are included in
"real estate management"(Basic No.360032),
"real estate appraisal"(Basic N0.360014) and
"real estate agency services"(Basic No.
360007).

USPTO believes this proposal is indefinite, in
that the nature and purpose of these services is
unclear. Further specification is needed to
clarify the nature of these services and
determine proper classification.

JP-290-18

JP-29-18

36

36

EN

FR

Add

ajouter

crowdfunding

financement participatif

Crowdfunding is a type of
fundraising in which an indefinite
number of people provide
financial funding to or cooperate
in raising financial funding for third
parties or organizations commonly
through the internet. These
services are a new type of broker
services for raising funds and
financing for business projects via
the internet based on fundraising
activities such as soliciting,
brokering, and intermediating.
These are classified in Class 36
by analogy with existing entries
“capital investment” (Basic
No0.360017), "investment of
funds"(Basic No. 360115) and
"mutual funds"(Basic No.360016).
Please refer to the definition of
Dictionaries.

[Oxford Dictionaries]
crowdfunding: noun

The practice of funding a project
or venture by raising many small
amounts of money from a large
number of people, typically via the
Internet.

USPTO agrees in principle that these services
are in Class 36.

The JPO thanks the US for
their comments.

FR-29-44

36

EN

Add

e-wallet services

See/voir SG-29-22, IL-29-13, IL-
29-16, JP-29-19, US-29-28, 29

Il s’agit d’'une solution de
paiement dématérialisé sous
différentes formes : carte a puce,
clef USB, téléphone portable etc.
destinée a éviter le recours a la
monnaie physique (facilité pour
les clients). mais aussi les

crypto

CH : au vu de la définition de porte-monnaie
électronique, cet ajout en tant que service n’est
pas clair

JPO believes that the services are unclear.
Would you please explain the details of the
services, i.e. who(business, companies etc.)
provides what services to whom(customers).
And "e-wallet" is a registered trademark in
some countries. According to the Remarks, the
services might be included in

A l'inverse de la proposition
FR-12, il s’agit ici de protéger
la prestation financiére qui
peut étre assurée par le biais
d’une carte ou d’une
application, par le biais d’'un
porte-monnaie électronique.
Nous maintenons notre
proposition en I'état.
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virtual currency-fer-ethers

analogy we could make is a
banking service, we are open to
any recommendations or
comments.

“providing” a cryptocurrency means as this
could include multiple cryptocurrency and
financial services such as cryptocurrency
mining, currency trading, financial exchanges,
etc. For clarity, the USPTO would suggest the

for others / Supplying of
virtual currency for others
instead of provision of non
downloadable cryptocurrency

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n°® " | N°de base | FR?2 Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices cor?1mentaires 4
ou endroit cl.
commergants qui n'ont plus a "Telecommunications" in Class 38 and "design
gérer de liquidités). and development of computer...software" in
Le principe est de « charger / Class 42. It is redundant to add the services
recharger » le montant voulu sur that falls under Class 36, because they are
ce porte-monnaie électronique a incluc:ed(ig the ?\lxsigggg%r;try "electronic funds
e ) . ransfer"(Basic No. .
| a'de,d .un‘te:l_‘mlnal e:t de sa carte IB: Voir aussi la proposition de Singapore.
d,e ,C"ed't_’ al 'nSt,ar d i carte USPTO believes this proposal is overbroad and
téléphonique prépayée. could include financial services in Class 36 and
Il s’agit d’'une prestation financiere software services in Class 42. USPTO believes
autre que celle proposée par le that this proposal could refer to both the various
sans contact qui lui se contente financial services provided via an “electronic
d’envoyer les informations de la wallet” and to providing the actual “electronic
carte bancaire par « wifi » au wallet” software or mobile app. Example of an
. . Tt electronic wallet as a downloadable mobile
terminal de paiement (I'utilisation BV
de la carte bancaire est toujours e EpplEifers LrEs .
requise, ce qui n'est pas Example of an electronic wallet as on-line non-
nécessairement le cas s'agissant downloadable software: mobikwik Example of
du porte-monnaie électronique). electronic wallet as services: limonetik
Wikipedia banque.ooreka
limonetik
FR-29-44 36 FR ajouter S,erwces. de porte-monnaie crypto
électronique
USPTO believes this proposal is overbroad and
could include financial services in Class 36 and
software services in Class 42. USPTO believes
that this proposal could refer to both the various
financial services provided via an “electronic
wallet” and to providing the actual “electronic
wallet” software or mobile app. Example of an
electronic wallet as a downloadable mobile
phone application: itunes Example of an
electronic wallet as on-line non-downloadable
software: mobikwik
See/voir FR-29-44, |1L-29-13, IL- Example of electronic wallet as services:
| . 29-16, JP-29-19 limonetik “electronic wallet payment
SG-29-22 36 EN Add rvi wellie ezt A common service offered crypto | JPO believes the services are unclear from the | services” instead of
services nowadays for consumers to make wording. According to Remarks, they might “electronic wallet services”
payment via mobile devices. include the services in the other Classes than
Class36.
Based on "Telecommunications" in Class
Heading of Class 38 or "design and
development of computer...software" in Class
Heading of Class 42, they could be clasified in
each Class. In addition, JPO believes that the
part of the services classified in Class 36 is
already included in "electronic funds
transfer"(Basic No.360058), so it is redundant
to add the services.
IB: This proposal should be considered with
France’s proposal #44.
SG-29-22 36 FR ajouter services de pale,ment par crypto
porte-monnaie électronique
See/voir FR-29-44, SG-29-22, IL- FR : ok. Le terme “téléchargeable” est-il We would like to accept the
29-16, JP-29-19, US-29-28, 29 cependant nécessaire compte tenu de la nature | JPO suggestion and rephrase
We're conflicted regarding the Sri/spf(;%p;ﬁ-nn;ioenr?g:]etséféEf?;rrg:et;tr)?ede to the two terms in two
classification, we see this as a - separate entries:
IL-29-13 36 EN Add VSR E financial service, the closest crypto DRI SUEERES UEL 15 IMECET Wik Issuance of virtual currency
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Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

IL-29-13

IL-29-13

IL-29-13

36

FR

Add

ajouter

ajouter

. i :
others

émission de monnaie
virtuelle-pour-des-tiers
FiSe a" dispesition .de moRRaie

crypto

crypto

crypto

addition of cryptocurrency services in Class 36
which are analogous to existing Class 36
services such as “cryptocurrency exchange
services” which is analogous to “exchanging
money” (Basic No. 360019) Also, USPTO
suggests that all cryptocurrency is “non-
downloadable” in that it resides on the
blockchain, so it is never necessary to make a
distinction between downloadable and non-
downloadable cryptocurrency. Please also note
that the legality of providing cryptocurrency is
unclear in many countries.

JPO approves to classify the concepts of the
services in Class 36; however, the services are
unclear as one classified in Class 36 from the
wording. Virtual currency including
cryptocurrency can not be considered same as
uncomplicated data such as electronic
publications, online music and videos. JPO has
proposed to add the following services to Class
36. Please refer to JPO's proposal. Issuance of
virtual currency for others or Supplying of virtual
currency for others or distributing of virtual
currency for others

IB: See also the JP proposals for “Issuance of
virtual currency for others” in Cl.36.

JP-29-19

JP-29-19

36

36

EN

FR

Add

ajouter

issuance of virtual currency for
others

émission de monnaie virtuelle
pour des tiers

See/voir IL-29-13, US-29-28, 29
These services issue virtual
currencies to third parties. Virtual
currencies do not depend on
central authorities as do legal
currencies. As a result,
governments or banks do not
necessarily manage virtual
currencies. These are classified in
Class 36 by analogy with existing
entries “issuance of tokens of
value” (Basic No.360065),
"issuance of travellers' cheques /
issuance of travelers' checks"
(Basic N0.360020).

And they would belong in Class
36 based on the mention of "Class
36 includes mainly services
rendered in financial and
monetary affairs and services
rendered in relation to insurance
contracts of all kinds." in the
Explanatory Note.

crypto

crypto

FR : En faveur de « Issuance of virtual currency
/ émission de monnaie virtuelle ».

USPTO agrees in principle that these services
would be classified in Class 36. USPTO
suggests that is unclear what “providing”,
“supplying”, or “distributing” a cryptocurrency
means, as this could include multiple
cryptocurrency and financial services such as
cryptocurrency mining, currency trading,
financial exchanges, etc. For clarity, the USPTO
would suggest the addition of cryptocurrency
services in Class 36 which are analogous to
existing Class 36 services, such as
“cryptocurrency exchange services,” see
“exchanging money” (Basic No. 360019)
Please note that the legality of providing
cryptocurrency is unclear in many countries.
USPTO also notes that Israel, Singapore and
INPI (France) have also submitted proposals for
“virtual currency” or “crypto-currency” as goods
or services. These are found in Israel’s Class 9,
36 and 42 proposals, in Singapore’s proposal in
Class 36 and in INPI'S proposals FR-12 and
FR-44. The USPTO suggests that all of these
proposals be considered together at one time.
IB: We prefer “Issuance of virtual currency for
others”.

The JPO thanks France, the
US and the IB for their
comments.

By referring to the France and
IB’s comments, the JPO
submits the proposal as
“issuance of virtual currency
for others” in Class 36 instead
of issuance of virtual currency
for others OR supplying of
virtual currency for others OR
distributing of virtual currency
for others.

US-29-29

36

360065

EN

Delete

issuance of tokens of value

See/voir US-29-28

crypto

FR: Nous réservons notre avis définitif en
fonction des discussions qui pourraient avoir
lieu concernant la cryptomonnaie au regard des
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cryptomining

through the use of computer
processing power. By analogy to
electronic data storage 420226

peut participer a I'exploitation miniére. Le
processus d’extraction consiste a compiler des
transactions récentes en blocs et a essayer de
résoudre un casse-téte informatique difficile. Il
s’agit bien de services informatiques. Extraction
de crypto-monnaie

USPTO believes this proposal is overly broad
as cryptocurrency mining can be provided by
multiple methods and there is no consensus on
the definition of “mining” cryptocurrency as a

would appreciate further input
from the committee as to the
correct classification and if it
is necessary to split it to
several classes.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante Iyt Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
différentes propositions faites par Israél par
souci de cohérence d’ensemble.
IB: We prefer to keep 360065 in the
Alphabetical List.
US-29-29 36 360065 FR supprimer | émission de bons de valeur crypto
Seelvoir US-29-29
This change would eliminate
ambiguity over whether “tokens of
value” includes cryptocurrency by
adding the term “physical” to the
existing entry “issuance of tokens
of value” (Basic No. 360065).
The definition of "token" merriam-
webster has evolved beyond its
original meaning of "a piece
resembling a coin issued as
money by some person or body
other than a de jure government"
and "a piece resembling a coin o )
ssued for uso (aofor faro on o Koo e wdEiTO gt | USPTO maintains the
US-29-28 | 36 360065 | EN Change | issuance of tokens of value FESVENEE @ T Eel U8 Rone i o) _?y: tpartlci'u![ar o C|md " e | S0ul 22 ERIBEORE wiln JIP prepeessl i e iy Elr;)spsoiﬁglda'sl'r\ll\:aolrJdSelg'l?(gciha:nks
g value Sngl led lerms” to now Include “a yp “Issuance of virtual currency for others” in CI.36, ) .
unit of cryptocurrency.” As and IL proposal for “Provision of non the 1B and France for their
cryptocurrency is a digital downloadable cryptocurrency” in CI.36. comments.
currency, oxforddictionaries the
addition of the term “physical” to
the existing entry would
specifically exclude
cryptocurrency.
Please also note that the legality
of issuing cryptocurrency is
unclear in many countries and this
change would clarify that issuance
of cryptocurrency is not included
in the Alphabetical List.
In the alternative, the deletion of
“issuance of tokens of value” is
suggested in LP US-29-29
US-29-28 36 360065 FR changer | émission de bons de valeur ghm}zisqlagsde bons de valeur crypto
FR : Ok. Nous préférons I'entrée
« Cryptocurrency mining / Extraction de crypto-
monnaie ». Ce libellé colle effectivement avec
des nouveaux types de services : L’extraction
de Bitcoin est le processus par lequel les The technicality of the service
transactions sont vérifiées et ajoutées au grand | is complex but we have been
See/voir FR-29-44, SG-29-22, IL- livre public, connu sous le nom de chaine de receiving many applications
29-13, JP-29-19 blocs, ainsi que les moyens par lesquels les with exactly this terminology,
cryptocurrency mining New service in the market, Mining MEUVEIEE D St EUAIEES, BN ESREIE | o6 fifs @ caies provided and
IL-29-16 42 EN Add OR is a record-keeping service done crypto EDEITIT EEE=R G ITITEHTE CI 610 Gt e) Eprerpiiis requires classification. We




CLIM/CE/29/2

Various proposals / Propositions diverses, page 118

23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.
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Réponses aux
commentaires

S

IL-29-16

42

FR

ajouter

minage de cryptomonnaies

crypto

service offered to third parties. Often, it can
involve a mining business providing computing
time to third party miners on remote software
and hardware which is analogous to “rental of
access time to global computer networks”
(Basic No. 380041. It can also involve the
physical or virtual rental of computer software
and hardware which is similar to “computer
rental” (Basic No. 420083) and “rental of
computer software” (Basic No. 420159). It can
also include the set-up, configuration, and
troubleshooting of both computer software and
hardware, which is usually provided at a remote
data center which is analogous to “installation,
maintenance and repair of computer hardware”
(Basic No. 370116), “installation of computer
software” (Basic No. 420201) and “maintenance
of computer software” (Basic No. 420176)
JPO believes the service is unclear from the
wording. Since the wording "mining" of virtual
currency including cryptocurrency is phrases
just used figuratively, it is inappropriate for the
services in the Alphabetical List. In JPO's
understanding, the meaning of this service is
"encryption service" or " storage" of electronic
data for "issue of virtual currency" and
"management of virtual currency".

IB: We are not sure that this is a service.
Termium defines “mining” as “The process of
making computer hardware do mathematical
calculations for the Bitcoin network to confirm
transactions and increase security”. See also

Webopedia

FR-29-41a

36

EN

Add

temporary rental of offices

See/voir FR-29-41b

La location de bureaux
(immobilier), de surface de
bureaux reste bien un service
relatif a 'immobilier en tant que tel
et donc a la classe 36.
S’agissant de la location de salles
de réunion en 43, l'idée est ici de
fournir un ensemble
d’installations, d’infrastructures,
autres que le seul local
immobilier. L'on est davantage ici
dans la mise a disposition, non
pas uniqguement du local en lui-
méme, mais principalement de
tout ce qu'il contient (tables,
chaises, fontaines a eau etc.)
permettant ainsi la tenue d’'une
conférence, d’'une réunion qui
n’est pas vouée a perdurer.

Dans la location de surfaces de
bureaux, I'on recherche surtout le
local pour travailler, qu’il soit
équipé ou non, de telle sorte qu’a
mon sens, cette location, méme
temporaire, reléve bien de I'esprit

office

JPO believes that the services are
inappropriate and unclear from the wording.
They might include the services classified in the
other Classes. Please clarify the difference
between "Temporary rental of offices" and
"rental of meeting rooms"(Basic N0.439187) or
"rental of temporary accommodation"(Basic
No0.430028).

USPTO does not support this proposal because
“temporary rental of offices” is covered by the
two existing Class 36 entries “rental of offices
[real estate]” (Basic No. 360069) and “rental of
offices for co-working” (Basic No. 360119),
which make clear the classification for the rental
of offices, regardless of the duration of the
applicable leases.
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S

FR-29-41a

36

FR

ajouter

location temporaire de
surfaces de bureaux

de la classe 36 en tant que
service immobilier.

office

FR-29-41b

FR-29-41b

36

36

EN

FR

Add

ajouter

temporary rental of commercial
premises equipped or not

location temporaire de locaux
professionnels équipés ou non

See/voir FR-29-41a

office

office

JPO believes that the services are
inappropriate and unclear from the wording.
They might include the services classified in the
other Classes. The services to rent the
equipment of buildings, chairs, tables etc. might
be classified in Class 40 or Class 43.

IB : Voir 360069 location de bureaux
[immobilier] / rental of offices [real estate] et
360119 location de bureaux pour le cotravail /
rental of offices for co-working

UA-29-3

UA-29-3

37
or
42

37
ou
42

EN

FR

Add

ajouter

aerography services for
automobiles

services d'aérographie pour
automobiles

FR : ok pour la proposition mais en classe 37
Services d'aérographie pour véhicules

CH: in class 37, the handcraft “varnishing” is
dominant, while the aerography services are
more comparable with the service “graphic arts
design”. Therefore, we prefer class 42.

USPTO believes that this wording is unclear
because the most common meaning of

“aerography” refers to meteorology. Merriam

and OED. If the intended services are custom
painting of vehicles, USPTO suggests wording
which makes clear the classification
justification, such as “painting of vehicles” in
Class 37 or “custom painting of artwork on
vehicles” in Class 41.

ILPO: from the internet search conducted we
found this to be a car painting service so class
37, not sure why class 42 was considered,
could you further explain the service?

JPO believes the services are unclear from the
wording. At first, the definition of the word
"Aerography" is not clear. Please refer to the
following dictionary. Collins And, would you be
able to explain the details of the services, i.e.
who (business) provides what services to whom
(customers)? <Collins English Dictionary>
aerography in British noun: the description of
the character of the upper atmosphere.
aerography in American noun: meteorology
IB: The dictionary definition of “aerography”
refers to meteorology. If this proposal refers to
a type of “spray-painting” technique, then it
would be better to reword it accordingly. Note
that the “custom painting of automobiles
(CL.37)” is mentioned in the excluding
Explanatory Note of Cl.40.

JP-29-20

37

EN

Add

excavation of ruins, not for
research

Seel/voir JP-29-21

These services involve excavating
ruins for third parties, but under
the condition that the excavating

is not being done for research

purposes. These services include,

for example, the excavating of

excavation

FR : Pas assez précis.

USPTO agrees in principle that these are in
Class 37 but suggests modifying the proposal to
“excavation services” in order to provide
broader guidance. USPTO believes excavation
services are classified in 37 based on the
nature of the service and the purpose does not
justify classification.

The JPO thanks France, the
US and the IB for their
comments. Though reviewed
their comments, the JPO
maintains the original
proposal as submitted
"excavation of ruins, not for
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vehicles for personalization
[tuning]

personnaliser.

Ce service est synonyme de
personnalisation de véhicules
mais nous préférerions une
formulation plus précise ne

assembling of materials for others"(Basic
No.400083).
IB : Voir aussi la proposition de I'Ukraine.

USPTO notes the definitions for “car tuning”
and “engine tuning” that appear under

conjointement lors du Comité
afin de trouver la formulation
la plus adéquate.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
ruins and other remains by IB: We do not understand what this service is. research” in Class 37. The
entities in certain areas who are Note that “archaeological exploration” would be | JPO would like to clearly
working under the jurisdiction of classified in Cl.42, but “excavation” such as distinguish between this
administrative authorities that gﬁg'?”g R e service that is not research
commissioned only the excavation o and the services classified in
work. These are classified in Class 42. The proposed
Class 37 by analogy with existing service is only excavating (not
entries “imining extraction” (Basic conducting research) ruins in
No0.370107) and "quarrying certain areas like jurisdiction
services" (Basic N0.370108). areas, in commision, based
on a request received from
administrative authorities
conducting a research the
ruins.
JP-29-20 37 FR ajouter fouille de ruines, autre que excavation
pour la recherche
The JPO thanks France, the
US and the IB for their
comments. After considering
their comments, the JPO
. recognized that the proposed
?ﬁggleogeivpiz:zegs-izr?volve service seems to be included
. ; . . in "archaelogical research"
researching ruins for third parties. that is classified in Class 42
LITEEE SEMEES (NEINEE, (97 however, the JPO maintains’
example, researching ruins by the origir;al proposal as
entities in certain areas under the FR : Pas assez précis. S’agit-il de recherches submitted "research in the
jurisdiction of administrative archéologiques / archeological research ? . T
authorities who commissioned the USPTO: based on the subject matter described ) : >
entities to conduct the research. in the comments, “archeology” is the field of 42. (]nstead of : research in
research in the field of These services tend to proactively researcr;.tU§PTho SIuggeslts mOdiﬁg’r‘]g tg? :zzgfrlghﬂziﬁza;ilsltcliogf (r)uIi?n)
. A q q roposal to archeological researcn In Class .
JP-29-21 42 EN Add excavation o prOVIded in some cpuntrlgs 2] 22,pconsistent with: 430(_)17 bacteriological The JPO just would like to
haymg momentum ,to list their research, 420031 chemical research, 420101 know the classification of the
ruins or other remains as world mechanical research proposed service, and to
heritages to protect such ruins. IB: We do not understand what this service is. clearly distinguisr; between
These are classified in Class 42 Note that “archaeological research” would be this service and the paired
by analogy with existing entries classified in Cl.42. service in the proposal
"‘\gljezlzog;c;aé)pr?spelctirjg”I(Basic above(No.20). The proposed
0. , "geologica o :
surveys"(Basic N0.420062) and (Srfc?t”g)?cljvc;?ilri/gr)e rsfiﬁ;cmng
,\?c()azlggﬁagl)research [Heeie certain areas like jurisdiction
' ’ areas, in commision, based
on a request received from
administrative authorities
conducting a research the
ruins.
JP-29-21 42 FR ajouter reCherC.hes dans le domaine excavation
des fouilles
See/voir UA-29-2 JPO believes that the services are
Ce service désigne le fait de !Inappr()"prlate in Class 37. The; meaning .of the
modifier un véhicule automobile tuning” in square blankets might not suit the L’Office ukrainien ayant fait
. . . . . , . meaning of the wording in square blankets. JPO . A
installation of exterior, interior (carrosserie, mécanique, concerns that it makes unclear to classify une proposition similaire,
FR-29-46 37 EN Add and mechanical parts of accessoires, etc.) afin de le tuning | difference between the services and "custom nous préférons les examiner
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Réponses aux
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S

FR-29-46

37

FR

ajouter

installation de parties
extérieures, intérieures et
mécaniques de véhicules aux
fins de personnalisation
[tuning]

laissant aucune ambiguité quant a
la nature du service proposeé.
L’adjonction du terme « tuning »
entre crochet, au moins pour la
version frangaise, correspond a
notre volonté que nos déposants
puissent facilement retrouver ce
service grace a ce terme usuel en
francais mais qui est en langue
étrangere et qui doit, lorsque cela
est possible, étre remplacé par un
équivalent en langue francgaise.
Voir notamment wikipedia
https://fr.wikipedia.org/wiki/Tuni

ng

tuning

https://fr.wikipedia.org/wiki/Tuning, but
believes that this proposal for “installation of
exterior, interior and mechanical parts of
vehicles for personalization [tuning]” is unclear
as to “installation for personalization”;
particularly, since the term “tuning” appears in
square brackets that are not part of the
proposed entry itself.

Would wording such as “installation of custom
vehicle exteriors, interiors and mechanical
parts” or “custom installation of vehicle
exteriors, interiors and mechanical parts” in
Class 37 be clearer? Please see, for example,
the following Madrid GSM entry in Class 37:

EZd custom installation of automobile
Interiors

Additionally, USPTO notes that the Ukrainian
Intellectual Property Institute has also submitted
a proposal for “tuning of bodies for automobiles”
in Class 37 and suggests that this proposal
from INPI be considered with the Ukrainian
Intellectual Property Institute’s proposal.

UA-29-2

UA-29-2

37

37

EN

FR

Add

ajouter

tuning of bodies for
automobiles

personnalisation de
carrosseries d'automobiles

See/voir FR-29-46
It will be useful to add this term in
Class 37

tuning

tuning

FR : le tuning recouvre diverses actions sur les
véhicules. Des modifications mécaniques
(modifications et réglages des moteurs ou des
capacités techniques des véhicules tel
I’échappement, la sonorisation etc.), ou encore
des modifications esthétiques (pose
d’autocollants, peintures, vitres teintées etc.).

Il faudrait préciser I'entrée et voir notamment
proposition FR-46. Tuning de carrosseries de
véhicules?

USPTO appreciate the intent of this proposal
but believes that “tuning of bodies for
automobiles” is unclear. Would wording such as
“installation of custom vehicle exteriors, interiors
and mechanical parts” or “custom installation of
vehicle exteriors, interiors and mechanical
parts” in Class 37 be clearer? Please see, for
example, the following Madrid GSM entry in
Class 37:

EZd custom installation of automobile
interiors

USPTO notes that the INPI (France) has also
submitted a proposal for “installation of exterior,
interior and mechanical parts of vehicles for
personalization [tuning]” (FR-46) in Class 37
and suggests that this proposal from Ukraine be
considered with the INPI proposal.

IB: Please clarify what is meant by this
proposal. The original meaning of “tuning”
refers to adjusting automobile engines. Does
this proposal refer to modifying other parts of an
automobile? See also proposal from France
FR-29-46
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S

FR-29-47

FR-29-47

39

39

EN

FR

Add

ajouter

temporary storage of keys

services de consigne de clés
[lockbox]

Il s’agit d’'un nouveau service trés
en vogue en France et
notamment a Paris du fait du
développement de location de
courte durée de type Airbnb.

Le service proposé se presente

sous la forme de consigne que les
propriétaires, souhaitant louer leur

logement ou simplement
conserver un jeu de clés par

mesure de sécurité, louent afin d'y

stocker leurs clés.

Cette consigne propose ainsi des
boitiers permettant de sécuriser
les clés grace a un code. Afin de
le louer par exemple, il suffit de
transmettre le code de la lockbox
a l'invité afin qu’il puisse I'ouvrir,

récupérer les clés et ainsi accéder
a 'appartement. Voir notamment :

Monkey-locky

JPO believes that the services are unclear from
the wording. "Temporary storage of keys" or
"rental of locker for keys" might be appropriate
in Class 39. In addition, because the wording of
"lockbox" is similar to "safety cashboxes"(Basic
No0.060066), these services would be
recognized as services of banking
establishments. Please refer to the following
dictionary.

<Oxford Dictionaries>

lockbox

NOUN

1A lockable container, typically for storing
money or valuables.

1.1 A service provided by a bank, whereby the
bank receives, processes, and deposits all of a
company's receivables.

IB: Est-ce que ce service se réfere a la location
des “lockboxes” pour les clés? Cl. 39 par
analogie avec 390080 “location de conteneurs
d’entreposage / rental of storage containers” ou
cl.45 par analogie avec 450215 “location de
coffres-forts / rental of safes”?

USPTO believes this proposal is overbroad and
includes Class 45 lockbox services in the nature
of “rental of safes” (Basic No. 450215), Class
39 “storage / warehousing” (Basic No. 390034),
and Class 35 administrative arranging services
in the nature of “help in the working or
management of a commercial undertaking”
(Class 35 Class Heading). USPTO also
believes that the lockbox aspect of these
services is unclear because the term “lockbox”
appears in square brackets that are not part of
the entry itself. Additionally, the term
"arranging" is imprecise in English and the
USPTO does not supporting adding additional
services to the Alphabetical List with this term
because it creates confusion as to the nature
and classification of the services. Further
specification is needed to clarify the nature of
the services and determine the proper
classification.

Suite aux commentaires des
différents Offices concernant
I'ambiguité du terme «
lockbox », nous modifions la
version anglaise de notre
proposition « Temporary
storage of keys » au lieu de
« Arranging the storage of
keys [lockbox] ».

JP-29-23

39

EN

Add

rental of photography drones

".'

CH: we prefer class 12

USPTO would classify the services in Class 39.
Per the General Remarks for Services (b),
rental services are classified as the service
provided by the means of the rented objects. As
indicated in the IB information file for “camera
drones / photography drones” (Basic No.
120301), the drones are in Class 12 because
they are used to transport cameras and are an
“apparatus for locomotion by...air.” As such,
their rental is a Class 39 service because it is
related to transport, analogous to aircraft rental
(Basic No. 390102).

ILPO: photography drones are classified in
class 12 as transport devices, if they are being
compared to other transport devices then the
rental should be in class 39, or they should be
transferred to class 9 which we consider to be
the better option then the rental in class 41
would be harmonious.

The JPO thanks Switzerland,
the US, Israel and the IB for
their comments. Based on the
US, Israel and the IB, the JPO
modified the orifginal
prooposal as follows:

Class 39 "rental of
photography drones"

In this regard, please note
that if "photography drones"
are transfered from Class 12
to Class 9, it is appropriate to
classify the rental service of
them in Class 41.

In this connection, the JPO
deleted the Remarks.
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S

JP-29-23

39

FR

ajouter

location de drones pour la
photographie

IB: As 120301 “photography drones” are
classified in Cl.12 as “apparatus for locomotion
by air”, it follows that the rental of such goods
be classified in the same class as the service
provided by means of the rented object
(General Remark b for Services). In this case,

in CI.39 analogous with 390102 “Aircraft rental”.

This would seem appropriate as some rental
companies require the renter to hold a drone

pilot certificate and that the drone be registered.

CN-29-11

CN-29-11

39

39

EN

FR

Add

ajouter

rental of bicycle helmets

location de casques de
cyclisme

FR : Ce service est en classe 45 dans la base
TMclass car il s’agit de la location d’un produit
pour la protection et la sécurité.

USPTO: Under the General Remarks, “rental
services are in principle classified in the same
classes as the services provided by means of
the rented objects.” Bicycle helmets are
analogous to Basic No. 090112 “protective
helmets” in that they offer protection against life
threatening head injuries. Accordingly, USPTO
would classify these services in Class 45 and
suggests modifying the proposal to “rental of
protective helmets” in order to make clear the
classification justification and provide broader
guidance. See MGS entries: 45 rental of
protective helmets, 45 rental of protective
equipment

JPO believes that the services are different to
"services connected with the hiring of transport
vehicles" as Inclusionary Note of Class 39.
These services are classified in Class 41 by
analogy to "rental of sports equipment, except
vehicles"(Basic No.410066) and "rental of skin
diving equipment"(Basic No.410065).

US-29-30

39

390079

EN

Change &
Transfer

rental of diving suits

rental of atmospheric diving
suits

45

Seelvoir US-29-31, 32, 33
These rental services should be
classified in Class 45 as
protective clothing rental because
an atmospheric diving suit is
primarily an armoured garment
that is pressurized and worn to
protect a diver from the
underwater environment.
Wikipedia See “clothing rental”
Basic No. 450081) in Class 45.
Moreover, MGS, TMClass, and
the U.S. ID Manual all classify
“Rental of protective clothing” in
Class 45.

rental suit

FR: Nous ne sommes pas en faveur de ce
changement et de ce transfert car nous
souhaitons conserver I'entrée initiale (voir notre
commentaire concernant les « diving suits »),
plus large et qui comprend différents types de
combinaisons de plongée qui ne sont pas
uniqguement sécuritaires.

CH: we are against a transfer in class 45. The
main purpose remains the diving.

IB: We prefer to keep the existing wording of
390079 “rental of diving suits”. It is our
understanding that 450081 “Clothing rental’
refers to a personal service for the rental of
fashion wear for special occasions (e.g. rental
of tuxedos, evening gowns, wedding attire) or
even for everyday wear (e.g. rental of business
wear and casual attire). However, basic No.
390079 “Rental of diving suits” in CI.39
suggests that the rental of specialized clothing
is classified according to the service it provides
/ field of use. The question is: should all types
of clothing (including specialized clothing) be
classified in Cl.45 or in the class according to
the service it provides / field of use? The
following proposals may help to determine this
practice.

USPTO modifies the proposal
from “rental of atmospheric
diving suits with an air supply
feature incorporated” in Class
45 to “rental of atmospheric
diving suits” in Class 45
based on BN 450081 —
Clothing rental, MGS —
“Rental of protective clothing”
in Class 45, and TMClass —
“Rental of protective clothing
and equipment” in Class 45.
USPTO does not understand
the justification of “rental of
diving suits” in Class 39. NCL
classifies “underwater
salvage” in Class 39 (BN
390085) and TMClass
classifies “salvage diving
services” in Class 39, but the
diving suits are clothing that
protects the individual. The
suit itself does not perform
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US-29-30

39

390079

FR

changer &
transférer

location de scaphandres

lourds

location de combinaisons de
plongée atmosphériques

45

rental suit

salvaging services, for
example.

Moreover, since Class 45 was
only added to the Nice
Classification with the 8th
Edition of the Nice
Agreement, Class 45 may not
have been considered as the
proper class for these
services when “rental of diving
suits” was first added to the
Alphabetical List in Class 39.

US-29-31

US-29-31

45

45

EN

FR

Add

ajouter

rental of protective suits for
divers

location de combinaisons de
protection pour plongeurs

See/voir US-29-30, 32, 33
These services should be
classified in Class 45 because
they are considered “clothing that
protects against serious or life-
threatening injuries,” as specified
in the Class 9 Explanatory Note,
and “clothing rental” (Basic No.
450081) is classified in Class 45.
MGS, TMClass, and the U.S. ID
Manual all classify “Rental of
protective clothing” in Class 45.

rental suit

rental suit

CH: we are against a transfer in class 45. The
main purpose remains the diving.

IB: Should this be classified according to the
service it provides / field of use — 390079 “rental
of diving suits”?

USPTO maintains the
proposal as worded and as
classified. USPTO believes
that the service these goods
provide is the physical
protection of individuals. NCL
classifies “clothing rental” in
Class 45 (BN 450081) and
TMClass and MGS classify
“Rental of protective clothing
and equipment” in Class 45.

US-29-32

US-29-32

45

45

EN

FR

Add

ajouter

rental of wet suits

location de combinaisons
humides

See/voir US-29-30, 31, 33

These services should be
classified in Class 45 because wet
suits and dry suits for surface
water sports are considered
garments for use when
participating in a sport, and
“clothing rental” (Basic No.
450081) is classified in Class 45.

rental suit

rental suit

FR: Nous ne sommes pas en faveur de cette
entrée car nous ne souhaitons pas ajouter ce
produit dans la classification (voir notre
commentaire concernant les « wet suits for
surface water sports / dry suits for surface
watersports »). S’il devait étre inclus, il s’agit
pour nous d’un service relevant de la classe 41
en tant location d’équipement de sport.

CH: ok

IB: Should this be classified according to the
service it provides / field of use — Cl.41?7 See
410065 “Rental of skin diving equipment”,
410066 “Rental of sports equipment, except
vehicles”.

USPTO modifies the proposal
from “rental of wet suits for
surface watersports / rental of
dry suits for surface
watersports” in Class 45 to
“rental of wet suits” in Class
45,

USPTO proposes that rental
of all “wetsuits” and rental of
all “dry suits” be added to
Class 45 as separate
proposals. NCL classifies
“clothing rental” in Class 45
(BN 450081) and TMClass
and MGS classify “Rental of
protective clothing and
equipment” in Class 45.

A wetsuit is a close-fitting
garment of neoprene or
similar material typically
covering most of the body but
not designed to exclude
water, worn for warmth in
water sports or diving. Oxford
Wetsuits for scuba diving and
wet suits for other water
sports are sold in the same
trade channels.
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sailing or motor-driven vessels
used for pleasure cruises or

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
USPTO modifies the proposal
from “rental of wet suits for
scuba diving / rental of dry
suits for scuba diving” in
Class 45 to “rental of dry
suits” in Class 45. USPTO
does not understand the
See/voir US-29-30 31 32 FR: Nous ne sommes pas en faveur de cette JUS.t'f,'yC.at'On of “rental of dry
These services should be entrée car nous ne souhaitons pas ajouter ce suits” in Class 39. They do
e produit dans la classification (voir notre not provide transportation.
classified in C,Iass 45“ becguse commentaire concernant les « wet suits for They do not perform salvage
they are considered “clothing that scuba diving / dry suits for scuba diving »). S'il | diving services. They function
protects against serious or life- devait &tre inclus, il s’agit pour nous d’un as protective clothing in Class
: threatening injuries,” as specified .. | service relevant de la classe 39. ek :
US-29-33 45 EN Add rental of dry suits in the Class 9 Explanatory Note, rental suit CH: we are against a transfer in class 45. The fe5r.1ta'\ll”c€rl; ggssss'ff;(g:\?thmg
and “clothing rental” (Basic No. main purpose remains the diving. 450081) and TMCI d
450081) is classified in Class 45, IB: Should this be classified according to the )an | ML1ass an
MGS. TMClass. and the U S. ID service it provides / field of use — CI.39 “rental MGS classify “Rental of
’ ' “Rental of of diving suits” (390079)? Cl.41? See 410065 protective clothing and
Manua! 2 clas§| y,, . azl o “Rental of skin diving equipment”, 410066 equipment” in Class 45. A dry
protective clothing” in Class 45. “Rental of sports equipment, except vehicles”. suit is a waterproof rubber suit
worn for water sports and
diving, under which warm
clothes can be worn. Oxford
Dry suits for scuba diving and
dry suits for other water sports
such as waterskiing are sold
in the same trade channels.
US-29-33 | 45 FR ajouter location de combinaisons rental suit
séches
WO-29-63 40 400065 EN Change \k/)vn’_ldow M it trea_tment, Gl tmt"?g et (21 Remove comma before “being” USPTO agrees with this proposal as submitted.
eing surface coating surface coating
WO-29-63 40 400065 FR _ coI_oration des vitres par
traitement de surface
FR: Il nous semble que ce service est identique
a un service de construction navale (qui peut
inclure des bateaux, des vaisseaux, des
yachts..). Ce service existe déja en classe 37.
This proposal seeks to clarify and L’ajout d’un service similaire en classe 40
distinguish the manufacture of créerait selon nous une ambigtité qui risquerait
yachts from the construction of de créer une confusion. En effet, les
ships, and align conflicting constructeurs navals réalisent le plus souvent
R . , leurs prestations sur commande en fonction des
classification practices. The IB’s indications et souhaits de leurs clients. Quelles | JSPTO maintains the
Information File for Class 37 différences devrait-on faire entre les deux proposal as worded and as
US-29-34 | 40 EN Add custom manufacture of boats explains that Services in this entrées ? Si le constructeur fabrique seul le classified. USPTO thanks
class include the construction of bateau selon ses propres souhaits cela ) .
buildings, ships and other major reléverait de la classe 37 et s'il le construit France and Japan for their
structures.” See “shipbuilding” selon des instructions ce service reléverait alors comments.
(Basic. No. 370021). A “ship” is ggr:]apgi;fcz t‘i‘gn?":'uj”aeg't 16/
d\;e:s_a:,[];??‘r]asvlgeaﬁgleﬂSlze e JPO: These services appear appropriate to be
P : classified as class 37. JPO believes that even if
Ahdictionary "boats" and "yacht" are "relatively small", it
contributes to the ease of understanding
international classification to classify these
services in class 37 same as
"shipbuilding"(Basic No.370021).
A “yacht” is “any of various
US-29-34 40 EN Add custom manufacture of yachts kel e, sreemlliee
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23>
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No./n°

ClL
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or Place/
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ou endroit

EN/
FR?
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Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
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Cl./

Nlile
cl.
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Remarques

LP/
PL?
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Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

US-29-34

US-29-34

40

40

FR

FR

ajouter

ajouter

fabrication sur mesure de
bateaux

fabrication sur mesure de
yachts

racing.” Ahdictionary Typical
yachts, therefore, are not ships or
“major structures.” Yachts are
akin to boats. Boats are “A
relatively small, usually open craft
of a size that might be carried
aboard a ship.” Ahdictionary The
manufacture of yachts is
analogous to the manufacture of
vehicles such as boats and
automobiles because they are
typically smaller vehicles for
personal
transportation/recreational use.
The Class 40 Inclusionary Note
lists "custom manufacturing of
automobiles."

Currently, there are multiple
classification practices for the
relevant yacht-related services:
U.S. ID Manual:

40 Custom manufacture of yachts
40 Custom manufacture of boats
MGS:

37 Yacht building

37 Custom construction of yachts
40 Custom manufacture of boats
TMClass:

37 Yacht building

40 Custom manufacture of yachts
40 Custom manufacture of boats
The USPTO proposal includes
analogous treatment for boats and
yachts based on the evidence that
generally, yachts are akin to
boats, in contrast to ships. The
proposal also intends to eliminate
the practice of classifying the
relevant services in 37 or 40 and
instead consolidates the same
service into a single class

FR-29-50

41

EN

Add

directing of shows

ILPO: not clear.

JPO: When the services are included in
"production of shows" (Basic No.410030), it is
redundant to add to the Alphabetical List.

Please explain the difference between

"Directing of shows" and the service above.
USPTO agrees with this proposal as submitted.

La mise en scéne de
spectacle est définie comme
I'ensemble des dispositions
visant a régler le jeu des
acteurs au théatre ou au
cinéma. Ces dispositions vont
du décor, aux mouvements
des acteurs et, pour le
cinéma, a ceux de la caméra.
Il s’agit bien d’un service
distinct de celui de la
production de spectacles qui
recouvre toutes les activités
nécessaires a la création de
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and know-how [training]

41.

USPTO believes this proposal is overbroad and
includes services in Class 35 and Class 41 as
the proposal could include “professional
business consultancy” (Basic No. 350062)
which involves a transfer of knowledge from

classify it definitively. We
would be willing to accept the
JPO proposal to rephrase
"Transfer of business
knowledge and know-how

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Réponses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
spectacles, telles que trouver
les fonds financiers, obtenir
les autorisations pour le
tournage, assumer les échecs
financiers, recruter les artistes
etc.
Nous conservons donc notre
proposition en |'état.
FR-29-50 41 FR ajouter mise en scéne de spectacles
JPO believes that it is redundant to add the
services, because they are included in the
exsisting entries "providing recreation facilities"
(Basic No. 410014), "games equipment rental"
(Basic N0.410198), "providing amusement
arcade services" (Basic N0.410084) and "game ) .
services provided online from a computer Ajout du terme « services »
« Une ludothéque est un network" (Basic No.410094). pour la version anglaise.
équipement culturel associatif ou IB : Services de ludothéques / Games library Quant a I'explication de ce
public mettant & la disposition de services (or “library services for the lending of | service, merci au Bl pour ses
FR-29-52 41 EN Add ames library services ses membres des jouets, des jeux toys and games™?) . commentaires tres pertinents
9 y de société et des espaces de jeu. “eite st e et iz aion o < 100z concernant le sens en
». S’inscrit dans la méme logique ibrory oo de bibliothéques de prét /lending frangais de I'entrée existante
SN . ibrary services” refers specifically to books. " . S s
qu la mise a dlsp0_3|_t|on USPTO believes that this proposal for “games services c_je bl_bllotheque_s de”
d'installations de loisirs 410014. library” is covered by the existing Class 41 entry | Prét/ lending library services
“lending library services” (Basic No. 410023). (410023)
Lending libraries, by definition, are “a library
from which both books ‘and other media’ are
lent out” (see Wikipedia. Additionally, public
lending libraries commonly feature games (see
games.ala
FR-29-52 41 FR ajouter services de ludothéque
JPO believes that the services are unclear from
the wording, and they are confound with
Lo . "multimedia broadcasting" or "transmission of
« Une mediatheque est un multimedia content" (classified in Class 38, in
établissement, généralement JPO's understanding). "Library services of
public, qui conserve et donne multimedia contents" might be appropriate as
acces a différents types de one classified in CLass42.
L : médias, permettant la consultation IB : Services de médiathéques / Multimedia Multimedia library services
FR-29-53 | 41 EN gt il A7 N sur place et I'emprunt & domicile. :ibfg_fy % (Oé_""bra[[y S.elr\{,ig;”ls for the instead of multimedia librar
» Il s’agit du méme principe ending or muflimedia materials <
qu’une bibliotheque sauf que les L DEelizes el s progoelior
<y . . multimedia library” is covered by the existing
medias P pore s,o,nt divers et Class 41 entry “lending library services” (Basic
pour certains numeriques. No. 410023). Lending libraries, by definition, are
“a library from which both books ‘and other
media’ are lent out” see wikipedia
FR-29-53 41 FR ajouter services de médiathéques
FR : Ce libellé nécessite selon nous une As shown from the members
précision “(formation)” pour obtenir un comments, this service could
classement en 41. En effet, il peut également be included in various
s’ag[t d’assistance commerciale, auquel cas, le classes, which is exactly why
L2914 a = Add transfer of business knowledge Training services, suitable in class 22\:‘35‘?&?;"&?;;;12'309 B £, TEMSET o we think it is necessary to
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commentaires

S

IL-29-14

41

FR

ajouter

transfert de connaissances et
de savoir-faire a caractere
commercial

consultant to client. Further specification is
needed to determine classification.

JPO thinks these services as inappropriate as
one classified in Class 41.

They include the services classified in the other
Classes such as Class 35, based on
explanatory Note of Class 35 "Class 35
includes mainly services rendered by persons
or organizations principally with the object of:..2.
help in the management of the business affairs
or commercial functions of an industrial or
commercial enterprise," For example, "Transfer
of business knowledge and know-how [training"
might be appropriate in Class 41.

IB: Not necessary — see 410218 “Know-how
transfer [training]” in Cl.41.

[training]" instead of transfer
of business knowledge know
how

IL-29-15

IL-29-15

41

41

EN

FR

Add

ajouter

educational certification
services, namely, providing
training and educational
examination

services de certification
pédagogique, a savoir mise a
disposition de formations et
d'examens pédagogiques

See/voir AU-29-13

certif

certif

FR : Ok, sous réserve de la traduction frangaise
adoptée. Services de certification éducative, a
savoir formation et d'examen pédagogique ?
USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes the services are unclear from the
wording. The wording "certification" is better
avoided to use, because the services classified
to the other Classes than Class 41, according to
their purpose of certification. "Educational
examination" included in the proposed services
is already in the Alphabetical List (Basic
No0.410049). And also, "providing training" is
appropriate to be classified in Class 41, based
on Class Heading of Class 41 "provifing of
training".

IB: Not necessary — see 410049 “Educational
examination”, and “Providing of training” is
mentioned in the Cl.41 Class Heading, along
with other indications in the Alphabetical List.

We see this term as
necessary as there is some
confusion concerning
certification as being closely
connected to both training in
class 41 as well as quality
control in class 42.

AU-29-13

42

EN

Add

certification of skills for
accreditation

Seelvoir IL-29-15

Assessment or certification of a
quality or ability. An example
would be licensing services.

certif

FR : Trop vague. Est-il uniquement question de
compétences professionnelles ? Auquel cas, ne
serait-il pas bon de le préciser ? Certification
des compétences pour I'accréditation

CH: not clear. Is it a quality control for
certification purposes or (cl. 42)? Overlapping
by 410049 “educational examinations”, cl. 41?
“Licensing services” are classified in cl. 45.
ILPO: we consider this to be an academic
service as it by nature would entail educational
testing, further discussion is needed.

USPTO cannot support this proposal because it
does not classify certification activities in goods
or services classes. In in accordance with
Section 45 of the Lanham Trademark Act (the
primary national trademark statute in the US),
USPTO classifies these activities in certification
Class B. USPTO suggests modifying the
proposal to “testing, analysis, and evaluation of
skills for conformity with certification standards.”
JPO believes that the services are unclear
from the wording. Depending on the purposes
of "accrediation" or "certification", it the services
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production and creation of
custom-made photo books

consumers can select their
desired photos stored on their
own PCs or on their SNSs such
as Instagram and Facebook and
upload the photos to the website.
Furthermore, consumers can
digitally check the layouts of the
finished photobooks on their
websites and amend them if
necessary. They can input and
create titles and subtitles on the
face cover of the photobooks on
their websites and order the
photobooks. In response to
receiving the orders, providers of
these services will prepare
finished photobooks and send
them to the homes or other
designated places of the
consumers who have placed the
orders. These services are not
limited to the mere provision of
computer programs on data
networks. The finished products of

“computer software platforms, recorded or
downloadable (Basic No. 090791) in Class 9, or
“platform as a services [PaaS] (Basic No.
420248) in Class 42. or that the marketplace
product may also be Class 16 albums (Basic
No. 160013).

ILPO: class 42 is more suitable, this services is
virtually provision of online technology, a SAAS
. consider "editing of photographs for the
production and creation of custom-made photo
books via an online platforme for others" in
class 41 the service

IB: We suggest “providing use of non-
downloadable software to create custom
photobooks” in Cl.42.

such as selecting photos and
book binding specifications.
See Remarks for details.
According to the existing
Explanatory Notes of Class
42, it is continued to be
interpreted that services
provided by professionals
(programmers) to
professionals (actual service
providers) are classified in
Class 42. And the JPO is
concerning that, in case this
service is classified in Class
42, the classification will
conflict with the above-
mentioned interpretation. (As
your reference, Class 42 is
the scope of the Class
Heading Revisional Projects,
and its Class Headings and
Explanatory Notes will be
modified.)

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR?2 Entrée existante i Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices P h 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
could be classified in the other Classes than
Class 42.For example, "educational
examination for users to qualify to pilot
drones"(Basic No. 410221) is included in
"Certification of skills for accreditation." In
addition, since "licensing services" descripted in
the Remarks are devided into different Classes
as follows, it is appropriate to classify the
"certification" for such "licensing services" into
each different Class.
AU-29-13 42 FR ajouter certlf!catloln delcqmpetences a certif
des fins d'accréditation
These are services enabling
consumers to create original -IJ;(G ésvgz?ﬁ::g Trrl?anl(jeS, e
photo albums of photos that they Isréel and the IB’ for their’
have taken by using digital comments. Thouah
cameras. Using downloadable considerin. their%omments
online software that businesses o g the h o |
provide for consumers free-of- i 12 lmalntalns_ 2 @] )
charge exclusively for crating p r?fﬁi%naifsgzm;é?;ize d
such photo albums, everyone can o?'lline latform fgr the
create their own unique and P ) f
contemporary photo albums o . production and creation o
" FR : Pas assez précis. Quel est le service custom-made photo books" in
AL . . rendu ? Le produit final n’est-il pas un album de | Class 41. The JPO does not
The.se services area mainly photos personnalisé relevant de la classe 16 ? regard this service as
designed to enable consumers to GB : As worded the term would be proper to providing goods, as the
create their own original class 42, provision of platform for others. If service has the r’1ature of
photobooks. On a website reworded to production and creation of custom L fi " "
exclusively for this purpose, made photo book via an online platform- the prC?VIdlng_bene its to "others”.
consumers can choose options for term could be acceptable in class 40 in line with | This service allows customers
paper setups for finished custom manufacture to use the functions on the
hotobooks (tailored photo CH: Actually a software is provided via a network, and in principle, it is
P s P platform: we prefer in class 42 "Online providing | appropriate to be classified in
albums or original photobooks) ;
9 P 5 of computer software for the production and Class 41 or 42. In particular,
o o such as the size, the number of creation of custom-made photo books" the customers use online
provision of a specialized pages and the type of f|n|§h, e.g., USPTO believes that the nature of the activity is platform and make their own
JP-29-22 41 EN Add online platform for the matte or polished. Following this, unclear and the proposal could include custom made photo books,
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JP-20-22

41

FR

ajouter

mise a disposition d'une
plateforme en ligne dédiée a la
production et a la création de
livres photo personnalisés

these services are not just
commercialized photobooks in the
shape of booklets, but tailor-
made, original photobooks and as
such Japan believes that they are
categorized as services and not
as goods. These are classified in
Class 41 by analogy with existing
entries “photography” (Basic
No0.410101), "publication of
books" (Basic N0.410024) and
"electronic desktop publishing"
(Basic N0.410092). Please refer
to the following URLs. mixbook

JP-29-24

JP-29-24

41

41

EN

FR

Add

ajouter

rental of computer game
software

location de ludiciels
informatiques

These services involve renting
computer game software. Under
the current international
classification system, provision of
gaming services is categorized
into entertainment services and
thus covered by Class 41.
However, the rental of computer
software is categorized under
system services and thus covered
by Class 42. From this viewpoint,
Japan will submit a proposal to
make it clear whether the rental of
computer game software is
covered by Class 41 or 42. These
are classified in Class 41 by
analogy with existing entries
“‘games equipment rental” (Basic
No0.410198), "game services
provided online from a computer
network" (Basic N0.410094) and
"providing amusement arcade
services""(Basic N0.410084).

CH: we prefer class 42 in analogy to the rental

of other software

USPTO agrees with this proposal as submitted.

IB: Our practice has been to classify all

software in Cl.42 by analogy with 420159
“Rental of computer software” regardless of the
subject of the software i.e. entertainment, travel,
communication, accounting, finance etc.

The JPO thanks Switzerland,
the US and the IB for their
comments.

The JPO maintains the
original proposal as submitted
“rental of computer game
software” in Class 41.

The JPO is looking forward to
a discussion at the Meeting.

JP-29-25

41

EN

Add

rental of electronic book
readers

The electronic book readers are
only for reading purposes and the
software inside can only read
materials bought on certain
websites for example
Amazon.com via the internet.
Rental of DVD players for
watching videos is classified

USPTO: Should these services be classified in
Class 42 by analogy to “computer rental” (Basic

No. 420083)?

ILPO: agree, this seems to be a library service.

The JPO thanks the US and
Israel for their comments. The
JPO maintains the original
proposal as submitted “rental
of electronic book readers” in
Class 41. The JPO
supplements the purpose of
this proposal.The proposed
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education

and development of tools and
methods necessary to support this
endeavor.” aera.net Also,
“research in the field of education”
appears in Class 41 in MGS,

ILPO: agree

IB: It is not clear what is meant by this proposal.
Does it refer to “pedagogical research” into
educational methods or research as part of an

educational course?

IB and France for their
comments.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante iyl Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices ponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
under Class 41. However, rental service is rental service of
of computers is classified under equipment that functions only
Class 42. Electronic book readers for browsing books, not
have two characteristics, i.e., one computers. A simple one such
as machines for viewing content as Kindle Paperwhite E -
and the other as computers. Since reader is a leading example of
the fine line between which the equipments. The General
classification these machines are Remarks of Services (b) says
subject to is unclear, Japan would "Rental services are in
like to clarify the classification. principle classified in the
These are classified in Class 41 same classes as the services
by analogy with existing entries provided by means of the
“online publication of electronic rented objects..." Therefore,
books and journals” (Basic this classification can be
No0.410091), "providing online analogized with the following
electronic publications, not entries.
downloadable" (Basic N0.410099) Class 41 "lending library
and "rental of radio and television services" (BasicN0.410023),
sets" (Basic N0.410025). And they Class 41 "bookmobile
woulb belong in Class41 based on services" (BasicN0.410041),
" Class 41 covers mainly services Class 41 "mobile library
rendered by persons or services" (BasicN0.410041)
institutions in the development of
the mental faculties of persons or
animals, as well as services
intended to entertain or to engage
the attention. This Class includes,
in particular: - services consisting
of all forms of education of
persons or training of animals; -
services having the basic aim of
the entertainment, amusement or
recreation of people; -
presentation of works of visual art
or literature to the public for
cultural or educational purposes."
in the Explanatory Note.
Please refer to the following
URLs.
Kindle Paperwhite E-reader
Amazon
JP-29-25 41 FR ajouter location de liseuses
électroniques
l-gll'iic?;zprZT:tlirI}sgfg; éiﬁiaaﬁf; to the FB: !_a formulation est tout de méme tré.s
) . ) générale. Les recherches dans le domaine de
field Of_edljlcat'o':]' The _ﬂeld, of I’éducation peuvent prendre différentes formes o
education is “a field of inquiry et relever de classes différentes. La précision USPTO maintains the
EeeEre T T ekl o aimed ?t advancing .knowledge of du domaine n’est selon nous pas suffisante proposal as worded and as
US-29-36 41 EN Add education and learning processes pour un classement en classe 41. classified. USPTO thanks the
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drone

IB : Il s’agit de 410020 “production de films
autres que films publicitaires / film production,
other than advertising films” et 410225
“réalisation de films autres que publicitaires /
film directing, other than advertising films”
quelle que soit la maniére dont elle est réalisée.
USPTO believes that broader wording such as
“video recording services” in Class 41 or

essor. Nous souhaitons avoir
une entrée a part entiére et
conservons donc notre
proposition en I'état.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n°® " | N°de base | FR?2 Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
TMClass, the U.S. ID Manual, and
the TM5 ID List.
USPTO proposed this entry in
CE28 in Class 42 in response to
IB’s comments. USPTO withdrew
this proposal during the
Committee of Experts meeting,
and now re-proposes this entry in
Class 41.
US-29-36 41 FR ajouter recherch_es en matiére
d’éducation
FR : Pas en faveur d’une suppression ou d’'une
division.
; - an USPTO prefers to modify rather than delete the
CN-29-12 41 410043 EN Delete el services Er e .UnCIear' Lelziz or gl e 2 existing gntry. USPTO aérees with the proposal
or education] items? to separate Basic No. 410043 into two
indications: “entertainment club services /
educational club services.”
. services de clubs
CN-29-12 ) 41 410043 FR SUPPIIMET | jivertissement ou éducation]
See/voir FR-29-54b, c, d
De nombreux opérateurs
économiques proposent des
services divers via des drones et
notamment des services JPO believes that it is redundant to add the
d’'imagerie ou de prise de services, because they are included in the
mesures. exsisting entry "photography" (Basic
En fonction du type de service No.410101). In JPO's understanding, Certes il s’agit d’'un service de
proposé, il nous semble que DRGSR e VEES [EsiRgReny Soniess photographie mais qui est
chacun doit relever de la classe \llgthﬁm, ECEICI D IR, spécifique et qui correspond a
. . . . - : Il s’agit de 410101 “services de e, .
FR-29-54a 41 EN Add photographic imaging services d’e service correspopdant, ,eI fait drone | photographie / photography” quelle que soit la un secteur d act|V|t_e en plem
by drone d’utiliser un drone n’est qu’'un maniére dont elle est réalisée. essor. Nous souhaitons avoir
moyen de proposer le service qui USPTO believes that this proposal for une entrée a part entiére et
est le principal a prendre en “photographic imaging services by drone” is conservons donc notre
considération aux fins de covered by the existing Class 41 entry proposition en I'état.
classsment. Une entrée unique au “photography” (Basic No. 410101), which
sein d’'une méme classe serait includes photographs taken by drones. Please
une source de confusion et ne see, for example: internetofthingsagenda
correspondrait pas a la réalité
économique dans laquelle
s’incrivent ces services.
Voir propositions ci-apres.
FR-29-54a | 41 FR ajouter services dimagerie drone
photographique par drone
JPO: "Video recording services by drone" might
be appropriate not to cause misunderstandings
that drones product videos; however, In that
case, the services are included in the exsiting
entry "providing online videos, not Certes il s’agit d’un service de
gnderlstagdtl)?g", ."prIO\gdlng on_Ilne \tlldeos,.got et qui correspond & un
. : . . ownioadaple” Incluaes servises 10 proviae ’ P .
FR-29-54b 41 EN Add VD IMEEIE) SErEss o drone | online videos without regard to mearris. secleurd aciviteien'plein
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pratique sur Internet ou en LAN-
party, seul ou en équipe, par le

the wording. And "e-sports" is a registered
trademark in some countries. According to the

Cette formulation, sans verbe
effectivement, peut étre

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Répbonses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlile Remarques PL3 Commentaires des Offices cor?1mentaires 4
ou endroit cl.
“production of video recordings” in Class 41
would cover these video imaging services
conducted by drones and also cover the same
services conducted by humans, resulting in a
more widely useful entry. Please see, for
example, the following Class 41 Madrid GSM
entries:
i} video recording services
mproducmn of video recordings
FR-29-54b 41 FR ajouter csjt;z*or\r/:ges d'imagerie video par drone
JPO believes that it is redundant to add the
services, because they are included in existing
entry "surveying" (Basic N0.420193). In JPO's
understapding, "surveying" includes services to Suite aux commentaires des
survey without regard to means. s Ol iees et a0 ale
IB : Ce service n’est pas clair. Est-ce qu’il s’agit " .
d’arpentage / land surveying — voir 4200797 clarifier ce service nous
USPTO believes that, as written, “drone modifions notre proposition «
Ces prises de mesures peuvent me%surtgfrr!ent services” rlne;y bet n:ihsinterpreted Services de frise dﬁ_
. . A N as identifying services relating to the mesures cartographiques
cartographic or the_rmOgraphIC nOtammen‘F etre SO.It a but measurement of drones themselves, as ou thermograpgllﬂques par
FR-29-54c 42 EN Add measurement services by Car’tographlqt_le, soit drone opposed to identifying services relating to drone / Cartographic or
drone thermographique. measurement conducted by drones. USPTO thermographic
Voir notamment : action-drones also believes that broader wording such as measurement services b
“technical measuring services” in Class 42 s cnEn e y
would cover these measurement services . .
conducted by drone and also cover the same Services de prise de mesures
services conducted by humans, resulting in a par drone / Drone
more widely useful entry. Please see, for measurement services ».
example, the following Class 42 Madrid GSM
Etec hnical measuring
entry:
services de prise de mesures
FR-29-54c 42 FR ajouter cartographiques ou drone
thermographiques par drone
JPO believes that it is redundant to add the
services, because they are included in exsiting
entry "monitoring of burglar and security
alarms" (Basic N0.450194). In JPQO's
under.standing,':‘r_nonitoring of burglar and Certes il s’agit d’un service de
sgcurlty alarms" includes monitoring services surveillance mais qui est
G B ENE] D MEETE. : . spécifique et qui correspond a
IB: “Providing surveillance services using teur d'activité en plein
FR-29-54d 45 EN Add surveillance services by drone drone | drones”. un secteu ) piein
USPTO believes that broader wording such as | ©5SOr. Nous souhaitons avoir
“surveillance services” in Class 45 would cover | Une entrée a part entiere et
these surveillance services conducted by drone | conservons donc notre
and also cover the same services conducted by | proposition en I'état.
humans, resulting in a more widely useful entry.
Please see, for example, the following Class 45
. [gsurveillance services
Madrid GSM entry:
ices d il Voir notamment: dronevolt
FR-29-54d 45 FR ajouter ng\r{:ges © survellance par action-drones drone
See/voir KR-29-16 ILPO: what is the service provided? 'arranging Le service vise a proposer au
Nouveau type de jeu vidéo qui se of e-sport events"? consommateur des services
FR-29-51 41 EN Add e-sports services e-sports | JPO believes that the services are unclear from | de sports électroniques.
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23>

Prop.
No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

FR-29-51

41

FR

ajouter

services de sports
électroniques

biais d'un ordinateur ou d'une
console de jeux vidéo.
Voir notamment wikipedia

e-sports

Remarks, "Organization of electronic sports
game competitions" might be appropriate.

IB : Il manque un verbe? En fait, déja couvert
par 410094 “services de jeu proposés en ligne
a partir d’'un reseau informatique / game
services provided online from a computer
network”, 410010 “organisation de concours
[éducation ou divertissement] / organization of
competitions [education or entertainment]” et
“410059 organisation de compétitions sportives
/ organization of sports competitions”. Voir aussi
KR proposition “organization of electronic sports
competitions” en cl.41.

USPTO agrees in principle that “E-sports” is in
Class 41, but believes that further specification
is needed to clarify that “E-sports” refers to
video game competitions. See: “Esports (also
known as electronic sports, e-sports, or
eSports) is a form of competition using video
games. Most commonly, esports takes the form
of organized, multiplayer video game
competitions, particularly between professional

players.”wikipedia

précisée par le terme «
services » si cela permet de
mieux la comprendre et par
analogie avec la formulation «
services de
divertissement/entertainment
services » (410015) qui n’est
pas plus claire et n’intégre
aucune notion d’organisation
ou de préparation.

KR-29-16

KR-29-16

41

41

EN

FR

Add

ajouter

organization of electronic
sports competitions

organisation de compétitions
de sports électroniques

See/voir FR-29-51

e-sports

e-sports

USPTO agrees with this Class 41 proposal as
submitted. USPTO also notes that this proposal
appears similar to the “e-sports” proposal from
France, and requests that these two proposals
be considered together.

JPO would like to make clear what the services
are. Would you please explain the meaning of
"organization of electronic sports competitions"
classified in Class 41, i.e. who(business,
companies etc.) provides what services to
whom(customers)? Would you be able to clarify
the meaning of "electronic sports" and explain
the intended meanings of "organization"
service? If they are one of computer game
organizing services, they include services
classified in Class 42 by analogy to
"development of computer platforms"(Basic
No0.420249) and "platform as a service
[PaaS]"(Basic N0.420248).

IB: These proposed services are already
covered by 410010 “Organization of
competitions [education or entertainment]” and
410059 “Organization of sports competitions”,
both in Cl.41.

We think this proposal is clear
enough.

Electronic sports is a type of
computer game competition.

WO-29-64

WO-29-64

42

42

420220

420220

EN

FR

changer

software as a service [SaaS]

logiciel-service [SaaS]

logiciels en tant que service
[SaaS]

Recommendation from
Translators

FR: Ok
The USPTO does not have any comments
concerning this proposed change to the French.

FR-29-56

42

EN

Add

design of costumes

Il ne s’agit pas de stylisme a

proprement parler. Ici le costumier

doit adapter sa conception en

fonction des exigences du metteur

en scene et de la mise en scéne
en elle-méme, ce sera le cas
notamment si les personnages
dudit spectacle interagissent a

JPO believes that it is redundant to add the
services, because they are included in the
existing entry "dress designing"(Basic
No.420142).

IB : Design of costumes.

Par analogie avec 420142 “Services de
dessinateurs de mode / dress designing”.
USPTO believes that broader wording such as
“costume design” in Class 42 would cover the

Nous modifions la version
anglaise de notre proposition
suivant le commentaire du Bl
(« design of costumes » au
lieu de « Shows costumes
design »).
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software design

enrichissements typographiques (par un
traitement de texte par exemple) ou bien encore
qu'a l'organisation logique d'un ou de plusieurs
documents (SGML par exemple). Services de
codage

ILPO: is it a different service from 420090
computer programming??

USPTO believes this proposal is overbroad and
includes services in more than one class. As

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou ent)r/ée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Réponses aux T
W No./n°® " | N°de base | FR?2 Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
une époque particuliére. Dans ce design of costumes for motion pictures as well
cas, le costumier devra procéder as theatrical shows, creating a more widely
a des recherches avant de useful entry.
concevoir les costumes. Le métier
de costumier, dont la principale
activité consiste a concevoir des
costumes, fait I'objet de
nombreuses formations.
FR-29-56 42 FR ajouter conception de costumes de
spectacles
Actuellement dans la
classification, nous n’avons
qu’une entrée pour la « location
de décors de spectacles ». Or, la JPO: "Show scenery design” might be
conception de décors de appropriate.
spectacle est un service bien IB : Design of stage scenery / conception de
particulier qui s’il peut étre décors de théatre (par analogie avec le libellé
rapproché de la « décoration de 410032 “location de décors de théatre / N difi | .
d’intérieure », présente une rental of stage scenery”) ous moditions 1a version
C o ou anglaise de notre proposition
activité totalement différente, , ) ) ; .
_ Al TRE @) R Gl SO Design of show scenery / gonceptlon.de d’ecors suivant Ies'observat|ons et
FR-29-57 42 EN Add design of show scenery o R de spectacles (par analogie avec le libellé de commentaires du Bl et de
objet: le spectacle, la S_Cene‘ Tout 410013 “location de décors de spectacles / 'USPTO (“Design of show
DTS FET € CEEIIIEL: 12 rental of show scenery”. scenery” au lieu de «
professionnel a 'origine de ce USPTO believes that the nature of “scenery” Scenery design »)
service devra prendre en compte should be clarified, so the design services are y 9 ’
un certain nombre de paramétre clear. For example, “show scenery design” or
afin de réaliser le décor et “stage scenery design,” etc. See by analogy:
notamment tenir compte des rental of show scenery (Basic No. 410013),
exigences du metteur en scéne et rental of stage scenery (Basic No. 410032)
des exigences relevant de la
cohérence de I'histoire et de sa
représentation scénique.
FR-29-57 42 FR ajouter conception de décors de
spectacles
This refers to the security services _USC';TO fgﬁets [ prir;Cipl‘?fttEat 170 profpesel ;ts Li?ﬁ;n gﬁgﬁ?;‘r? Qy??:\sﬂ,:garz
S T Y in Class ut is unclear if these services are
SG-29-23 42 EN Add telecqmmunlcatlon IS .pertamm.g D e ST 6 “data encryption services” (Basic No. 420243) of “telecommunication
security consultancy information (l)ver. as data being transmitted is generally secured transmission security
telecommunication networks. by encrypting it. consultancy”
services de conseillers en
SG-29-23 42 FR ajouter sécurité pour réseaux de
télécommunication
FR : Ok. Défintion : Opération d'identification
et/ou de représentation d'un ensemble
d'informations a l'aide d'un code, informatique
ou non. Tres utilisé en informatique, le codage
permet de créer, manipuler et faire circuler avec
des outils informatiques génériques des objets
hétérogénes (son, texte, image fixe ou animée).
Ce terme fait référence aussi bien au codage
Writing computer code. de données en mode caractére (codage ASCII)
AU-29-14 42 EN Add coding Analogous to 420139 computer ou en mode image (bitmap), qu'aux
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« prototype d'un objet destiné a la
fabrication industrielle en série et

dont la loi interdit la contrefagon ».

« établissement de modeéles,
notamment des modéles utilisés
en automatique, en informatique,
en recherche opérationnelle et en
économie. »

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action ! . Nouvelle entrée ou entrée 3 . ) Réponses aux T
W o./n N° de base | FR Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
worded, it could include medical records coding
in Class 35, for example. USPTO suggests
modifying the proposal to “writing of computer
code” in Class 42.
JPO believes that the services are unclear from
the wording. Please refer to the following
dictionary. Collins <Collins> coding in British
noun 1. a method of making something easy to
recognize. 2. the practice of writing computer
programs.
According to the Remarks, the services seems
to be included in "computer programming"
(Basic N0.420090).
IB: This could be covered by “computer
programming” (420090). In any case, further
specification would be required, for example,
“writing of computer code”, “conversion of
computer code”.
AU-29-14 42 FR ajouter codage
JPO: The service with the wording "concept"
should be discussed in a careful way, not to
cause confusion between it and "modelling for
advertising or sales promotion" (Basic
No0.350049), "design of advertising materials" Concernant la proposition FR-
See/voir FR-29-59 (Basic No.350121) or Explanatory Note of Class | 58, la conception se distingue
| 441 * 40 "custom manufacturing services". JPO de la fabrication de prototypes
e considers thatllt is redundant to add the . qui peut intervenir apres la
pmpos?d.sew'ce.s" T,,r.'ey seem o b.e 'TClL‘de.d n conception et sont rendues
the exsisting entries "industiral design" (Basic
N0.420049) or "styling [industial design]" (Basic | Par des personnes
No.420165). différentes. Ce service se
USPTO believes, based on the provided distingue également du «
FR-29-58 42 EN Add design of prototypes design | explanation of these services, that “conception | design ». Pour des
de prototypes” is overbroad and could refer to explications complémentaires
Class 42 design services, Class 42 computer voir supra.
modeling services, and Class 40 prototype Nous conservons nos deux
fabrication services. See, for example, the i 14
following Madrid GSM entry in Class 40: gﬁzzgiglfgzgg L\?Jt)‘(atOef}ices
mprototype fabrication of new products anglophones de trouver les
for others formulations les plus
USPTO wonders whether broader wording such | adéquates.
as “computer modeling services” in Class 42
would more accurately cover the services
identified as “conception de modéles simulés
par ordinateurs”?
Modélisation : wikipedia => la
modélisation peut relever de
différents domaines (informatique,
mathématique, prévision
météorologique, modélisation de
processus, modélisation
économique etc.).
FR-29-58 | 42 FR ajouter conception de prototypes Autres définitions : design
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[conferment of keys]

logement temporaire en I'absence
de son propriétaire ou dans le
cadre d’'un contrat de gestion, ne
sera pas nécessairement chargée
de gérer les entrées et les sorties.
Ici il s’agit uniquement de
conserver un jeu de clés d’'un
logement loué temporairement,
notamment dans un point relais,
en vue de le remettre au début de
la location et de le récupérer a
l'issue de celle-ci. Voir
notamment: atthecorner myloby

the entry, this proposal is construed as
“reception services for temporary
accommodation” in Class 43, and is virtually
identical to the existing Class 43 entry
“reception services for temporary
accommodation [management of arrivals and
departures]” (Basic No. 430194), which also
contains bracketed information. Additionally,
although USPTO has noted the provided
explanation that the person or the company
responsible for delivering the keys for
temporary housing will not necessarily be
responsible for managing reception check-in
and check-out, USPTO believes that the
existing entry “reception services for temporary
accommodation [management of arrivals and
departures]” (Basic No. 430194) would cover
the conferment of keys to temporary
accommodation guests.

ne sera pas nécessairement
rendu par le méme opérateur
économique.

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n°® " | N°de base | FR?2 Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
« représentation d'un objet, en
taille réduite ou sur ordinateur,
pour comprendre son
fonctionnement. Par extension,
élaboration d'un concept servant a
comprendre en simplifiant par
généralisation une théorie
scientifique ou sociale. »
L’on pourrait se concentrer sur la
conception de prototypes et de
modéles en classe 42 pour
réduire le champ des possibles au
regard des multiples cas de «
modélisation ».
Cf. également la version anglaise
Wikipedia qui parle de scientific
modelling (pour la conception de
modeles prévisionnels).
g . ated JPO believes that the services are unclear from
esign of computer-simulate . the wording. According to the Remarks,
ARz 42 EN Add mod%ls g Ll "Computergsimulation%nd modeling" might be
appropriate in Class 42.
FR29-50 | 42 FR ajouter conception de modeles design
simulés par ordinateurs
JPO believes that the services are
inappropriate as one classified in Class 43. The
wording "conferment of keys" in square
blankets are classified in Class39. Same as
JPO's comment to the proposal regarding
Il s’agit d’'un service similaire voire "arranging the storage of keys [lockbox]", "rental
connexe au service existant of locker for keys" might be appropriate.
services d'accueil en IB : Est-ce que cela ne fait pas partie de
hébergement temporaire [gestion 430194 ‘_‘serwces d'accueil en hébergemen_t
des entrées et des sorties]/ temporalre [ggstlon des entrées et des sorties] /
. . reception services for temporary
reception SGFYICGS for temporary accommodation [management of arrivals and
accommodation [management of departures]’?
arrivals and departures] (430194). USPTO believes this proposal for “reception
Cependant, ce service courant en services for temporary accommodation
France, est tout de méme distinct [conferment of keys]” is problematic because
et a part entiére puisque la the wording “[conferment of keys]” appears in Comme indiqué dans notre
FR-29-55 43 EN Add temporary accommodation OIS K9 129 el I becausepthg bracketergwording is not gg’art of bien d'un service distinct qui
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EHPAD) ou maisons de retraite
qui comme leurs noms l'indiquent,
s’adressent a des personnes
agées dépendantes.

Les résidences seniors sont
accessibles aux personnes de
plus de 60 ans qui sont
autonomes, valides ou semi
valides. Leur but est de proposer

service est couvert par 430013 “Services de
maisons de retraite pour personnes agées /
retirement home services”.

USPTO believes this proposal for “senior
residence services” is overbroad and, based on
the provided explanation of these services,
could include catering services in Class 43,
entertainment and cultural activity services in
Class 41, house cleaning and laundry services
in Class 37, etc. If this proposal is intended to

initial, ce service est distinct
de celui couvert par les
maisons de retraite. Ces
résidences ne s’adressent
pas aux mémes personnes et
ne proposent pas les mémes
services (voir supra). Pa
ailleurs en réponse aux
commentaires de |'Office

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n° " | N°de base | FR? Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL3 Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
services d’accueil en
FR-29-55 43 FR ajouter hébergement temporaire
[remise des clés]
Il s’agit d’'une structure ou sont Nous modifions les versions
imitée, los animaux abandonnes 4PO blioves tht he servioes aro undiear rom | S5 EE Bl STAITEL €€ MOlTe
’ -~ . the wording. They are not familiar services in .
ou errants recueillis sur la voie Japan. If the services are included in the commentaire de 'lUSPTO
publique. La fourriére est un exsisting entry "boarding for animals"(Basic (“Animal pound services /
service public et se distingue du No.430134), it is redundant to add the services. | services de fourriere pour
refuge animalier qui est géré par And if they are services of medical, health or animaux” au lieu de « Pound
. : une association. Si la fourriére a beauty cares for animals, they includes the services for stray animals /
AREEED | 42 = ek EMTE] [PEUTe] SEmTieos aussi pour objet de capturer les services classified in Class 44, by analogy to services de fourriére pour
animaux errants, sa fonction il B B M AR 0e)) animaux errants»).
principale est bien celle de les 1595 pnlinsl) Sacler seriees La proposition du Bl ne
i~ USPTO suggests modifying this proposal to the .
enfermer, de les ,acc_ue_'”,'r more succinct wording “Animal shelter services” Correspc_)nd pa_s a notre
pendant une durée limitée, en in Class 43 or “Animal pound services” in Class proposition puisque nous
a'ttend‘ant que son propriétaire 43. Please see, for example: Wikipedia vpu_long justement opérer une
récupére I'animal ou qu’une distinction avec les refuges
association le prenne en charge. pour animaux.
FR-29-60 43 FR ajouter sewices de fourriere pour
animaux
SG: We classify the rooms that are equipped
with training facilities in Class 41, those not
equipped in Class 43.
JPO thinks these services are inappropriate as
one classified in Class 43. These services are
appropriate to be classified in Class 41, by
Choix de la classe 43 car il s'agit analogy to Class Heading of Class 41
de la mise a disposition "educatlon.; .p_r0\|/||d|ng of trammg';'...spgr.tmg and
FR-29-61 | 43 EN Add . ’ batiment + analogie avec I'entrée Cl 1a) training” or “providing
equipped or not déi istante “location d I for sports training facilities" might be
eJa,eX',S IS leleziiloln e S,a =2 appropriate as intended serivces and be
de réunions / rental of meeting classified in Class41.
rooms” (n° de base 430187). USPTO believes this proposal is overbroad and
could be construed as referring to rental of
fithess training rooms, equipped or not, which
would be classified in Class 41. See by
analogy:
health club services [health and fitness training]
(Basic No. 410054
FR-29-61 43 FR ajouter Ipcqtiqn de salles de formation
équipées ou non
Les résidences seniors sont en CH : les résidences senior proposent un grand | Nous modifions la version
forte expansion en France et nombre de services relevant de classes anglaise de notre proposition
désignent des établissements diverses. Cette formulation est par conséquent | gyivant le commentaire du Bl
réservés aux personnes agées E‘;zs":%e pour étre classée clairement en (« Sheltered housing » au
eFar’1t aut_onomes. Elles se JPO believes that it is redundant to add the lieu Qe « Senior Resudence
@ffer_enment en ce,la des services, because they are included in the Services). -Pour répondre aux
établissement d’hébergement exsisting entry "retirement home commentaires du Bl et de
pour personnes agées services"(Basic No. 430013). 'USPTO, et comme indiqué
FR-29-62 43 EN Add sheltered housing dépendantes (en France les IB : “Sheltered housing” (GB-EN), mais le dans notre commentaire
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“Nursery schools”

assurant un hébergement temporaire ». En
revanche, la fonction des écoles maternelles
est d’accueillir de trés jeunes enfants (a partir
de trois ans en France) pour les préparer aux
apprentissages fondamentaux de la lecture, de
I'écriture et du calcul etc qu’ils développeront a
I’école primaire (a partir de 6 ans). Dans ce cas
il s’agit donc bien d’un service éducatif de la
classe 41.

USPTO prefers to retain Basic No. 430098 in
Class 43 because this service encompasses
only temporary care of an individual at a
location other than the home. If education or
entertainment is also offered, it should be
identified appropriately and classified in Class
41.

ILPO: agree, this service is very relevant to
nursery services and both should be classified
in the same class.

for nursery schools. It is one
of the stage to go to nursery
schools.

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . . CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
un logement aux seniors adaptés refer solely to the provision of temporary suisse le service principal
a leurs besoins et leurs mobilité accommodation, USPTO believes these demeure I'hébergement.
(appartement ou maison) tout en services are covered by “retirement home Comme indiqué dans le
leur assurant autonomie, sécurité services” (Basic No. 430013). commentaire précédent, ces
et lien social en proposant résidences sont adaptées aux
également, généralement sous personnes agées bénéficiant
forme de pack, différents services d’une certaine indépendance.
associés tels que la restauration, Quelques services annexes
des divertissements, des activités comme de divertissement ou
culturelles ou encore des services de restauration peuvent étre
de ménage, d’aide a domicile ou proposés, la participation aux
de blanchisserie pour ne citer que activités ou aux repas restant
ces aspects. Ces structures sont a la discrétion des
généralement non médicalisées pensionnaires.
méme si un service de type
infirmerie peut étre proposé.
Ce service se rapproche donc
davantage de I'hétellerie ou de
I’'hébergement temporaire que de
maisons de retraite ou
médicalisées de la classe 44
raison pour laquelle il nous
semble relever de la class 43.
FR-29-62 43 FR ajouter services de résidences séniors
FR: Nous ne souscrivons pas a I'analyse et la
comparaison faites entre les “services de
creches d’enfants / day-nursery [creche]
services » (430098) et les « écoles maternelles
[éducation] / nursery school » (410058). En
effet, le but d’'une créche pour enfants (en
France du moins) est de recevoir de jeunes
enfants (jusqu’a leurs trois ans), d’en assurer la
garde, de leur prodiguer les soins d’hygiéne
élémentaires et de les nourrir durant la journée.
Il s’agit donc bien d’un service relevant de la
classe 43 qui comme le rappelle la note
explicative « comprend essentiellement les
services rendus par des personnes ou des
établissements dont le but est de préparer des
aliments ou des boissons pour la . .
consommation ainsi que les services rendus en | We think that the main
By analogy with the existing entry procurant le logement, le gite et le couvert par fUI’]CtIOI:] of the_sg services is
RU-29-28 43 430098 EN Transfer | day-nursery [créche] services 41 | with the basic number 410058 el il poislens @u Eies dElTssamay | Gelieaio, WEINne, praeeiig
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No./n°

ClL

Basic No.
or Place/
N° de base
ou endroit

EN/
FR?

Action

Existing entry/
Entrée existante

New or modified entry/
Nouvelle entrée ou entrée
modifiée

New
Cl./

Nlile
cl.

Remarks/
Remarques

LP/
PL?

Comments from Offices/
Commentaires des Offices

Responses to comments/
Réponses aux
commentaires

S

RU-29-28

43

430098

FR

transférer

services de créches d'enfants

41

JPO believes it is redundant to transfer them.
JPO has no idea why you think that the services
shoud be transferred to Class 41 from regarding
them as educational services. If it necessary to
consider transferring the serveices to the other
Classes, it should be preferable to compile
them to Class 45. JPO believes that the
services are classified in Class 45 by analogy
with existing entry “babysitting” (Basic
No0.450195). And they would belong in Class 45
based on the mention of "CLASS 45 Legal
services; security services for the physical
protection of tangible property and individuals;
personal and social services rendered by others
to meet the needs of individuals." in the Class
Heading. It would be appreciated if you refer to
and consider JPQO's proposal to add "aring for
babies [excluding services provided at
facilities]" to Class 45.

IB: We do not support this transfer. “Day-
nursery [creche] services” are classified in Cl.43
because their primary function is to provide
temporary accommodation for infants. Even if
early childhood education and entertainment or
recreational activities are provided for children
at a day-nursery, these are considered ancillary
to its primary function.

IL-29-17

IL-29-17

43

43

EN

FR

Add

ajouter

temporary accommodation
provided by halfway houses

mise a disposition
d'hébergements temporaires
en foyers de transition

FR : Superflu, cela reste de ’'hébergement
temporaire. hébergement temporaire fourni par
des maisons de transition

USPTO agrees with this proposal as submitted.
JPO believes the service is unclear from the
wording. Would you please explain the meaning
of "halfway houses" and the serivice, i.e. who
(business, companies etc.) provides what
services to whom (customers)? It might be
redundant to add the service, If it is included in
"rental of temporary accommodation" (Basic
No0.430028).

AU-29-15

AU-29-15

43

43

430073

430073

EN

FR

Change

changer

hotel services

services hoteliers

hotel accommodation services

services d'hébergement
hételier

Hotel services notionally include
restaurant services, concierge
services etc. This item is too
vague in our opinion.

FR : Ok. D’autant que lors du précédent CE, les
services de conciergerie ont été classés en 45.
Services d’hébergement rendus par un hotel
CH: Amendment not necessary

USPTO agrees with this proposal as submitted.
IB: Such a change may impact other indications
in Cl.43 (e.g. boarding houses, motels, tourist
homes...); they should all be treated in a
consistent manner.

JP-29-26

43

EN

Add

rental of kitchen sinks

Japan consider kitchen sinks to
be covered under Class 43 since
they are a type of product facilities
used in connection with food and
drink. However, some countries
consider kitchen sinks as a type of
sanitary facility and believes that
the rental of sinks is covered
under Class 44 regardless if the

FR : Nous préférons la classe 44 car il s’agit de
la location d’une installation sanitaire.

USPTO agrees with this proposal as submitted.
ILPO: agree, this service is part of kitchen
equipment rental, not a rental of medical or
sanitation equipment, there should be a seprate
entry to classify rental of sanitry sinks in class
44 as well as rental of portable toilets in 44.

IB: Sinks are plumbing fixtures regardless of
where they are used. Our practice has been to

The JPO thanks France, the
US, Israel and the IB for their
comments. The JPO
maintains the original
proposal as submitted “rental
of kitchen sinks” in Class 43.
The JPO supplements the
purpose of this proposal.
Kitchen sink is regarded as
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vacances

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Action Existing entry/ Nouvelle entrée ou entrée Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Réponses aux T
W No./n°® " | N°de base | FR?2 Entrée existante modifiée Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices commentaires 4
ou endroit cl.
sinks are kitchen sinks or classify all types of sinks in Cl.44 by analogy one of the equipment supplies
otherwise. Japan is submitting a with 440188 “Rental of sanitary installations”. related to foods and drinks.
proposal in order to clarify this And the customers of the
classification. These are classified proposed service are those of
in Class 43 by analogy with services as described below,
existing entries “rental of cooking who want to borrow facilities
apparatus” (Basic N0.430190), related to foods and drinks ,
"rental of drinking water such as restaurants and
dispensers" (Basic N0.430191) chefs. Therefore customers of
and "rental of chairs, tables, table both services are in common.
linen, glassware"(Basic Class 43 “rental of cooking
No0.430186). apparatus” (Basic
No0.430190), Class 43 "rental
of drinking water dispensers"
(Basic N0.430191), Class 43
"rental of chairs, tables, table
linen, glassware" (Basic
No0.430186),
There is a controversy over
whether to interpret the class
in which this service is
classified by analogy to which
entries in Class 43 or 44. The
JPO expects the discussion at
the Meeting.
JP-29-26 43 FR ajouter location d'éviers de cuisine
This proposal seeks to clarify that USPTO maintains the
rental of holiday/vacation homes proposal as worded and as
and of other holiday/vacation classified.
lodging is a Class 43 rental of USPTO appreciates the IB’s
temporary accommodation question about whether Basic
service and not a Class 36 rental No. 430071 “tourist home
of real estate service. The USPTO services” could be modified.
currently classifies “rental of USPTO prefers to retain that
vacation homes” in Class 36 as entry and add a new entry for
rental of real estate services. “rental of holiday
(Proposing as separate entries accommodation / rental of
under the same basic number.) vacation accommodation.”
el ey Nice Alphabetical List: IB: Could 430071 “Tourist home services / This is because “tourist home
US-29-37 43 EN Add 2 430145 holiday camp services Services de maisons de vacances” be services” is more specific and
accommodation [lodging] modified? refers only to the rental of
TMClass: rooms (within a house) to
43 Holiday accommodation tourists. See merriam This
services new proposal is intended to
MGS: cover all kinds of
43 providing holiday holiday/vacation
accommodation accommodations, including an
43 provision of holiday entire home or house for
accommodation temporary accommodation.
43 rental of vacation cabins The new entry would clarify
43 rental of vacation homes and distinguish this service
43 rental of holiday cabins from other rental of real estate
43 rental of holiday homes in Class 36.
US-29-37 43 EN Add rental of vacation
accommodation
US-29-37 43 FR ajouter location d'hébergements de
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generators for baths

for beauty-care or medical use
may be covered by Class 44.
However, under the current
classification system, it is unclear
whether hydrogen water-
generators for baths are covered
by Class 43 or 44. Japan believes
that these are classified in Class
44 by analogy with existing entries
“public bath services for hygiene
purposes” (Basic N0.440018) and
""rental of sanitation facilities"

dissolving hydrogen in it. While consumers may
rent the goods hoping for health and beauty
benefits, the nature of the actual activity
involved is water treatment.

IB: Analogous with 440188 “Rental of sanitary
installations” in Cl.44.

The JPO believes what is for
rental in this service to be
equipments rather than
installations.For further
details, please refer to the
proposal above (No0.27).

A Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i < . Cl./ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ Ré T
No./n° " | N°de base | FR?2 ction Entrée existante ouvefle entr_e_e’ ou entree Nlle Remarques PL? Commentaires des Offices eponses aux
w! ) modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
. location d'hébergements de
US-29-37 | 43 FR ajouter villégiature
The JPO thanks the US for
their comment. The JPO
maintains the original
proposal as submitted “rental
of hydrogen water generators
. for beverages” in Class 43.
Seelvoir JP-29-28
These are services involving the e PO sup_plements e
rental of hydrogen water- PLIREEE T 2 ool
generators for drinking water. ]Ic-lydrogen el generator§
Some people in Japan, or beverages are .smaller in
particularly young women, believe USPTO d classify th ices in Class 40 scale than th? _eqmpme_nt
that hydrogen water is effective | Wou hC“aSSI yine s.erv‘!ceBs mn Nass used for providing service 9f
CoP U i 2 e, ST by analogy with “water treating” (Basic No. C!ass 40. Companies dealing
drink the water and bathe in it for ?&Wiﬁéiﬁiﬁ?&?ifﬁ LTLES‘TEZ?ZS; ft?éss‘irrvv'.‘é‘is with these generators are
rental of hydrogen water such purposes. Hydrogen water pro’vided by the means of the rented objects GRS ClitoEms o Wi
JP-29-27 43 EN Add L : generator ) ) treatment companies.The
generators for beverages for drinking use may be covered The generators materially alter water by JPO believes what is for
by Class 43, and hydrogen water dissolving hydrogen in it. While consumers may tal in thi ice 1o b
for beauty-care or medical use rent the goods hoping for health and beauty rental in this service to bé
may be covered by Class 44. peneflts, .the nature of the actual activity ?qU|pm?ntS rather t.h_an
Japan believes that these are involved is water treatment. mstalllatlons. In. addition, thg
classified in Class 43 by analogy igr?blz fg:ggg?f dvége"t:vzieltr
with existing entries “rental of treating” only with the
drinking water dispensers” (Basic eneration of hvdroaen water
No0.430191) and "rental of cooking 9 o db ﬂ¥' 9 t
apparatus"(Basic No.430190). Fe ormed by tis generator.
n fact, the hydrogen water
generators are lent by
different companies
depending on their purpose
(for medical use, cosmetic
use, beverage use).
JP-29-27 43 FR ajouter location de générateurs d'eau generator
hydrogénée pour boissons
See/voir JP-29-27
These are services for renting
hydrogen water-generators for
baths.
Some people in Japan,
particularly young women, believe
that hydrogen water is effective . L Lz 0 thar_1ks .
for their health and beauty, so USPTO woulq cI;assufy the services in Class 40 | the IB for thellr cqmments.
drink the water and bathe in it for by analogy with “water treating” (Basic No. . ThelJPO maintains the .
e s e s 400025). Per the General Rgmarks for Serw_ces original proposal as submitted
for drinking usé may be covered (b), r_ental services are classified as the_serwce “rental of hydrogen water
provided by the means of the rented objects. generators for baths” in Class
JP-29-28 44 EN Add rental of hydrogen water by Class 43, and hydrogen water e The generators materially alter water by a4,
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pest control. Wildlife management
draws on disciplines such as
mathematics, chemistry, biology,
ecology, climatology and
geography to gain the best
results. See Wikipedia

https://americanforestmanagement.com/recreati
onal-licenses. Land leasing services would be
an aspect of wildlife management that is in
Class 36.

JPO believes the services are unclear from the
wording, and they are inappropriate as services
categorized in Class 44. The services include
"vermin exterminating, other than for
agriculture, aquaculture, horticulture and

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
R/ Prop. cl or Place/ | EN/ Acti Existing entry/ N i . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ P Ré T
No./n® | N°de b FR2 ction Entré istant ouvelle entrée ou entrée NIl R pL3 c tai des Offi éponses aux
W! o./n e base ntrée existante iyt e emarques ommentaires des ices . 4
. modifiée commentaires
ou endroit cl.
(Basic N0.440188). Please refer
to the following URLs. Hydrogen-
techno
JP-29-28 44 FR ajouter Iocatlon, d,e generate_urs d'eau generator
hydrogénée pour bains
JPO believes that the services are unclear from
the wording. If these services are selling the
reusable bottles or containers filled with "gases
for medical purposes” (Basic No.050314), it is N ———
the "gases for medical purpose, contained in o . 5
reusable bottles or containers" as goods in prOpOS'F'On ql_'” CorreSpor_‘d a
Class 5. JPO thinks that gases sold loose in un service existant et qui
rental of bottles and containers ECEINETS (DR EE 1N (16 goeds, s gonsste a Ique;une euialle
FR-29-49b 44 EN Add containing gas for medical IB. En fait, e‘zst-ce que ce service se réfere a la e gaz auprés de centres
; livraison et a la collecte des bouteilles et des hospitaliers le temps du
purpose récipients de gaz? traitement médical afin de
USPTO believes that this proposal for “rental of | |\ tiliser a domicile. La
bottlgs and contangrs contalnlng“gas for bouteille, une fois vide, est
medical purposes” is covered by “medical S Bl @l
equipment rental” (Basic No. 440208), as ’
bottles and containers containing gas for
medical purposes are in the nature of medical
equipment.
location de bouteilles et de
FR-29-49b 44 FR ajouter récipients contenant du gaz a
usage médical
Terms to be added 0 144 Class S e R, | ol e
WO-29-65 44 EN Add dietary and nutritional advice Heading (sge also Jc_)|r_1t Proposal separate entries: Dietary advice / Nutritional proposal as originally worded.
Class Headings Revision). -
WO-29-65 44 FR ajouter congt_ell en diététique et
nutrition
FR : Pas en faveur. Expression « wildlife
management / gestion de la faune » trop vague.
Wildlife management attempts to B e elioves fhi < overbroad
balance the needs of wildlife with & USBTO believes this proposal is overbroa
the needs of people using the and includes services outside of Class 44.
. b - Specifically, certain aspects of wildlife
best available SCIe_nce. Wildlife management services include leasing or
kmanagemelrlitl ?an include game g licensing land for use as hunting or for
s eeping, wildlife conservation an i :
SE-29-6 44 EN Add wildlife management ping recreational purposes. See:
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régénérative

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
W No./n N° de base | FR Entrée existante difié Nlle Remarques PL Commentaires des Offices tai 4
ou endroit moditiee cl. commentaires
forestry"(Basic No.370091), animal
training(Basic No.410005) and "biological
research"(Basic N0.420190). Or "wildlife
management" is classified in the other Class
than Class 44 by analogy with them.
SE-29-6 44 FR ajouter gestion de la faune sauvage
A service in complementary USPTO agrees with this proposal as submitted. | « .
SG-29-24 44 EN Add acupuncture medicine that make use of BN IB: Simply “acupuncture” (no need for “:gzpzzgtﬂi SIZ?\,(/?:SS?]C
100199 “acupuncture needles”. “services”). P
SG-29-24 44 FR ajouter acupuncture
A service in complementary USPTO agrees with this proposal as submitted. | « : .
SG-29-25 44 EN Add cupping therapy medicine that make use of BN IB: Simply “cupping therapy” (no need for “gﬂpp:gg ‘;L\Z;:py sIZ?\t/(iac?gs?f
100155 “cupping glasses”. “services”). PPINg Py
SG-29-25 44 FR ajouter thérapie par ventouses
USPTO agrees with in principle that the
services are in Class 44. In order to provide
broader guidance, and because the comments
indicate that the care services are for both
mothers and newborns, USPTO suggests
modifying the proposal to “postnatal care
services.” .
JPO believes the services are unclear from the | The KIPO modifies the
Care of mother and newborn from wording."Care services" seem to be too vague. | original proposal as follows:
KR-29-18 44 EN Add postnatal care services 1 hour after deliver up to 6 weeks Wou'ld Vel [PIEEEE PR Tl SOEn e Class 44 (Adcj) postnatal
. provided for customers (newborn or women?) care services
post delivery. particularly, to clarify them as services classified | (instead of: postnatal care
in Clas§44? Are these services in_the category | services for women)
of "nursing care", "massage" or "dietary and
nutritional guidance"? In Japan, there are some
businesses offering "educational services
relating to nursing or parent care," and they are
difficult to distinguish from services in Class 41.
IB: “Postnatal care services” (not necessary to
add “for women”).
KR-29-18 44 FR ajouter services de soins post-partum
These are services providing
regenerative medicine to patients
as medical care. Regenerative
medicine works to repair and .
reproduce patients’ tissues and L E B VLS EIEIEReN © ¢ MEgREelive
organs, which have been lost, de'cme Aulss Sl SIS IS CIE SRS The JPO thanks France,
damaged or degraded either CH: you have to make clear it is a service Switzerland, the US and the
cpngenltally or postnatally_by USPTO agrees in principle that the services are | |B for their comments.
diseases, unexpected accidents, in Class 44 but suggests “regenerative Based on their submitted
o0 . . . or aging, with new cells or tissues medicine services.” “Regenerative medicine” is | comments, the JPO modifies
JP-29-29 44 EN Add (RS [ahEs Seisss that have been cultured in vitro so the common commercial term in the US, and the original proposal as
as to complement the functions of “services” avoids confusion with medicine follows.:
the lost tissues and organs. These 9°_°d3- } ) . Class 44 "regenerative
are classified in Class 44 by Is?a}'v Vi\ézsygg?\}oilj??:gfr:zti:: |$chcpl>?§ suct) medicine services" instead of
?r?(?slgﬁglv;g:vie;elsst"lrngaesni::nes Or even “Treatment in the field of regenerative regeneration medicine
medicine”?
N0.440059) "medical clinic
services" (Basic N0.440021) and
"alternative medicine services"
(Basic N0.440210).
JP-29-29 44 FR ajouter services de médecine
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S

CN-29-13

CN-29-13

44

44

EN

FR

Add

ajouter

eyeglasses maintenance and
repair

entretien et réparation de
lunettes

See 440092 opticians' services

FR : Ces services sont en classe 37 dans la
base TMclass comme la plupart des services
de réparation et de maintenance. lls sont
différents des services d’opticiens de la classe
44 qui couvrent I'assistance dans le choix
d’articles d’optique et I'ajustement de ces
articles.

CH: for us it is a service of class 37

USPTO would classify the services in Class 37
based on the Class Heading for 37 which
includes “repair” and the Explanatory Note
which includes “services of maintenance....” In
contrast, the IB’s information file about Class 44
explains that “...it should be noted that,
although this class covers medical and
veterinary services, it is for activities that
provide actual medical or hygienic care.” Since
the activity involves the maintenance and repair
of objects rather than care provided to patients,
USPTO believes the services belong in Class
37.

ILPO: this is a class 37 service, not a medical
service, even though we are repairing a
"medical" device , the service is still a repair
service not for medical treatment, in the same
way that a dental technician is classified in
class 40 even though it is with regards to the
production of dental aids.

JPO believes that the services are not included
in neither "medical services" nor "hygienic and
beauty care for human beings" in Class 44, and
they cannot be analogized to "optometry."

It is appropriate to classify the repairment and
maintenance of eyeglasses (not processing) in
Class 37.

IB: Are “eyeglasses” ever maintained? In any
case “repair of eyeglasses” would be classified
in C1.37.

SG-29-26

SG-29-26

SG-29-26

SG-29-26

45

45

45

45

EN

EN

FR

FR

Add

Add

ajouter

ajouter

mortuary cosmetologists’
services

desairologists’ services

services de maquilleurs
funéraires

?

A mortuary cosmetologist or
desairologist performs a variety of
cosmetic services to prepare a
deceased person for funeral
services.

This proposal serves to
differentiate this professional
service from BN 440203
“visagists’ services”.

USPTO: If this proposal is to add “mortuary
cosmetologists’ services / desairologists’
services” under the same Basic No. then the
USPTO agrees with this proposal as submitted.

JPO: The services seem to be similar to
"corpse dress with esthetic purposes" proposed
to add in Alphabetical List by Mexico at CE28
(MX-28-35). Would you please clarify the
difference between them?

IB: All “cosmetology” services are in Cl.44 as
beauty care services, even if they are for the
dead.

IL-29-20

45

EN

Add

law enforcement

FR : Quel est le service revendiqué ?

US: “Law enforcement” is not a common
commercial term in the United States. It refers
to governmental agencies or officials who are
responsible for catching people who break the
law and not to common commercial services.

Collins

it is a commercial service as it
has become acceptable to
outsource various government
responsibilities’ that includes
Jails, police and many others.
thebalance thecrimereport
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de cession dans le cadre d’'une vente

Al Basic No. New or modified entry/ New Responses to comments/
Prop. or Place/ | EN/ . Existing entry/ . v CL/ Remarks/ LP/ Comments from Offices/ pon:e
R/ N ° Cl. o 2 Action . . Nouvelle entrée ou entrée 3 - ) Réponses aux T
1 o./n N° de base | FR Entrée existante it Nlle Remarques PL Commentaires des Offices h
w . modifiée commentaires 4
ou endroit cl.
JPO believes that the service in unclear from
the wording. Because this service is provided
by state institutions or national organizations
like police, not by commercial business, ordinal
companies cannot provide the services as their
representative. Therefore JPO believes that
"law enforcement" is inapprorpriate regarded as
a service.
IB: Is this a commercial service that can be
protected?
IL-29-20 45 FR ajouter maintien de l'ordre
FR : Trop vague. Les services sociaux peuvent
relever de plusieurs classes selon le service
effectivement rendus : aide administrative, aide halfway houses provide
juridique ... Services sociaux fournis par les temporary accommodation for
maisons de transition .
CH : Too vague people in nged, bu? also they
USPTO believe this proposal is overbroad and | Provide social services to help
could include services in multiple classes such | the residence to reintegrate
as “debt advisory services” (Basic No. 360111), | into society, this would include
“therapy services” (Basic No. 440205), “spiritual | counseling services,
IL-29-21 45 EN Add social services provided by consultancy (Basic No. 450225). Social assistance in finding work or a
halfway houses services are broadly defined as “any of the new home, we don't think that
services provided by governments or other each type of help provided
organizations to people with particular needs” should be classified
dictionary o separately as they are all
wording. Would you please expiain the meaning | Provided by the same staf
of "halfway houses" and "social service", i.e. very S.Im.llar to social workers
who (business, companies etc.) provides what but within the framework of a
services to whom (customers)? halfway house.
IB: It is not clear what this proposal refers to.
Please provide more information.
L-29-21 45 FR ajouter services sociaux fournis par
des foyers de transition
this refers to the provision of
legal information , in this case
FR : Beaucoup trop vague. Ce type " governmental stipulations" ,
d’information peut relever de plusieurs this can be a service provided
domaines. Or, Ig clas§ification_a pour Iogique de to businesses or individuals
classer Ieg services d mformatlon en fonction de advising them of the certain
leur domaine. Informations concernant les .
stipulations gouvernementales ? restraints enforped by_ the,
USPTO believes this proposal is overbroad and | government, this service is
could include services in Class 35, Class 36 |n°t alwaysl prct))VIded by
f ; ; and Class 45. It is unclear if the nature of the awyers, also by private
IL-29-22 45 EN Add [icfiation rega.rdmg_ information about governmental stipulations is organizations. governmental
governmental stipulations in the field of business, finance, or law. stipulations are by definition
JPO: "Providing legal information regarding legal information as they
governmental stipulations" might be always have legal
appropriate. The services might be classified in ramifications. and therefore
Class 35 depending on the contents of . ’ . L
"governmental stipulations"”, based on Class ConSId_ered legal adVIce,_ls it
Heading of Class 35 "business administration”. | the opinion of the committee
IB: It is not clear what this proposal refers to. that governmental stipulations
Please provide more information. regarding business
administration would be
classified in class 35?777
L-29-22 45 FR ajouter information concernant des
dispositions gouvernementales
This is a legal service and entails FR : De quel service parlons-nous
AU-29-16 45 EN Add legal conveyancing preparing documents for the exactement ? S'il s’agit de rédaction de contrat
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AU-29-16

45

FR

ajouter

transfert juridique de propriétés

immobiliere par exemple, en France, ces
services sont rendus par des notaires, lesquels
sont chargés de rédiger les contrats mais
également le cas échéant d’inscrire la vente sur
les registres. Pouvons-nous envisager une
précision comme « transfert Iégal a savoir
rédaction contractuelle » ? Transfert légal?
USPTO agrees with the proposal in principle
and suggests a minor change to “legal
conveyancing services” in order to maintain
consistency with other Nice entries. See “legal
watching services” (Basic No. 450237) and
“legal document preparation services” (Basic
No. 450221).

JPO: "Conveyancing services [legal services]"
might more appropriate, because it becomes
clear that these services are classified in Class
45.

AU-29-17

45

EN

Add

political lobbying services

Professional lobbyists are people
whose business is trying to
influence legislation, regulation, or
other government decisions,
actions, or policies on behalf of a
group or individual who hires
them.

FR : Ok. Ce type de services commence a se
développer en France. Il existe des cabinets de
lobbyistes. Par ailleurs, ce libellé existe dans
Tmclass. Services de lobbying politiques
USPTO currently classifies lobbying services
and activities related or similar to lobbying
activities in Class 35 because they further the
business interests of the group represented by
the lobbyists. Even non-business interests such
as those that promote reading skills or
environmental protection have a "business
interest" in promoting their concerns. However,
USPTO appreciates the potential justification for
the classification of “political lobbying services”
in Class 45. As Australia has noted, the
description of “lobbying” in Wikipedia includes:
“Professional lobbyists are people whose
business is trying to influence legislation,
regulation, or other government decisions,
actions, or policies on behalf of a group or
individual who hires them.” Wikipedia The
USPTO notes that “Commercial lobbying
services” was accepted in Class 35 at the CE
28 meeting. Moreover, MGS classifies
“commercial lobbying services” and “lobbying
services for commercial purposes” in Class 35,
and “lobbying services, other than for
commercial purposes,” in Class 45. However,
USPTO believes that all lobbying services
should be classified in one class. Another
definition of lobbying is “a group of people
seeking to influence politicians or public officials
on a particular issue.” Oxford. No distinction is
made between commercial lobbying and
political lobbying. “The role lobbyists play in the
legislative arena can be compared to that of
lawyers in the judicial arena. Just as lawyers
provide the trier of fact (judge or jury) with
points of view on the legal issues pertaining to a
case, so do lobbyists provide local, state, and
federal policymakers with points of view on
public policy issues.”dictionary The Class 45
explanatory note includes, in particular:
“services rendered by . . . personal advocates
to individuals, groups of individuals,
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AU-29-17

45

FR

ajouter

services de lobbying politique

organizations and enterprises.” Moreover, the
Class 45 information file states that “Legal
services” are often rendered by lawyers but this
is not a requirement for the classification of a
legal service in Class 45. While activities such
as adoption agency services, arbitration and
mediation services, and registration of domain
names can protect the legal rights of individuals
or corporations, these services are not
necessarily rendered by lawyers. However, they
are classified in Class 45 because of the legal
aspect of the activity.” Based on the Class 45
explanatory note, USPTO suggests modifying
the proposal to “Lobbying services in the nature
of advocating on behalf of others to influence
legislation, regulation, or government decisions,
actions or policies” in Class 45. USPTO is also
concerned that the addition of “political lobbying
services” in Class 45 to NCL may have the
effect of a change in practice that would require
a 4/5 majority vote. “Commercial lobbying
services” was adopted in Class 35 at CE28.
What is the difference between “commercial
lobbying services” in Class 35 and “political
lobbying services” in Class 457 There seems to
be an overlap in the service activities offered in
these two identifications.

JP-29-30

JP-29-30

45

45

EN

FR

Add

ajouter

caring for babies [excluding
services provided at facilities]

prise en charge de bébés [a
I'exclusion de services fournis
dans le cadre
d'établissements]

These are nursing and child-
raising services for youngsters,
from infants to pre-schoolers,
which are provided at places other
than nurseries. These are
classified in Class 45 by analogy
with existing entry “babysitting”
(Basic N0.450195). And they
would belong in Class 45 based
on the mention of "CLASS 45
Legal services; security services
for the physical protection of
tangible property and individuals;
personal and social services
rendered by others to meet the
needs of individuals." in the Class
Heading.

FR : Pas assez précis. Cette expression peut
couvrir des services relevant de différentes
classes tels que la toilette (cl 44), la préparation
de repas (cl 43), les soins médicaux (cl 44). Il
convient peut étre de préciser I'entrée en
anglais « babysitting » dont I'équivalent en
francais « garde d’enfants a domicile » est peut-
étre plus large et qui inclue nécessairement les
soins et la surveillance.

USPTO believes this proposal is overbroad as
worded and includes services in Class 44, such
as healthcare (Basic No. 440060). USPTO
suggests “nanny services” in Class 45.

IB: This proposal is unclear. There are already
NCL entries for 430098 “Day-nursery [créche]
services” in Cl.43 and 450195 “Babysitting” in
Cl.45.

The JPO thanks France, the
US and the IB for their
comments. Though reviewed
their comments, the JPO
maintains the original
proposal as submitted, "caring
for babies [excluding services
provided at facilities]" in Class
45,

[End of document/Fin du document]




